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	Byl den nebo noc?

	Jáma to samozřejmě věděla, ale bylo jí to jedno. Jáma uznávala jenom dva pojmy: tmu a ticho, monotónně narušované kapáním vody ze stropu štoly.

	TMA. TMA. TMA. TMA. TMA. TMA. TMA. TMA. TMA.

	TICHO. TICHO. TICHO. TICHO. TICHO. TICHO.

	Jáma tyhle pojmy nejen uznávala, ale taky ctila. Každý živý vetřelec z masa a kostí pro ni znamenal směšné, nicméně nemilé vyrušení. Drzost, kterou velice ráda trestala svým krutým chřtánem.

	Asi půl kilometru od štoly číslo XIV. slabounce propíchlo hustou látku tmy několik bezvýznamných světýlek.

	Jáma zavětřila. Ozvěna jejího dechu jí zakrátko vrátila potřebnou informaci. Byla to opojná zvěst, letěla nedočkavou rychlostí, za zvuku vítězné písně o zlámaných hnátech, roztříštěných lebkách a vyhaslých životech.

	Čtyřikrát nanicovatá přilba, řekla si Jáma. Čtyřikrát horolezecké skoby z papíru. Čtyřikrát lidská hračka.

	Jáma se toužebně olízla.

	TMA. TMA. TMA. TMA. TMA.

	TICHO. TICHO. TICHO. TICHO. TICHO.

	SMRT. SMRT. SMRT. SMRT. SMRT.

	***

	„Už tam budeme.“

	Cestu do štoly naplánoval a v letitých mapách ověřil Pavel, ale vedení výpravy se ujal Petr. Jak jinak, pomyslela si s úsměvem Jana. Petr Knapp, pan Důležitý a Nepostradatelný.

	„Blížíme se ke štole číslo čtrnáct. Už dlouhou řadu let má velice špatnou pověst.“

	„Žije v ní totiž Hans Hagen,“ doplnil ho Pavel. „Přesně řečeno, jeho duch.“

	Hanka se zděšeně zastavila.

	„Cože?“

	Jana ji znala dobře. Vlastně až moc dobře. Proto jejímu holčičkovsky vylekanému kukuči moc nevěřila. Hanka nejspíš chce bratrům Knappovým udělat radost, nezkazit černou hodinku v podzemí. Však taky Petr začal, hned a ochotně, se svou strašidelnou přednáškou.

	„Za druhé světové války museli ve zdejším vápencovém dole pracovat pro Němce čeští vězni. Spousta jich tu zahynula. Nejhorším dozorcem prý byl esesák Hans Hagen. V květnu 1945 se ale karta obrátila. Při honičce s partyzány byl Hagen zaživa pohřben za závalem v jedné slepé chodbě.“

	„Jenomže podle jiných svědectví přežil a schoval se tady. Nikdo neznal štolu tak dobře jako on,“ pokračoval Pavel. „Hagen vycházel ven jen za noci. Neviditelný, neslyšitelný a taky nepolapitelný. Opatřoval si potravu, většinou násilím, a zase mizel ve skalních rozsedlinách. Život v neustálé tmě ale znamenal zhoubu pro jeho beztak narušený sadistický mozek… A tak tu začala série záhadných úmrtí a tragédií.“

	„Nechcete toho nechat?“ naštvala se Jana.

	„Všechno prý má na svědomí Hans Hagen. Nikdo neví, jestli už zemřel, nebo je pořád naživu. Při pohledu na letopočet se zdá logické, že Hagen nežije. Nejspíš tu už řádí jen jeho duch. Což je vlastně ta horší varianta. Psychopat Hans Hagen zemřel, ale jeho přízrak straší ve štole dodnes a hledá nové a další oběti. Nejradši vraždí bajonetem nebo strunou. Nebo ještě líp, aby to vypadalo jako nešťastná náhoda.“

	„To je strašný,“ zasténala tiše Hanka.

	Ona se snad doopravdy bojí, řekla si s leknutím Jana. A brzy tím nakazí taky mě!

	Ne, že by si Jana nedokázala domyslet, kolik generací trempů už rozdělalo oheň v blízkosti lomů přezdívaných Velká a Malá Amerika, aby vzápětí s kolující flaškou rumu hrábli do kytarových strun a procítěně zazpívali letitou odrhovačku. Jako študačka pár takových potlachů ostatně sama zažila.

	Ve čtrnáctce štole kolejnice visí.

	Hans Hagen tam obydlí své má.

	Příběhy se často s krví mísí.

	A tajné hroby navždy skryje tma.

	Jenomže co mělo pod nebem s hvězdičkami, u uklidňujícího světla a tepla plápolajícího ohně přívětivý nádech komické strašidelnosti, ne nepodobné naivním morytátům o loupežníku Babinském, starém lotru mexickém, ach ouvej, dostalo ve tmě a zimě šachty, hezkých pár desítek metrů pod zemí, nevítanou příchuť mrazení v zátylku. Navíc si Jana vzpomněla na starý článek v jednom časopise. První, který kdy o zdejších lomech a Hansi Hagenovi četla.

	Jmenoval se dost morbidně: VIDĚLI AMERIKU… A ZEMŘELI.

	Idiotský titulek!

	„Klid, Hani. Pánové jenom dostali záchvat morbidity.“

	„Rozhodně si nic nevymýšlíme,“ ohradil se Petr. „Loni se tu ztratili dva trempíci. Jednoho se podařilo zachránit, druhého nikdy nenašli. Objevili jenom kaluž krve a vedle ní bajonet s nápisem Hans Hagen.“

	„To už by snad stačilo!“ vyjela na Petra Jana.

	Vtom se před nimi ozval zvláštní zvuk. Jakoby vzdálené lidské zasténání ozvěna několikrát nemotorně vrátila a vystřídala je tichým duněním, které se jen pozvolna a neochotně vytrácelo.

	„Co to bylo?“ vyjekla Hanka.

	„Hans Hagen,“ syknul na ni Pavel. Ale bylo vidět, že jeho černý humor skomírá.

	„Skála pracuje,“ prohlásil znalecky Petr. Jako správný vůdce dodal přesvědčivě: „To je tady normální.“

	Nikoho nepřesvědčil.

	Klopýtali dál v mazlavé půdě, za vytrvalého cinkání horolezeckých skob a maček připevněných k opaskům, dokud nedošli k místu, kde vpravo z hlavní chodby navazovala boční štola. Někdo tu kdysi napsal bílou barvou a velkými čísly XIV. O kus dál Jana uviděla žlutý hákový kříž a dvě menší, jakoby chvatně načrtnutá písmena: H.H.

	Neklidně přešlapovali. Až na Petra.

	„Tak co? Vrátíme se jako strašpytlové, nebo jdeme dál?“ vybídl je ironicky Protože znal dobře taktiku biče a marcipánu, vzápětí konejšivě dodal: „Vždyť už je to jenom kousek.“

	Neochotně ho poslechli.

	Račte dál, pomlaskla si Jáma.

	***

	Čtyři baterky byly ubohým soupeřem pro Jeho Veličenstvo, ale to, nač se dívali, nepotřebovalo k efektu moc světla.

	„Co to je?“ zašeptala užasle Hanka.

	Bílou barvou tlustě namalovaný kříž. Pod ním lebka. Několikrát prostřelená vojenská helma. Spousta vyhořelých nebo rozteklých svíček. Medvídek. Panenka. Hrací karty do mariáše. Dokonce pár jablíček.

	„To je Hagenův fiktivní hrob,“ řekl Pavel. „Lidi mu sem dávají svíčky nebo dárky, aby si naklonili jeho přízeň.“

	Proč všichni mluví šeptem? pomyslela si Jana a s přehnaným zájmem vykřikla: „Tady něco leží! Nějaká knížka.“

	Rozbalila navlhlé obaly a zalistovala.

	„To je zdejší návštěvní kniha!“ zasmála se znovu nahlas a pár řádků přečetla pro ostatní:

	„27. listopadu 2001. Zjev se, příšero! Podepsán Miki, řečený Uzlík… Nebo tady: 5. června 2003. Hagene, přísahám, já zvonila jen málo. Zoržeta. P. S. Hrozně se tu bojím!“ potřásla Jana hlavou.

	„Co myslela tím, že zvonila jen málo?“ zeptala se Hanka.

	Petr ukázal světlem na zrezivělou traverzu, zaraženou do skály Pod nefunkční lampou na ní visel pořádný kus kolejnice a kovová tyč.

	„Říká se, že kdo na kolejnici zazvoní, pro toho si Hans Hagen do roka a do dne přijde.“

	„To už jsou dva takoví,“ odsekla Jana. „Podobně vyhrožoval Kozina Lomikarovi.“

	Okázale si přestala Petra všímat. Našla v kapse propisovací tužku, sedla si na bobek a začala přemýšlet, co do návštěvní knihy napíše. Jenomže Petrovo divadýlko pokračovalo. Obřadně sundal kovovou tyč a nabídl ji Hance. Ta rychle strčila ruce za záda a ustoupila stranou.

	„Brácho,“ obrátil se Petr na Pavla.

	Dva ironické úsměvy, jeden nevydařenější než druhý, se setkaly na půl cesty.

	„Radši ne,“ zavrtěl nakonec Pavel hlavou.

	Jana začala rychle psát. Ať Petr tou tyčí do kolejnice nepraští, ať nepraští, ať do té pitomé kolejnice nepraští, přála si o překot.

	Jenomže Petr Knapp se pyšně rozkročil.

	„Tak do roka a do dne, Hansi Hagene!“

	Jana zvedla polekaně hlavu. On to chce vážně udělat!

	„Petře! Ne!!!“

	Ještě stačila vyskočit, návštěvní kniha upadla na zem, když chtěla chytit Petra za ruku. Pozdě.

	Úder kovu na kov zazněl mnohem hlasitěji, než by si kdokoli ze čtveřice domýšlel. Štola si zálibně opakovala ozvěnu, trhavý pohyb kolejnice vrhal na skálu třaslavý stín.

	„Proč jsi to udělal?“ zuřila plačky Jana. „Co když se ti opravdu něco stane?“

	Smějící se Petr chlácholivě Janu objal.

	„Chceš na sebe přivolat neštěstí?“ vzpouzela se v jeho náruči.

	Nikdo jí neodpověděl.

	Nikdo z celé čtveřice v tu chvíli ani nemohl tušit, že Jana má před sebou už jenom necelý rok života. Pravdu znala samozřejmě Jáma, ale ta se umí bavit s mladými dívkami výhradně po svém.

	 


 

	Část I.

	 

	POHŘEB

	 


(1)

	Velká obrazovka televize bouřila zajímavými snímky či záběry Pavel Knapp si dal záležet na střihu, poměrně zdařile namíchal taky hudbu.

	V rychlé a důmyslné skladbě se objevovaly zříceniny hradů, věže kostelů, letecké pohledy na horskou krajinu, ale také reprodukce starých obrazů a interiéry zámeckých budov Pak se doprovodná hudba ztišila a ozval se Pavlem namluvený komentář. To byla největší slabina celého dílka – neškolený, občas škobrtající hlas, s uměle nasazeným patosem.

	„Je vzrušující objevovat poklady, nad kterými se zdánlivě jednou provždy zatáhla opona času. Několik staletí byly schovány tam, kde je ukryl člověk, po kterém už dávno nezůstalo nic. Nic… Ani jméno, ani ten příslovečný popel.“

	V jedné z místností kanceláře detektivní agentury Puzzle seděli bratři Knappové a Hanka Chytilová. Místnost patřila Pavlovi, pořádal tu svoje finančně náročné, ale vždy užitečné kejkle. Zařídil si ji jako malé studio s několika počítači, dvěma videokamerami, velkou televizí a drahým režijním panelem, o kterém svého času Petr prohlásil, že se koupí jen přes jeho mrtvolu. Kupodivu přežili oba, on i režijní pult.

	„Puzzle znamená skládačku,“ pronášel z monitoru nadšeně Pavlův hlas. „Puzzle je ale taky záhada, rébus, hádanka. Naše detektivní agentura Puzzle vám ji pomůže rozluštit…“

	Autor těchto odvážných vět mrknul poočku na svoje diváky Hanka po své tváři odhodlaně rozlila napůl nadšený, napůl dojatý úsměv. Pavla napadlo, že s podobným výrazem shlížejí milující rodiče na ušišlané školní besídky svých ratolestí. I těm, co se nudí, je známo, jak důležitou cenu znamená pro malé, pinožící se pindíky pochvala a povzbuzení. Proto všichni tleskají a nahlas se smějí o sto šest.

	Mnohem horší pohled byl na Petra.

	Ten jeho věčně povýšený, s nikým a ničím nespokojený ksicht! pomyslel si otráveně Pavel.

	Rázem si připadal vedle svého staršího bratra jako pindík, kterému snad nikdo nikdy nezatleská…

	Druhá, o poznání kratší půlka reklamního snímku se věnovala pátrání a sledovačce. Decentními obrázky či kulantními slovíčky podala přímo bezostyšnou nabídku všech soukromých detektivních agentur na světě:

	Zahejbá vám manželka? Máte pocit, že si váš partner zase něco začal s čúzou, se kterou chodil před vámi? Chcete proklepnout obchodního společníka, který nějak podezřele moc utrácí? Žádný problém. Pověsíme se jim čtyřiadvacet hodin denně za prdel a budeme vám podávat promptní zprávy. Záleží jen na jednom, vážení zákazníci – máte dost chechtáků, abyste si tohle všechno zaplatili?

	Samozřejmě, že Pavel zvolil jiný slovník.

	‚Jsou okamžiky, kdy užíváte svého štěstí a pohody plnými doušky,‘ deklamoval autorův hlas do záběrů mladé zamilované dvojice, která co nevidět skončí ve svatební síni. Vzápětí je vystřídal scénou, kdy si dva podnikatelé připíjejí na zdar právě dojednaného obchodního záměru.

	„Jsou okamžiky, kdy bychom vám určitě jenom překáželi. Ale žádný život není věčně zalitý sluncem! Jste ve slepé uličce? Trápíte se v nejistotě? Chcete se podívat pravdě do očí, ať je jakákoliv? Agentura Puzzle je tu pro vás! Rychle, diskrétně, vždy na sto procent!“

	Petr zavřel trpitelsky oči.

	 

	(2)

	Předváděčka skončila.

	„Není to moc vzletný?“ zachraptěl Pavel.

	„Ale není,“ ozvala se jako první Hanka. „Je to skvělý. Můžeme si hrát s některými slovíčky, ale celkově to na mě udělalo výborný dojem.“

	„Je to příšerně vzletný. Nebo ještě spíš ukecaný. Tím pádem taky dlouhý,“ zhodnotil Petr reklamní filmeček agentury Puzzle a zacvakal dvěma prsty jako imaginárními nůžkami. Fik!

	„Tu druhou půlku bych osobně dal pryč.“

	Pavel se ironicky ušklíbl.

	„Díky A taky chápu. Přesně tohle jsem totiž od tebe čekal.“

	„Ne, počkej. Obrazově je to slušný…“

	„Mně je jasný, na co narážíš, Petře. Vím, proč ti ta druhá půlka vadí.“

	„Vážně? Buď tak hodnej a vysvětli mi to.“

	Tyhle debaty už Hanka několikrát slyšela, a tak se pokusila raději hned zasáhnout. Ale bráchové ji už nepustili k slovu.

	„Nechceme se snad něčím lišit od konkurence? A nemáme se snad čím pochlubit?“ přihodil Petr.

	„Já neříkám, že nemáme. Každopádně se ale nemůžeme chlubit s naší věčně churavějící kasou. Ty totiž, Petře, kašleš na realitu. Připadá ti přízemní, proto radši žiješ pro svoje chiméry. Sice krásný, ale chiméry. Živí nás ale něco jiného, pokud sis už ráčil všimnout.“

	„Třeba šmírování nevěrných paniček.“

	Pohrdavý Petrův tón Pavla naštval.

	„Určitě to nese víc než ty tvoje poklady. Poklady,“ dal do svého tónu maximální míru ironie Pavel, „na zaručeném místě, kde stačí párkrát kopnout. Budiž. Ale příště jdeme do akce jen s bohatým sponzorem. Pokud takového cvoka vůbec najdeme.“

	I malí pindíci dokážou kousnout! Zaslouženou odměnou mu byl naštvaný bratrův výraz.

	„Co to plácáš?“

	„Hledání pokladů je pro nás obrovská finanční zátěž,“ nedal se Pavel. „Nehledě na risk. Příliš často zjišťujeme, že jsme v pořadí pouhé číslo dvě. Že někdo, možná už před sto lety, byl rychlejší.“

	„A co ten bývalý klášter na Broumovsku? Tam jsme přece byli první!“

	Pavel teatrálně zatleskal.

	„Skvělý. Fakt, skvělý… Ba ne, myslím to vážně. Jenomže nám kromě mezinárodního uznání z Paříže,“ ukázal na diplom elitní mezinárodní organizace hledačů pokladů CICT, „po zaplacení výloh v podstatě nic nezbylo. Navíc se při podobných akcích pohybuješ na hraně zákona. Možná i trochu pod ní, pokud chceš ošidit matičku státní kasu.“

	„Od čeho máme Hanku jako společnici?“ namítl Petr.

	„Hanka je schopná právnička. Ale některé průšvihy prostě vyžehlit neumí!“

	Petr se podíval na Hanku. Nebyl problém vyčíst z jejího pohledu, že – aspoň v tuto chvíli – je na Pavlově straně. Starší z bratří Knappů uznal svou porážku poněkud svérázně. Bez dalšího slova odešel a prásknul za sebou dveřmi svého ajnclíku.

	„Jdi za ním,“ vybídla Hanka druhého z bratří Knappů.

	„To nemá cenu,“ pokrčil Pavel rameny a vztekle vypnul monitor.

	Hanka ho zezadu něžně objala.

	„Vaše hodná maminka má dneska večer narozeniny. Určitě by jí mrzelo, že jste se s Petříčkem rozhádali.“

	„Naše hodná maminka je na to zvyklá už dobrých třicet let,“ odpověděl jí stejným tónem Pavel. „Kromě toho měla Petříčka vždycky raději.“

	„Přece víš, že z vás dvou musíš být ten trpělivější ty.“

	„A co když se mi už, sakra, nechce?“

	Hančino objetí sládlo. Čím dál víc cítil Pavel přednosti jejího pružného a vysportovaného těla.

	„Jo, trpělivější. A taky chytřejší, Pavle.“

	Pavel se v její náruči pomalu obrátil. Mělo to svoje výhody, ani Hanka v nejmenším neprotestovala.

	Políbili se.

	Možná, že Pavel nebyl ten nejtrpělivější. Nesnažil se ani o to, aby byl nejchytřejší. Ale každopádně nechtěl být ten, kdo se nechá tahat na vařené nudli. I kdyby byla sebechutnější a šimrala ho po tváři dlouhými voňavými vlasy

	„Víš, co mě tak napadlo?“ zašeptal dívce do ucha. „Kdo z nás tří je ten nejmazanější? Co myslíš?“

	 

	(3)

	Za okny přednáškového sálu, nacházejícího se ve skrytém a dosti překvapivém přístavku na jednom z novoměstských pražských dvorů, se už šeřilo.

	Sál patřil společnosti Erraticité, což znamená bloudění, v přeneseném smyslu spiritistického slovníku pak putování duchů, nevtělených v mezičasí své tělesné existence… Přízemním materialismem výstižně shrnuto: Dřív nebo později, ale stejně tam musíme všichni!

	„Podle egyptské Knihy mrtvých předstoupila duše zemřelého před takové soudce, jako jsou Daleký krok, Pojídač stínů, Plamenný dech, Ohnivá noha či Lamač kostí, mající psí, hadí nebo jestřábí hlavy.“

	Tichý, ale důrazný hlas přednášejícího dr. Wynnyczuka snadno poutal pozornost asi padesátky posluchačů nejrůznějšího věku. Drtivou většinu z nich si Wynnyczuk pamatoval ze svých vystoupení, častokrát se k němu nadšeně hlásili na ulici nebo v tramvaji. Jedinou neznámou představoval muž, který usedl až k nejzadnějšímu stolku. Byl to chlapík menší a hubené postavy, s chytrou, ale unavenou tváří.

	„Hříchy zemřelého, skryté ve vyňatém srdci, byly zváženy Annúbisem, bohem se šakalí hlavou. Jako závaží mu posloužilo pouhé pštrosí pero. Úspěšný výsledek znamenal cestu na Ostrov blaženství,“ vysvětloval Wynnyczuk.

	Plakát dnešního vystoupení nesl přitažlivý titul MAGIČNO, ZÁHROBÍ A REALITA. Jako ústřední motiv měl jednoduše načrtnutou, o to víc zneklidňující kresbu dvou velkých přízraků, podle všeho muže a ženy, výhrůžně tančících po střechách domů nic netušícího městečka. Holá noční obloha, ničím nevázané běsnění strašidel, ale především mírně zkosená, jakoby chvátající perspektiva obrazu dávala celkovému vyznění mimořádně sugestivní náboj.

	Dole stálo vkusnými, nicméně nepřehlédnutelnými písmeny jméno přednášejícího. Bylo známo, že Otto Wynnyczuk nikdy neopomene – na plakátech ani na obálkách knih – uvést před svým jménem ThDr., tedy doktor teologie.

	„Ovšem zemřelý, jehož miska na vahách klesla dolů, jinými slovy ten, kdo se během svého života dopustil jednoho nebo více ze čtyřiadvaceti smrtelných hříchů, byl bez milosti odevzdán Pojídači stínů a zahuben.“

	V blízkosti plakátu, vlastně už na svém tradičním místě, seděla Věra Straková, matka nedávno a předčasně zemřelé dcery.

	Podivně strnulá, neustále svázaná s tragédií, která ji potkala a která běžela v její v mysli jako věčně se opakující smyčka filmu. Přítomnost pro Strakovou vlastně neznamenala víc než rozmazané titulky, doplňující její film v jakémsi napůl už zapomenutém jazyce.

	Což se ovšem netýkalo přednášek dr. Wynnyczuka.

	„Staroegyptská teurgie zná dobře i pojem prokletí. Je-li vysloveno za náležitých magických okolností, dojde k vytvoření silného astrálního víru a jeho koncentraci k určitému místu nebo předmětu. Taková kletba pak vydrží dlouhou dobu, přesně řečeno staletí… V březnu 1928 došlo v Praze, v Blanické ulici na Královských Vinohradech při spiritistické seanci v ateliéru akademického sochaře Jaroslava Foita k podivným a dosud neobjasněným událostem.“

	Za přednášejícím byla malá promítací plocha, na kterou Wynnyczuk přenášel ze svého počítače různé ilustrativní obrázky, především z dobového tisku. Na jejich kvalitě se samozřejmě podepsalo stáří, ale měly zas ničím nenahraditelnou patinu: inkriminovaný dům v těsném sousedství parku, portréty některých zúčastněných lidí, zmiňované sochy, palcové titulky článků, referujících o senzační události.

	„Po uvítacích slovech média Jovana Joviče,“ teď udělal Wynnyczuk dramatickou odmlku, „NĚCO nebo NĚKDO rozbil všechny egyptské sochy v místnosti. Například desetikilová socha Zajatec vyletěla sama z okna přímo na dlažbu. Soše Egypťanka začaly vytékat z očí rudé kapky.“

	Publikum ani nedutalo. ThDr. Otto Wynnyczuk, muž obřadných až starosvětských způsobů, s nepříliš pěstěnou bradkou, zato s pečlivě uvázaným motýlkem, sestoupil od řečnického pultíku a začal se proplétat mezi posluchači.

	„Žulová, dvě stě padesát kilo vážící skulptura herečky Anny Sedláčkové se sama posunula o metr. K tomu všemu došlo po vyvolání ducha faraóna Tutanchamona. Jiným sochám se nestalo nic… O dva dny později pak náhle zemřel Foitův otec a většina účastníků seance záhadně onemocněla.“

	Na promítacím plátně se objevily snímky pyramid a proslulé Tutanchamonovy masky z ryzího zlata. Přenosný počítač si s jejich uváděním hravě poradil sám a Wynnyczuk zas dobře věděl, jak jednotlivé věty své přednášky načasovat.

	„Některým z vás to nepochybně připomnělo události kolem otevření Tutanchamonovy hrobky v proslulém egyptském Údolí Králů. Jak je obecně známo, expedice financovaná lordem Carnarvonem objevila v roce 1922 téměř nedotčenou hrobku s neskutečně bohatou pohřební výbavou.“

	Wynnyczuk dokončil kolečko mezi stoly a židlemi a vrátil se k řečnickému pultíku. Právě včas, na řadě byla další dramatická pauza, kterou podtrhl obrázek nepříliš vzhledné mumie.

	„Smrt přiletí na rychlých perutích a ztrestá tě!“ vykřikl polohlasem Wynnyczuk a rozhodil rukama. Nechal doznít slova v mysli posluchačů a dodal:

	„Vyslechli jste slova takzvané zavírací kletby, určená všem opovážlivcům, kteří by chtěli narušit faraónův věčný klid. Působivé – a především varující, že? Přesto snílek Carnarvon nezaváhal ani na okamžik. Ovšem několik dní po otevření poslední místnosti Tutanchamonovy hrobky dostal zimnici a nedlouho na to umřel. Hypotézy o štípnutí komárem a nákaze malárií nebo neznámým virem, který v hrobce přežil z dávných časů, se nikdy nepotvrdily.“

	Pohled Strakové a Wynnyczuka se náhodně setkaly.

	„Lordova smrt byla však jenom první tragédií v dlouhé řadě úmrtí. Kletba zabíjela dál. Zhruba dvacet lidí, přítomných otevření hrobky, zemřelo rychlou, lékařsky nevysvětlitelnou nemocí, tragickou nehodou – nebo náhlou, nelogickou sebevraždou.“

	Ano, kletby zabíjejí dál, pomyslela si Straková.
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	Zabíjet chtěl také muž, který se skrýval mezi stromy zanedbaného parku pod kunberským zámkem.

	Čekal na vrznutí branky, které mu mělo oznámit, že jeho oběť přichází.

	Dočkal se brzy. Tmavá, nepříliš dobře rozeznatelná silueta postavy prošla vchodem v zámecké zdi a začala sestupovat po schodech do parku.

	Na noční obloze letěly mraky, střídaly se jeden za druhým v kvapíkovém tempu. Každou chvíli z nich nedočkavě vykoukl měsíc. Jako by dychtil po krutém divadle, které se už co nevidět mělo odehrát.

	Muž, zatím stále skrytý mezi stromy, potěžkal v ruce dlouhý ocelový zabiják. Dlaně měl trochu zpocené, ale nebylo to nervozitou ani rozpaky Věděl, že některé věci je prostě potřeba vykonat. Důležitý je cíl, nikoliv okolnosti, které jeho naplnění provázejí.

	Kráčející postava nevzrušeně přešla kolem. Vrah se tak dostal do zad své oběti.

	Ještě si přetáhl přes hlavu kuklu s otvory pro oči a ústa. Ne snad, že by si nebyl stoprocentně jist, že svoje dílo zdárně vykoná, že oběť nepřežije.

	Ale z jakéhosi prazvláštního mordýřského sentimentu nestál o to, dívat se do tváře umírajícího a vidět, jak se jeho oči náhle rozšíří – s vědomím poznání vlastního kata.
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	Rudá rachejtle, ne nepodobná krvi, která vysoko vystříkne z rozbité lebky, vyletěla kolmo do vzduchu. Za ní modrá, zelená, žlutá… Světlice odpaloval Pavel a dal si záležet.

	„Jeden! Dva! Tři! Čtyři! Pět! Šest!“ vypočítávaly rozjařené hlasy před výstavnou vilou Bohumil, penzionem pro movité důchodce, který patřil Erice Knappové.

	„Hurá! Hurá!“

	Jako na povel se rozsvítily všechny lampióny Velká louka u řeky se rázem zalila žlutavou září. Pak zazněl slavnostní tuš na trubku. Zástup lidí se s natěšeným pochichtáváním rozestoupil. Tom Kučírek, známý malíř a dlouholetý přítel dnešní oslavenkyně, odložil trubku a začal před sebou tlačit servírovací stolek s několikapatrovým dortem.

	V jeho středu, obklíčeném lesem svíček, se skvěla velká šedesátka z čokoládového krému.

	„Hodně štěstí, zdraví,“ spustil nahlas Tom tónem operetní primadony. Měl docela příjemný baryton, navíc zpíval s velkým darem sebeironie.

	„Hodně štěstí, zdraví,“ přidali se rozjařené ostatní. „Hodně štěstí, zdraví…“

	Tom dirigentsky máchl neviditelnou taktovkou a rázem získal pro sebe sólo.

	„Naše drahá, milá, hodná, krásná, jedinečná, znamenitá, neopakovatelná,“ deklamoval ve vyšších a vyšších obrátkách, aby nakonec přešel do trylku, „Erikóóó! Happy birthday to you!“

	Erika Knappová s Tomovou pomocí sfoukla všech šedesát svíček. Ozval se potlesk. Na řadu přišly polibky a gratulace, přestože někteří z hostů už toužebně pošilhávali po slavnostně vyzdobeném švédském stole se spoustou lahůdek.

	„Všechno nejlepší, mami!“ popřál jako první Petr.

	„Proč nikdy nemluvíš o svém tátovi?“ zeptala se Hanka tiše Pavla.

	„Zemřel, ještě když jsme byli malí kluci. Já se na něj vlastně pořádně ani nepamatuju… Máma s Tomem chodila ještě jako studentka. A po tátově smrti se dali zase dohromady.“

	Také Pavel postoupil dopředu s gratulací.

	„Hodně zdraví, štěstí – a minimálně ještě jednu šedesátku!“

	„Ach bože! To se mám s vámi trápit až do stodvaceti?“ spráskla Erika rozverně rukama. „Ale nemyslete si, že vás nechám na stará kolena bydlet ve svém penzionu!“

	Konvenční legrácky vyvolaly vděčný a hlasitý smích přihlížejících.

	„To ale neplatilo na tebe, Haničko!“ vykřikla Erika a objala se s potenciální snachou.

	Další salva smíchu a veselých poznámek. Hanka s Pavlem ustoupili raději ke stolu se sněhobílým ubrusem, na kterém se vršily dárky a dárečky pro oslavenkyni.

	„Parádní vila, velký pozemek… Nevěděla jsem, že jste tak bohatá rodina.“

	„Jak se to vezme,“ odpověděl Pavel. „Mámin penzion je zatížený hypotékou, musela dát uvnitř prakticky všechno vybourat a přestavět. Ale Tom Kučírek je v balíku. On je naše kasička, on všechno jistí.“

	„To mu to jeho malování tolik vynáší?“

	„Získal hodně mezinárodních cen. A hlavně ilustruje knížky pro zahraniční nakladatelství… To víš, to jsou jiné peníze než u nás.“

	S blahopřáními se postupně vystřídala necelá dvacítka obyvatel penzionu Bohumil. Jeden z nich, emeritní podplukovník letectva Pulkert, využil všeobecného zmatku a začal se v ústraní tajně ládovat jednohubkami. Až po čase mu došlo, že ho pobaveně sleduje Petr Knapp.

	Ne snad, že by to dědka Pulkertovic přivedlo do rozpaků. Ve svém dlouhém životě, s takovými epizodami, jako byla letecká bitva o Anglii nebo jedenáct roků bolševického kriminálu na Mírově, už musel čelit jiným trampotám!

	„To je grandiózní oslava, pane kapitáne,“ prohodil k Petrovi kolegiálně. „Grandiózní!“
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	Nejvyšší poškození lidského těla při setkání s ohněm se projevuje zuhelnatěním tkáně. Organické látky jsou prakticky spáleny, orgány pod kůží nabydou lomivosti. Kůže puká sama od sebe i při slabém zmáčknutí. Vzhledem k tomu, že svalové flexory mají převahu nad extenzory, přijímá většinou tělo uhořelého člověka takzvanou boxerskou pozici, se zvednutýma rukama, jakoby připravenýma k rohovnické bitce.

	O tom všem dobře věděl Vrah, který pod kunberským zámkem, s trochou hekání a trochou námahy, vlekl tělo Oběti k zaparkovanému automobilu.

	Tiše naskočil motor.

	Pomalu, bez rozsvícených světel a skoro bez hluku, se dal ten podivný funebrácký furverk do pohybu. Přesně vzato nikým neovládaného a nekontrolovaného pohybu, protože za volantem seděl člověk se zkrvavenou, roztříštěnou lebkou, který už nějakou dobu nepatřil mezi živé.

	Jízda netrvala dlouho. V mírné zatáčce svahu vůz nabral rychlost a taky se odchýlil od ideální dráhy. Předními koly začal směřovat kolmo ke krajnici. Následoval nezadržitelný pád dolů z vysokého srázu cesty.

	Podle správného Vrahova odhadu se automobil po dopadu několikrát převrátil. Vzápětí vybuchla nádrž a vůz se proměnil v jednu ohnivou kouli.

	Uspokojivé, řekl si Vrah.
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	Přednáška v sále společnosti Erraticité před pár minutami skončila. Wynnyczuk se od řečnického pultu přesunul ke stolku s narovnanými hromádkami knih a podepisoval zájemcům svůj nový titul JAK JSEM MLUVIL S DUCHY. Jiní z posluchačů zas Wynnyczukovi gratulovali k zajímavé přednášce.

	„Můžete se mi podepsat, pane doktore?“ řada přišla na Věru Strakovou. „Nevynechám vaši jedinou přednášku.“

	„To mě těší, paní…“

	„Straková.“

	Otto Wynyczuk otevřel knihu na titulní straně, až příjemně zapraskala novotou. Přichystal si pero k podpisu a narychlo přelétl Strakovou pátravě očima. Hezká, drobná žena s výraznýma černýma očima. Kdysi to musela být kráska, řekl si v duchu Wynnyczuk. Rozhodně ale nevypadá na nějakou poblázněnou fanynku. Taky proč, ani já nejsem rocková hvězda!

	„Loni tragicky zemřela moje dcera Jana,“ pokračovala bez zaváhání Straková. „Moje jediné dítě.“

	„To je mi upřímně líto.“

	Wynnyczukova slova zněla upřímně, ale ještě víc ustaraně. Nebylo pro něj těžké pochopit, proč se mu žena zmiňuje o své rodinné tragédii.

	„Vy nejspíš toužíte vyvolat svou dceru ze záhrobí pomocí spiritistické seance?“

	Straková beze slova přikývla a poodstoupila. Ke stolku se už tlačili další zájemci, Wynnyczuk proto raději přešel do neutrálních frází, připomínajících nezávaznou společenskou konverzaci.

	„To je ovšem na pováženou, milá paní.“

	„Právě proto mě zajímá váš názor.“

	„Znáte ho.“

	„Já vám nerozumím.“

	„Znáte ho,“ pousmál se Wynnyczuk. „Sama jste přece řekla, že chodíte na moje přednášky.“

	Wynnyczuk mezitím podepsal další knihy a s každým z budoucích čtenářů prohodil pár vlídných slov Ale dobře cítil, stejně jako Straková, že jejich rozmluva ještě neskončila… Konečně zůstali u stolku sami.

	„Pokaždé, za všech okolností říkám, že podobné pokusy jsou nebezpečné a mohou přinést obrovská zklamání,“ řekl Wynnyczuk varovně.

	„Jenomže…“

	„Ano, hranice mezi naším světem a záhrobím je tenká, lze ji poměrně snadno překročit. Často si ale jen namlouváme, že jsme na podobný průnik psychicky připraveni.“

	Viděl na tváři Strakové velké zklamání, a tak dodal o poznání mírněji:

	„Věřte mi. Je to nesmírně riskantní. Chápete přece, že je rozdíl pokoušet se rozmlouvat s duchem císaře Napoleona, proroka Zarathustry či pěvkyně Emy Destinnové – nebo přivolat ze záhrobí vlastní, tragicky zemřelou dceru.“

	Straková mlčela.

	„Promiňte, paní. Neptám se z laciné zvědavosti. Šlo o nějakou dopravní nehodu? Nebo snad Jana spáchala sebevraždu?“

	„Byla to vražda!“ vyhrkla Straková a do očí se jí už zase hnaly slzy. „Hnusná a podlá vražda! Bohužel dodnes neobjasněná, takže pachatel si klidně chodí po svobodě!“

	Wynnyczuk si povzdechl.

	„Ach bože! Chápu vás, stoprocentně vás chápu. Ale musím opakovat: záležitost, o které uvažujete, je zrádná a skrývá v sobě plno nebezpečných emocí.“

	„Ujišťuji vás, pane doktore,“ odtušila hořce Straková, „že moje emoce už nic horšího potkat nemůže.“

	Někde v koutě zaharašila odstrčená židle. Ještě jeden zbylý návštěvník! Rozpačitý Wynnyczuk, který bolestně nesnášel pohled na ženské slzy, ale stejně tak Straková nečekané vyrušení spíš přivítali.

	„Na shledanou, pane doktore. Ještě vás vyhledám.“

	„To bude milé.“

	Z příšeří sálu dokráčel k Wynnyczukovi onen neznámý chlapík s tváří chytré lišky

	„Přejete si?“

	Muž rozložil náprsní tašku a ukázal velký kulatý odznak.

	„Major Felix. Služba kriminální policie a vyšetřování.“

	V majorových očích toho Wynnyczuk zahlédl právě tak dost, aby si uvědomil, že liška je nejenom chytrá, ale především dokáže být nemilosrdný lovec. Jako každá šelma!

	„Těší mě.“

	„Brzy možná přestane,“ ušklíbl se Felix. „Nemám vás rád, pane doktore.“
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	Penzion Bohumil vznikl náročnou, ale citlivou přestavbou zdevastovaného mlýna, starého bezmála dvě století. Na svém západním konci končil travnatý pozemek kamennou hrází, odolávající věčným nárazům řeky, která se ve zdejších místech prudce lomila a vytvářela pěnivé víry.

	Vzpomínám si na ten den, 
divoký se honil vítr, 
jeho pláč byl tvému podoben, 
lásko má.

	Na jaře a v létě jezdilo kolem hodně vodáků, samy křik a smích, samé fórky, ale teď tu Petr Knapp hledal samotu. K jeho nelibosti nedokázala hučící řeka přehlušit hity šedesátých let, táhnoucí se z louky, kde pod pohupujícími se světly lampiónů přehrával neúnavný Tom Kučírek na gramofonu – k poslechu i tanci – své staré singly a elpíčka.

	Tvé srdce už nic nebolí,
tiše šeptám tvoje jméno, 
tvoje ústa už víc nepoví:

	Lásko má.

	Do prdele s písničkami! A hlavně do prdele s takovými melancholickými texty! pomyslel si Petr.

	Ale mělo být ještě hůř. Za svými zády uslyšel tiché kroky v trávě. Jen neochotně se pootočil, však si dokázal domyslet, koho uvidí…

	Směrem k hrázi se blížila Hanka a v každé ruce nesla jednu skleničku s červeným vínem. Jednu mu podala a postavila se těsně vedle něho.

	„Myslíš na Janu?“ pročísla Hanka čím dál trapnější mlčení.

	To vskutku nebyla nezávazná konverzační otázka!

	Leccos v tu chvíli blesklo Petrovi hlavou: bílá rakev, vykopaný hrob, stuhy na věncích se zlatě a stříbrně napsanými vzkazy, podobnými vzlykům, které beztak nemohou nic změnit… Ale taky rodiče té, která ležela uvnitř. Co bylo horší? Ubrečená tvář paní Strakové? Nebo zsinalá nenávist, kterou Petr zahlédl v očích jejího manžela?

	Vrať se ke mně zpátky, bláhová, 
co hledáš v temných hlubinách?
Pláč větru ukáže mi cestu, 
kde tě mám najít, lásko má.

	„Jo,“ upil Petr ze sklínky. „Je to možná divné, ale myslím na tvou nejlepší kamarádku Janu.“

	Hanku jeho ironie nevyvedla v nejmenším z míry.

	„Zas tak dobrá kamarádka to asi nebyla, když mi tě přebrala.“

	Petr nevěřil svým uším.

	„Jak to myslíš – přebrala? Mezi námi přece nikdy nic nebylo. Nebo mám špatnou paměť?“

	„Dneska už na tom nezáleží,“ zavrtěla Hanka trpce hlavou. „Takže překousnu svou ženskou hrdost a povím ti, že ze dvou bratří Knappů jsem původně stála o tebe… Janičku Strakovou jsem přivedla, jenom aby doplnila kvarteto. A taky jsem jí to jasně řekla.“

	„Žes to neřekla mně?“

	„Že sis to nedomyslel?“

	„Nikdy by mě nenapadlo…“

	Petrův nechápavý obličej přešla Hanka ženským nadhledem s příměsí pohrdavého soucitu.

	„Nojo. V tomhle ohledu zůstává většina dospělé mužské populace na úrovni malého dítěte. Jako byste vůbec nevěděli, o co jde.“

	„Hlavně, že ty to víš.“

	„Jana to věděla taky. Moc dobře. A jak vidíš, dokázala toho využít.“

	Do Hančina smutného hlasu víc a víc prosakovala žárlivost. Žárlí na mrtvou! pomyslel si podrážděně Petr. To není rozhovor, to je pakárna!

	„Když je to tak, proč tedy chodíš s Pavlem?“

	Ale Hanka už měla svoje emoce zase pěkně srovnané. Líbezně se usmála.

	„To je přece jasný,“ lehce políbila Petra na ústa. „Protože ho miluju.“

	Zpovzdálí je pozoroval vyčítavý stín.
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	Slepá ulice procházela městskou periferií, s víc a víc řídnoucí zástavbou, a končila jednopatrovou vilou s tmavými okny a pustou zahradou. Jediným projevem života byli dva muži před slabě osvětleným autem.

	„Byl jste někdy uvnitř?“ zeptal se Wynnyczuka útočným tónem major Felix.

	„Nikdy.“

	Rychlý sled otázek připomínal výslech.

	„Znal jste ty lidi? Mluvil jste s nimi? Viděl jste někdy jejich dítě?“

	„Ne! Přirozeně, že ne! Znám jenom jejich fotografie,“ bránil se Wynnyczuk.

	„To je ale zajímavé!“

	Felix vytáhl z aktovky noviny a významně je rozložil po kapotě auta. Velké titulky nešlo přehlédnout ani ve tmě.

	POLICIE SI UŽ DRUHÝ TÝDEN MARNĚ LÁME HLAVU! CO SE ODEHRÁLO VE VILE ZÁMOŽNÉ RODINY?

	KAM ZMIZEL MALÝ RADIM?

	OKULTNÍ EXPERT TVRDÍ: BYLA TO VRAŽDA!

	Mezi několika reportážními fotografiemi rozeznal Wynnyczuk i svůj portrét, pořízený zřejmě během nějaké přednášky.

	„Na své posluchače se snažíte působit, ať je téma vašeho vystoupení jakékoliv, seriózním dojmem. V tisku jste nicméně prohlásil, že podle vás už ten šestiletý kluk nežije. Že nebyl unesen, ale zavražděn! Sakra! Co si o sobě myslíte? Co jste tím sledoval?“

	„To ne! Takhle brutálně jsem svá slova rozhodně neformuloval!“ hájil se Wynnyczuk.

	„Pane doktore, já vím moc dobře, co dokáže bulvární tisk. Ale dnes večer o tom s vámi nemíním polemizovat… Chcete snad tvrdit, že dotyčný pisálek váš výrok překroutil? Nebo že si ho vycucal z prstu?“

	„To ne. Mluvili jsme spolu. Stojím si za smyslem toho titulku… Slovo vražda se může zdát bezohledné. Ale já to tak skutečně cítím,“ přiznal Wynnyczuk.

	Sám slyšel, jak slabě a defenzivně jeho věta zazněla. Proto si odkašlal a dodal energičtěji:

	„Vím to! Já prostě vím, že ten chlapec už nežije a že někdo ukryl jeho mrtvolu. Bohužel, vykládat něco takového člověku vašeho myšlenkového založení je nemožné.“

	„Klidně to zkuste,“ vybídl ho Felix. „Jen do toho! Rád si vás poslechnu.“

	Chvíli na sebe nepřátelsky hleděli. Kupodivu, první se uklidnil kriminalista.

	„Dobrá. Dlužím vám jednu informaci. Velice důvěrnou, zdůrazňuji, v každém případě musí zůstat jen mezi námi. V domě pod hlavním schodištěm, a ještě na několika dalších místech, jsme našli kapky lidské krve.“

	„A co já s tím?“

	„Podle genetické analýzy patří Radimovi.“

	„Jenomže já nejsem kriminalista, pane majore. Stopy a jejich laboratorní analýzy mě nezajímají. Přesně řečeno, nejsou mi k ničemu. Pro mě jsou směrodatné pocity.“

	„Chápu,“ řekl Felix bez sebemenší stopy ironie. „Takže se půjdeme podívat dovnitř.“

	„Cože?“

	K Wynnyczukově překvapení vytáhl kriminalista z aktovky svazek klíčů.

	„Jde vám přece o pocity, ne?“

	„Ale…“ chtěl protestovat Wynnyczuk, jenomže Felix mu hned skočil do řeči.

	„Nebojte se, nikoho nebudeme rušit. Rodiče malého Radima se prozatím přestěhovali do hotelu… No tak! Nic neriskujeme. Pokud vaše snaha skončí nezdarem, ani já, ani vy se o tom nebudeme nikde zmiňovat. Zůstane to jen mezi námi.“

	Wynnyczuk unaveně zavřel oči. Když je otevřel, jeho hlas zazněl víc než smutně. Sám nejlépe věděl, kolik ho dnešní noc bude nejspíš stát sil.

	„Asi… Asi nemám na vybranou, že?“

	Místo odpovědi vložil Felix klíče do zámku.
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	Jídlo na stole poněkud prořídlo, ale stále ho zůstávalo dost a dost. Však také Pulkertovy žvýkací svaly dostávaly zabrat! Chvíli sledoval jeden z tančících párů pod lampióny. V kole bylo jen málo mužských, a tak dvě dámy za tónů Lavičky v jasmínu vznešeně trdlovaly spolu.

	O lavičko, kéž bys promluvila, 
vždyť ty vlastně dávno patříš k nám. 
Léta nám už hlavy postříbřila, 
já však k tobě ráda chodívám.

	Tváře dam připomínaly ve světle lampiónů pergamenové masky, plné zanícení nad starými, dávno zmizelými časy. Ladné a elegantní pohyby na pětníku byly panychidou za něčím, co se na chvíli laskavě připomnělo, ale ve skutečnosti se už nikdy nevrátí. Co nám zamávalo z hlavní silnice, po které jsme kdysi taky směli jezdit.

	To bych rád věděl, jaké bejkárny se těm babám honí hlavou! Určitě vzpomínají, kde všude ho měly a v jakých pozicích, pomyslel si oplzle pan emeritní podplukovník. Jako by to dneska už stejně nebylo jedno! Ale čert vem staré opice! Kdyby mi tak bylo o dvacet let míň, to by slečinka od Pavla Knappů koukala, co bych s ní prováděl… A nemilosrdně! utvrzoval se ve svých chlípných představách starý pán.

	NE-MI-LO-SRD-NĚ!!!

	Pulkert pak přenesl svou štiplavou pozornost přes stůl, na osamoceně sedícího bělovlasého muže asketického vzezření. Působil odtrženě od okolního světa, v neustálém pohroužení do vlastních myšlenek. Na talířcích před ním ležely chlebíčky, plátky šunky, taky čokoládový dort, ale stařík se za celý večer snad ničeho nedotkl.

	„Nechutná vám?“ zeptal se nasládle Pulkert.

	Třebaže se nedočkal odpovědi, přikládal do kotle dalšími otázkami.

	„Špatný žaludek? Nebo snad špatné svědomí, soudruhu?“

	Bělovlasý muž pohrdavě mlčel.

	„A jak to máte se spaním? Taky špatný, že jo?“

	Náhle Pulkertův výhled zastínila všudypřítomná Erika Knappová, dobrá víla všech svých oveček.

	„Pane podplukovníku,“ řekla laskavě protektorským tónem, Pulkertovi ostatně už poněkolikáté, „jedno z dobrých pravidel pro obyvatele našeho penzionu říká, že politickou minulost zanecháváme hned u vchodu.“

	„Krásný heslo. Hlavně pro komouše. Moc se jim totiž hodí,“ oponoval zavile Pulkert.

	„Buďte velkorysý.“

	Vzápětí přehrála Erika hovor tím nejvděčnějším směrem:

	„Jestlipak už jste ochutnal tuhle kachní roládu?“

	Zatímco se Pulkert začal znovu cpát, obešla Erika stůl. Nechtěla opomenout ani druhou, zuráženou stranu.

	„A co vy, pane Prokope? Nedáte si aspoň čaj?“

	Prokop se na ni vděčně usmál.

	„To budete moc hodná… Neviděla jste někde mou manželku? Ještě před chvílí jsme spolu mluvili.“

	Erika Knappová odpověděla až po chvíli.

	„Neviděla,“ zavrtěla s lítostí hlavou.
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	Kriminalista provedl Wynnyczuka všemi místnostmi vily, ale ten pokaždé jenom bezmocně pokrčil rameny. Felixova skepse narůstala víc a víc.

	„Budete chtít taky do sklepa?“

	Žádná odpověď.

	Felix se otočil. Wynnyczuk stál na prahu starožitně zařízené koupelny a zaraženě se díval na podlahu. Přesně řečeno, na několik mokrých otisků dětských chodidel, směřujících k velké a vysoké vaně.

	Taky major Felix se rychle podíval na podlahu, ale neviděl zhola nic.

	„Co je? Na něco jste přišel?“

	Jenomže vidina už zmizela i pro Wynnyczukovo zjitřené vnímání. Jako by se úhledné stopy dětských nožek naráz vypařily. Nicméně teď jeho pohled zas přitahovala vana, napuštěná asi do půli vodou. Topornými kroky se přiblížil a díval se dolů, na hladkou hladinu.

	„To je voda, doktore,“ řekl ironicky Felix, když Wynnyczukovo zaujetí trvalo už příliš. „Jednoduše – voda. Chemickým vzorcem řečeno H20. Bývá už takovým zvykem, mimo jiné, napouštět ji do vany. Zejména, chcete-li se vykoupat.“

	Wynnyczuk ho ale nevnímal. Mátožným způsobem vzal za postříbřený řetízek, kterým byla upoutána odtoková zátka a vytrhl ji.

	Sledoval, jak voda z vany hlasitě odtéká. Ale jen chvíli…

	Pak se totiž před Wynnyczukovýma očima začala prudce valit – dovnitř a zespoda – jiná voda, hustě prosycená krví!

	Wynnyczuk se zapotácel dozadu.

	„Co je vám?“ lekl se Felix. „Slyšíte?“

	Felix dobře viděl, jak z vany postupně vytekla čistá voda, vevnitř jí zbyla už jen malá loužička. Proto začal pochyboval o duševním zdraví svého společníka.

	„Já vím, že to dítě je mrtvé!“ zachraptěl Wynnyczuk. „Musíte znovu prohledat celý dům. Znova!“
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	V Tomově malířském ateliéru bylo Petrovi vždycky dobře.

	Několik pláten, se kterými se autor přes lákavé nabídky nikdy nerozloučil, tu viselo od Petrovy nepaměti. Zachycovaly rozličné dobrodružné výjevy: dobývání hradu, mušketýrskou bitku, ale taky typický westernový souboj dvou pistolníků na vylidněné ulici před saloonem.

	Tom maloval ve stylu Věnceslava Černého, slavného ilustrátora Starých pověstí českých. Byly to figurami zalidněné eposy, nebojící se rozmáchlého gesta a emotivně vypjatých scén. Po stěnách visela také spousta českých nebo cizojazyčných knížek, stejně jako ocenění a diplomů. Tomův ilustrátorský věhlas pronikl lety daleko za české hranice.

	„Něco jsi mi slíbil, Tome.“

	„A taky splnil. Jenomže…“

	„Jenomže, co?“ zeptal se Petr s úsměvem.

	„Tvé matce se to zrovna nelíbí. Nemyslím umělecky Erika si prostě myslí, že, ehm, nadbytečné připomínání…“

	„Tome,“ přerušil ho Petr. „Prosím.“

	Umělcova ješitnost zvítězila nad slibem, daným partnerce. Tom přistoupil k jednomu stojanu s obrazem a pyšně strhnul látku, která ho halila. Na plátně byla trefně stylizovaná Janina tvář, jako pozadí namaloval Tom zvláštní krajinu – z jedné dívčiny strany samy žír a květ, z druhé blín a zmar, cosi ve stylu Šibeničního vrchu.

	„Je to nádhera,“ řekl upřímně Petr. „Děkuju ti. Můžu si obraz vzít?“

	„Je tvůj.“

	Petr objal Toma. Pak přistoupil k obrazu a sundal ho ze stojanu. Teprve nyní, v lepším odrazu světla, si všiml jakéhosi přízraku, vznášejícího se nad Janinou hlavou.

	„To je Hans Hagen?“ zarazil se.

	„Možná.“

	„Docela se mi podobá.“

	„Snad.“

	Tomovy lakonické odpovědi zabrnkaly na Petrovu bolístku.

	„Zavinil jsem podle tebe Janinu smrt, když jsem tenkrát ve štole…“ Rozčilením mu selhal hlas. „Tome, cožpak zazvonění na nějakou pitomou kolejnici může člověka připravit o život? To je přece holý nesmysl!“

	„Nevím,“ přiznal Tom. „Zahrávali jste si se Zlem. A ty jsi ho nakonec vyvolal. To se někdy, bohužel, stává. Nejspíš ho přivábila tvoje pýcha.“

	„Aha! Pýcha! Už zase! Chceš něco vědět, Tome? Nenávidím pokoru! Je to skrz naskrz falešná póza. Pokorou se ohánějí jenom zbabělci!“

	„Jako jsem já?“

	„Nic takového jsem neřekl a ani mě to nenapadlo!“

	„Něco ti povím, Petře. Matyáš Braun vytvořil dvanáct alegorií Ctnosti a dvanáct alegorií Neřesti. Stojí před zámkem Kuks. Zajeď tam někdy a pozorně se dívej. Neřesti předznamenává anděl Žalostné smrti… První uvidíš Pýchu. Hned první, rozumíš! Ale Zbabělost tam není!“

	„Tome!“ V Petrově hlase zazněla výčitka. „Nepopírej sám sebe. Nebo aspoň ne svoje dílo. Jako malí kluci jsme s Pavlem vyrůstali mezi tvými obrazy. Dokázal jsi nám o nich a o jejich hrdinech vyprávět fantastické příběhy. Hltali jsme je… Podívej se kolem sebe. Kolik z těch bojovníků a dobyvatelů má ve tváři pokoru? Ani jeden!“

	„Brzy tam bude,“ řekl smutně Tom. „Až je trefí kulka nebo zasáhne soupeřův rapír – a oni budou čekat na smrt.“
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	Lampióny pohasly, utichla taky hudba.

	Za hodovním stolem zůstal poslední bojovník. Ale ten už vlastně taky padl… Zmožený Pulkert podřimoval, na dosah mísy, na kterou si z posledních sil naložil chlebíčky, dorty, kolečka uheráku i hrozny vína.

	„Tomu je nejlíp,“ pokrčil rameny Pavel.

	Bratři Knappové stáli na verandě Bohumilu, s poslední sklenkou vína na dobrou noc. Petr se v duchu ošíval, dobře věděl, že Pavel nevyhledal jeho přítomnost jen tak.

	„Jen tak mimochodem… O čem jste se spolu bavili?“

	„Kdo?“

	„Přece ty a Hanka. Večer na hrázi.“

	„Já už ani nevím,“ pokrčil rameny Petr. „Nic zajímavého.“

	„Aha!“ uryl Pavel mnohoznačně.

	Tón jeho hlasu Petra znepokojil.

	„Brácho, co blázníš? Nikdy, rozumíš, nikdy nesmíme připustit, aby mezi nás vstoupila ženská!“

	Chvíli bylo ticho.

	„Dobrá zásada,“ kývl Pavel hlavou. „Máš ale nějak krátkou paměť. To už se přece stalo.“
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	Kaňonem skalního masivu poblíž Malé Ameriky projížděl rychle terénní vůz. Silnička namáhavě stoupala, její zatáčky mohl Petr projíždět po paměti. Náhle, na poslední chvíli, musel dupnout na brzdy Jen tak tak, že vyrovnal smyk…

	Přes celou šíři cesty byla natažená závora!

	Petr vystoupil. Snažil se závoru zdvihnout, ale marně. Bránil tomu masivní zámek. Petr vytáhl z auta dlouhou železnou tyč a několikrát do zámku praštil.

	„Neděláš dobře, příteli!“

	Za skálou se objevil neznámý, divoce vyhlížející vousáč s holou hlavou. Vzápětí se na opačné straně cesty objevil druhý maník, ostříhaný na ježka.

	„Někdo by si mohl pomyslet, že chceš poškodit náš majetek!“

	Oba byli vyzbrojeni českými puškami, zato měli kompletní výstroj, věrně připomínající americké výsadky v Afghánistánu nebo na Blízkém východě. Svoje pohyby a grimasy nejspíš odkoukali z béčkových filmů na videu.

	„Váš majetek?“ ušklíbl se Petr. „Asi vám nedošlo, že jste na mým pozemku.“

	Napřáhl znovu tyč, zámek už moc nepotřeboval… Vousáč nadzvihl brokovnici, kterou dosud držel hlavní dolů, a namířil výhružně Petrovi na břicho.

	„Šéfe, volá sedmička,“ hlásil druhý chlap do mikrofonu vysílačky, upevněné na své výstroji. „Máme problém. Přijel nějakej blázen a tvrdí, že mu to tady patří.“

	Z vysílačky se chraplavě ozval pobavený smích. Teprve nyní si Petr povšiml funkční kamery, připevněné na stromě, zabírající z výšky dění před závorou.

	„To je Petr Knapp! V pořádku! Nechte ho projet až k jedničce.“

	Petr poznal známý hlas a rozhodl se, že se prozatím nebude ničemu divit.

	„Rozumím. Průjezd sedmičkou volný,“ přitakal chlap a houkl na druhého maníka. „Pusť ho!“

	Ve vzduchu bylo pořád mnoho adrenalinu. Vousáč vytáhl vzteklýma rukama klíč a zasunul ho do zámku. Jenomže ten byl už Petrovými údery příliš zdeformovaný, klíčem nešlo otočit. Chvíli váhání ukončil Petr ráznou, poslední ranou tyčí.

	Zámek praskl a ve dvou kusech padl do prachu cesty. Z Knappova vítězoslavného úsměvu šly na vousáče mrákoty
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	Jel pomaleji, dost dobře nevěděl, co ho čeká.

	Silničku s čím dál častějšími výmoly teď hustě lemovaly stromy, ale čas od času i postavy ozbrojených mužů v maskáčích, kteří hlavněmi zbraní velitelsky přikazovali směr cesty.

	Idioti s flintičkama! Jako by tu nebyla jediná možná štreka, pomyslel si Petr.

	Cesta končila na rozlehlém palouku. Petr zahlédl polní kuchyň, ohniště se dvěma kotlíky, ze kterých stoupala pára, několik velkých stanů, starší armádní skříňovku… Především ale maringotku, z jejíchž schůdků nonšalantně scházel Prusek s dlouhým doutníkem v ústech.

	„Vítej, Petře!“

	Byl to podsaditý padesátník, maskáčová uniforma ho v ramenou, ale hlavně kolem břicha těsně obepínala. U pasu – jako správný velitel a důstojník – měl v pouzdře pistoli úctyhodné velikosti a nesporně též úctyhodné ráže.

	„Vítej na pozemku společnosti Nugget!“

	Pokusil se Petra obejmout. Ten se však šikovně vyhnul a nabídl pouze ruku. Stisk to byl pevný. Tak jako se zdraví protivníci před soubojem.

	„Pojď dál. Musíme si rozumně promluvit.“

	Vedl Petra do maringotky zčásti zařízené jako ložnice, zčásti jako dobře vybavená kancelář. Nad pracovním stolem visela velká obrazovka, informující střídavě o dění na všech klíčových postech Pruskova území, včetně stanoviště sedmičky se závorou a dvěma hlídkujícími muži.

	Prusek přistoupil k podrobné katastrální mapě. Jeho ruka s jemným kubánským doutníkem opsala pyšný kruh.

	„Tady… Tady… Tady… Až sem. Vidíš? A od minulého týdne do toho spadá i tvůj bývalý klejm.“

	Petr utrhl víčko nabídnuté plechovky s pivem.

	„Bývalý?“

	Prusek ochotně zalistoval objemným šanonem. Zřejmě hrál roli, na kterou se už nějaký čas připravoval. Vytáhl příslušné lejstro a podal ho Petrovi.

	„Podle smlouvy s doly Mořina jsi měl oznámit prodloužení nájmu nejpozději měsíc před ukončením nájmu dosavadního,“ citoval důležitě. „Jenomže tys to neudělal.“

	„Neudělal.“

	„Což byla chyba a já ji férově využil.“

	„Nechtěl jsem smlouvu prodlužovat. Poslední rok jsem tu vůbec nebyl.“

	„Jo. To je vidět na každém kroku.“

	Prusek se zálibným mlasknutím upil piva.

	„Bereme to systematicky, štolu po štole. Na to, jak tě znám, jsi po sobě nechal málo stop. Dřív jsi, chlape, obrátil každej kamínek a teď? Nemá to systém! Chybí tomu plán a taky drajv. Jako by tě přešla chuť… No nic. Je dobře, žes to pustil. My už to pročešeme pořádně.“

	„Pořád jsem ještě majitelem.“

	„Ještě týden. Vlastně,“ Prusek nahlédl do papíru, „osm dní. Celých osm dní jsi tu ještě pánem ty. Na papíře. Ale podívej se na ty chlapy kolem. Už se nenecháme vyhodit.“

	Petr mlčel.

	„Nic ve zlým. Přece víš, jak to v naší branži chodí. Sežer, nebo budeš sežrán.“
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	„Ale já potřebuju s Petrem Knappem mluvit!“

	Kancelář agentury Puzzle se nacházela na jedné z kotvících lodí na Vltavě, poblíž Císařské louky. Pro návštěvníky to mělo efekt originality, včetně nezvyklého výhledu velkým oknem na strmou vyšehradskou skálu s hradbami.

	Nebylo počasí, které by vodní plochu s kotvícími nebo plujícími loděmi připravilo o půvab. Hanka nepovažovala samu sebe za nějakou citlivku, ale zdejší západy slunce ji vždycky dojímaly… Teď si však povídala s návštěvnicí, kterou zdejší úchvatné panorama vůbec nezajímalo.

	„Já už jsem mu několikrát telefonovala! On se snad přede mnou zapírá!“

	Zoufalý hlas patřil Mileně Fikarové, nakrátko ostříhané, více než čtyřicetileté blondýnce. Její příjemnou tvář poněkud hyzdily velké a tmavé kruhy pod očima.

	„Petr Knapp je dneska mimo Prahu. Klidně můžete celou záležitost probrat se mnou, paní Fikarová,“ řekla chlácholivě Hanka. „Jsem společnice firmy.“

	„Dobře. Možná to tak bude lepší. Třeba mě líp pochopíte, jako žena ženu.“

	Hanka si prohlédla několik fotografií dívky s tváří modelky, které před ni Fikarová položila.

	„Od kdy je vaše dcera Sandra nezvěstná?“

	„Příští týden to bude měsíc.“

	„Ohlásila jste to na policii?“

	„Jistě.“

	Hanka netrpělivě zakmitala tužkou nad blokem papíru.

	„No a?“

	„Znáte to… Policajti mají na všechno šablonu! Nejdřív zjišťovali, jestli Sandra neodpovídá někomu z lidí, kdo v poslední době zemřeli a není známa jejich totožnost. Pak ještě obvolali nemocnice – s nulovým výsledkem – a tím to pro ně skončilo! Z hlediska policie je Sandra plnoletá ženská a může se toulat, kde chce.“

	„Proč by se měla toulat?“

	„Já nevím!“

	Kruhy pod očima jí ještě víc ztmavly. Mačkala si zespoda usilovně špičku nosu, jako by chtěla zahnat nápor slz. Hanku pojalo náhle podezření, jestli tahle smutná paní v tom nemá až příliš velkou praxi.

	„To je prostě policajtské a taky mužské uvažování. Podle nich nemá dvacetiletá holka nic jiného na práci, než objíždět republiku nebo Evropu se svými milenci… Jak jsem pochopila, váš šéf je bývalý policista. A protože logicky uvažuje jako chlap, dívají se na mě všichni jako na bláznivou maminu!“

	Hanka nalila do dvou skleniček džus.

	„Paní Fikarová, řeknu vám to na rovinu. Statistika zmizelých a opět nalezených dívek kolem dvaceti let věku dává v drtivé míře za pravdu policii. I Petru Knappovi.“

	Oči Fikarové se beznadějně a nezvratně zalily slzami.

	„Kašlu na nějakou blbou statistiku! Já prostě cítím, že se Sandře muselo stát něco zlého… Proboha, slečno, pomozte mi!“
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	Pruskův otevřený džíp jen obtížně zdolával nástrahy terénu, ale bylo vidět, že se tu jeho majitel dobře vyzná.

	„Proč jsi vlastně přijel? Rozloučit se?“

	Petr neodpověděl.

	„Slyšel jsem, co tě potkalo,“ dotíral dál Prusek.

	„Nechci o tom mluvit.“

	„Přece nejsi posera, chlape. Neptám se tě ze zvědavosti nebo z nějaké outrpnosti. Ale jako člověk, který přichází na tvoje místo.“

	„Abys mě nerozbrečel. Sežer, nebo budeš sežrán. A teď ze mě chceš tahat informace?“

	„Jestli je to otázka peněz…“

	Petr odmítavě zavrtěl hlavou. Ale zvědavost mu nedala.

	„Kdo všechno tohle vaše hraní na vojáčky platí?“

	„To je tajný. Ale možná by ses divil.“

	„Možná ani ne.“

	Džíp zastavil před dvěma kdysi odpadlými kusy skály, které z větší části zatarasily cestu.

	„Dál už musíme pěšky.“

	Po několika minutách ostré chůze došli k hluboké jámě, obrostlé kolem dokola zakrslými stromky. Z toho nejpevnějšího viselo dolů lano. Prusek se opřel o kmen a opatrně nahlédl do desetimetrové hloubky pod sebou.

	„Tohle je důvod, proč ses přijel rozloučit?“

	Petr pokrčil rameny. Chtěl tu být původně sám. Kdyby tušil, že tu najde Pruska a jeho melody boys, cestu k Malé Americe by určitě oželel.

	„Malé těžební jámy tu existují od středověku,“ rozhovořil se Prusek. „Když hrozila válka nebo nájezdy drancujících vojsk, lidi si do jam schovávali svoje cennosti. Ne každej se ovšem pro ně dokázal vrátit. Určitě ne ti, co nepřežili… A tak si chytrák Petr Knapp se svou agenturou Puzzle pronajal klejm, aby ty poklady našel.“

	„Když myslíš.“

	Prusek se vítězně zasmál.

	„Právě že si to vůbec nemyslím! Hele, někdo ti možná na ty povídačky skočí. Já rozhodně ne. Já totiž vím, co tě sem přilákalo. Šel jsem v archivech přesně ve tvých stopách. Podle důlních deníků sem Němci jezdili ještě v dubnu 1945.“

	„Typický germánský smysl pro důkladnost.“

	„Blbost! Pár dní před koncem války? Navíc tu není zaznamenána žádná těžba!“

	„Tak tu asi něco schovávali.“

	Obcházeli jámu po jejím obvodu, k místu, kde sráz nebyl tak příkrý a nebezpečný.

	„Víš stejně dobře jako já, že tady Němci nic neschovali, ale hledali. Jenomže co?“

	Tak na tohle Petr odpověď skutečně neměl. Poprvé mu Prusek beze zbytku věřil:

	„Nojo. Je to všechno nějaký zamotaný a divný… V půli osmdesátých let jsem dole přenocoval s partou. Chyba asi byla, že jsme si nelehli dostatečně daleko od štoly číslo čtrnáct. Jedna holka, ještě než zalezla do spacáku, si odskočila do boční chodby. Když se dlouho nevracela, šli jsme ji hledat. Našli jsme jen její baterku. Běhali jsme všude asi hodinu nebo dvě, volali, ale všechno bylo marný.“

	Bylo to k nevíře – Prusek ztišil hlas! „Tu holku už nikdo nikdy nespatřil. Tak jsme aspoň ve strži Jižní Kříž pohřbili její kytaru.“

	„Stará, ale pořád dobrá historka,“ přisvědčil Petr ironicky. „Vždycky při ní spolehlivě zamrazí v zátylku. Mohl by ses tím živit.“

	„Milerád ti nabídnu něco novějšího.“

	Pruskova sdílnost byla dnes přímo nevyčerpatelná!

	„Předevčírem nás pár slezlo dolů. Slyšeli jsme kroky Mysleli jsme, že je to nějaký trempík a že mu dáme za vyučenou. Ale nikoho jsme nikde nenašli.“

	„Sluchová halucinace. To je dole normální.“

	„U pěti lidí naráz?“ podíval se Prusek na Petra úkosem. „Měli jsme s sebou takovou chytrou a drahou mašinku. Registrovala něco, co se hýbalo pár metrů od nás. Přitom jsme nic neviděli! Řeknu ti popravdě – byl jsem rád, když jsem z tý podělaný díry zase vylezl ven.“

	Prusek se opatrně naklonil a mstivě odplivl dolů, jámě do chřtánu.
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	„Něco tam dole je. Něco zlýho a úskočnýho,“ navázal Prusek, když se zas lopotili vzhůru mezi kameny k autu.

	„Proto jsem tady, Petře. I s malou armádou dobře vycvičených maníků. Člověk, který tohle všechno platí, nepotřebuje dělat další peníze. Je mu celkem jedno, jestli někde v trámech šumavský barabizny najde schovaný pytlíček s diamantama po Židech. Nebo naopak po Němcích.“

	„To mu závidím.“

	„Některý lidi mají holt štěstí. Ten člověk se chce bavit, zajímají ho záhady. A mě si platí proto, abych jednu takovou záhadu rozlouskl.“

	Zamyšlený Petr se konečně rozhodl.

	„Jestli chceš, můžu ti dát tip na chlápka, který v Hagenově štole něco moc zajímavého prožil.“

	„Seš frajer,“ zaradoval se neskrývaně Prusek. „Já věděl, že seš frajer! Kde toho chlápka najdu?“

	„Jmenuje se Vojtíšek. Už léta žije v blázinci v Kosmonosích.“

	„V blázinci?“

	Prusek si nakreslil rukou před čelem výmluvné kolečko.

	„On se z toho jako… potento?“

	„Už ho prý vyléčili. Dokonce povýšil, dělá teď zahradníka.“
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	Před osamělou vilou na městské periferii, kde se odehrála záhadná tragédie šestiletého Radima, stálo v narůstajícím večerním šeru několik policejních aut s rozsvícenými majáky. V civilním voze, se spuštěným motorem, seděl za volantem major Felix, vedle něj ThDr. Otto Wynnyczuk.

	„Měl jste pravdu, doktore. Tělo malého Radima bylo pořád ještě v domě.“

	„Kde?“

	„V zadním přístěnku vily je stará, dlouhá léta nepoužívaná prádelna. Mrtvolka ležela hluboko v odpadové šachtě, zaházená hadry. Větrání šlo nejspíš šachtou ven, někam do městské kanalizace, proto jsme necítili pach rozkladu… No nic, byla to naše chyba.“

	Felixovu řeč přerušil příjezd dalšího civilního auta. Z něho dva detektivové vyvlekli napůl zhrouceného mládence. Mezi hřmotnými policisty vypadal jako děcko. Ruce měl před tělem, kolem zápěstí kovová pouta. Klopýtal, jeho bledá a ustrašená tvář měla výraz zvířete, chyceného do pasti.

	„Kdo to je?“ hlesnul nevěřícně Wynnyczuk.

	„Nějaký Jarda Zemánek. Sedmnáctiletý kluk z příbuzenstva. A taky vrah. Už se přiznal.“

	„Ježíši!“ zasténal Wynnyczuk.

	„Radima ubodal a v náruči ho odnesl do šachty. Cpal ho co nejdál, jak to jen šlo. Prý tam málem zůstali oba.“

	Felix se díval do Wynnyczukovy strnulé tváře, ale nijak jeho zděšení nekomentoval. Ostatně i v jeho hlase bylo pramálo zadostiučinění.

	„Motivem k vraždě byla nenávist. Pachatel vyrůstal jako jediné dítě v širokém příbuzenstvu. Všechna pozornost se proto soustředila jen na něho – a teď měl pocit, nebo spíš jistotu, že ho malý Radim, harant, co se ještě nedávno počurával do plenek, začíná odstrkovat na vedlejší kolej.“

	„Ano. Slyšel jsem o takových případech nenávisti. Ale vždycky to bylo mezi dětmi, nikoliv mezi téměř dospělým a školáčkem. Zaráží mě vzájemný věkový rozdíl.“

	„Jenomže Zemánek zůstal dítětem. Podle mě to nemá v hlavě v pořádku. Víme, že se léčil na psychiatrii, ale ještě jsme nesehnali všechnu jeho lékařskou dokumentaci. Možná, že k soudu ani nedojde.“

	„Proč?“

	„Strávil jsem se Zemánkem pár hodin a rozpovídal ho. Cítí určitý pocit viny Asi jako kdyby rozbil drahou vázu. Vazby se nebojí, vlastně ani neví, co si má o pobytu v cele myslet nebo představovat… Zato má upřímný strach, že za trest nedostane na Vánoce dárky.“

	Wynnyczuk konsternovaně mlčel.

	„Pomohl jste nám, doktore… Když říkám díky, uvědomuju si, že jsem k vám byl nejspíš nespravedlivý.“

	„To se mi občas stává,“ usmál se plaše Wynnyczuk.

	Zazvonil Felixův mobil.

	„Slyším.“

	Kriminalista se na chvíli zaposlouchal a jeho výraz byl čím dál neochotnější.

	„Ale já teď přece dělám na případu Radim!“ řekl naštvaně. „Cože? Cože???“
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	„Zdravím vás, přátelé! Něco nového?“

	Petrův nonšalantní příchod do kanceláře začal a skončil Hančiným vyčítavým pohledem.

	„Celé odpoledne jsem se tě nemohla dovolat.“

	„Měl jsem vypnutý mobil.“

	„Fakt skvělý!“ odsekla Hanka. „Sháněla tě paní Fikarová.“

	„To bohužel NENÍ nic nového.“

	Hanka nechtěla věřit svým uším, přesně řečeno Petrovu přezíravému tónu.

	„Ty ten případ nechceš vzít? Petře, dvacetileté dívky se jen tak neztrácejí!“

	„Sandra Fikarová měla ke svému zmizení pár zatraceně dobrých důvodů. Chce si zařídit život podle svého. Uvidíš, že se po čase ozve sama a padnou si s mátí do náruče… Do takových rodinných šlamastyk se nechci míchat. Kromě toho musím být zítra ráno v Kunberku.“

	„Kde to je?“

	„Někde v okolí Blanska. Ještě se musím podívat do automapy.“

	„Můžu jet s tebou?“ rozzářila se Hanka.

	„To není dobrý nápad.“

	Poněkud trapnou odmlku překlenul Pavlův příchod.

	„Čau, brácho! Potřebuju, aby ses podíval na tohle,“ zamával nějakým papírem. „Nejvyšší čas! Náš klejm…“

	„Zrovna se vracím z Malé Ameriky Pouštíme klejm. Nechal jsem prošvihnout nájemní lhůtu a už se tam roztahuje Prusek s malou okupační armádou.“

	„Ten si pospíšil!“ řekl Pavel zklamaně.

	„Kašleme na klejm. Teď nás čeká velká akce v Kunberku, nemůžeme tříštit síly.“

	„Jestli nemáš na paní Fikarovou čas, můžu se jejímu případu věnovat já,“ ozvala se umíněně Hanka. „Už mě nebaví tady věčně dřepět.“

	„Hanko,“ namítl Petr shovívavým tónem. „Nic o téhle práci nevíš.“

	„Vím toho dost o životě!“

	„Pouhá fráze!“

	Petrovo přezírání Hanku vždycky spolehlivě vytočilo.

	„Pár týdnů,“ s námahou se pokusila o beztak falešný úsměv. „Pár týdnů bude stačit, aby ses mi kajícně omluvil.“

	„Víš, že se nerad omlouvám. A už vůbec ne kajícně!“

	„Taky fráze!“ vykřikla Hanka.

	Jejich pohledy na sebe narazily. Petrovi neušlo, že Pavel se postavil vedle Hanky… Hele! Vzpoura na lodi Puzzle! I když zatím jen malá. Ale co. Pro mě za mě…

	„Pro mě za mě,“ pokrčil Petr rameny. „Ještě si vzpomenete, že jsem měl pravdu.“

	„Vzpomeneme – a budeme litovat!“ usmála se Hanka.

	„Špendlíčkem budeme hrabat!“ přidal se Pavel.

	Už zase bylo všechno v pohodě.

	Právě když Petr odcházel z lodi a jeho záda zmizela ve tmě, přišla mailová pošta. Pavel si ještě z ledničky vytáhl džus a se skleničkou v ruce přešel k počítači. Ledabyle několikrát kliknul – ale už se nenapil.

	K jeho překvapení se na obrazovce objevila fotografie Jany Strakové.

	Snímek měl charakter reportážního polocelku, v pozadí Pavel rozeznával nějaké domy a ulici, taky autobusovou točnu s nástupní zastávkou.

	Pak se objevily řádky textu. Šly zezdola nahoru, přes fotku a v jednotlivých větách, jako vlny vyhrůžek:

	VZPOMÍNÁŠ, PETŘE KNAPPE?

	V TU CHVÍLI JEŠTĚ ŽILA!

	MAM PRO TEBE MNOHO DALŠÍCH FOTOGRAFIÍ.

	MAM PRO TEBE MNOHO DALŠÍCH PŘEKVAPENÍ!

	MYSLÍM NA TEBE. SORROW
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	Petrův automobil se blížil ke Kunberku. Majestátní budova zámku, stojící na kopci vysoko nad městem, byla vidět už zdálky. Zatažená obloha dodávala jejím konturám poněkud nepřátelskou podobu.

	Petr vjel mezi první domy, nad střechami občas probleskla kostelní věž, o níž předpokládal, že to bude dominanta náměstí.

	Tenhle odhad mu vyšel stoprocentně, ale když dorazil na velké prostranství s moderní kašnou, jen pár desítek metrů od kostela, rázem musel zabrzdit.

	Silnici přecházel pohřební průvod s rakví v čele. Hudebníci, kněz, babky a strejcové v černém… Venkovské funusy za zvuků kvílející křídlovky mají vždy zvláštní půvab.

	Jenomže Petrovi se rázem připomněl malý břevnovský hřbitůvek. Předposlední pohled na Janinu rakev, která za velebníčkových modliteb zvolna mizela v jámě. Pak nadešel okamžik pohledu posledního, zbývalo už jen hodit dolů kytku, zamumlat definitivní a neodvolatelné Sbohem!.

	A i kdyby se člověk stokrát zapřísahal, že žádné sbohem pro něho neexistuje, že Jana bude žít v jeho vzpomínkách jednou provždy, jde jenom o vytírání uslzených očí, o namlouvání útěšné lži – protože, kurvafix a do prdele, ONO TO POSLEDNÍ ROZLOUČENÍ PROSTĚ JE!

	Nebo by měl raději vzpomínat, jak ho Jana naposledy políbila? Taky mu ještě zamávala do okna, usmála se tak, jak to dovedla jen ona…

	Ze vzpomínek probral Petra zlomyslný a trochu nahlouplý chichot. Zvenčí ho pozoroval jakýsi kluk.

	Petr se naklonil z okýnka.

	„Hele, prcku… Kde tu bydlí pan Kozelka?“

	Nebyl to zřejmě nejlepší způsob, jak si naklonit mladého domorodce. Kluk chviličku Petra vyjeveně pozoroval a pak beze slova utekl.

	„Tak dík,“ zamumlal Petr.

	Že by se zašel přeptat do cukrárny? Nebo přes náměstí naproti do hospody?

	V tom okamžiku se před kapotou objevila nevábná tvář statné ženské. Pokud si Petr odmyslel hezkých pár deka sádla, nesla podobné rysy jako předchozí smíšek.

	„Koho hledáte?“

	„Pana Kozelku.“

	„Tak Kozelku, jo?“ protahovala ženská.

	Přijel jsem snad do města magorů? pomyslel si Petr.

	„Můžete mi říct, kde bych ho našel?“

	„Vidíte ten funus?“

	„Jistě.“

	„Tak vepředu!“

	„Tam je přece rakev…“

	„No právě!“ protáhla opět ženská s kvílivým zadostiučiněním. „To je totiž Kozelkovo funus!“
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	Přemýšlel jen chvíli, pak se rozjel ke hřbitovu. Jenomže malé parkoviště bylo už plné. Nemohl nechat auto jen tak na silnici… Vrátil se ke kostelu, zaparkoval poblíž sloupku, plného turistických značek, a znovu se vydal směrem k místu posledního odpočinku kunberských i přespolních lidiček.

	„A odpusť nám naše viny, jakož i my odpouštíme našim viníkům…“

	Šel po hlasu, příjemný baryton modlícího se kněze byl dobrým navigačním bodem. Za rozlehlou kaplí právě končil Kozelkův pohřeb.

	„Chraň nás od zlého. Amen.“

	„Amen,“ odpověděl zástup lidí.

	Darovalo mně děvčátko 
prstýnek zlacený…

	Za tónů směsky vybraných písní, patřičně zkrácených a zpívaných několika dobře secvičenými ženskými hlasy, klesala rakev do hrobu.

	Hlava bolí, srdce zpívá, 
všecko cos míval rád, konec mívá.

	Jak se zdálo, pohřbu se nezúčastnil žádný pozůstalý – a tak to byl farář, kdo hodil první hrudku hlíny na rakev.

	Buch! Buch!

	Buchl Buch!

	 

	(23)

	Líbali se s Janou mockrát během snídaně. Naposledy ho pak políbila u dveří. Už věděla, že má zpoždění, a vyběhla z domu jako vítr. Kdyby autobusák nebyl hovado, mohl na ni počkat. Jenomže jí ujel takřka před nosem. Petr měl dojem, že naštvaná Jana snad hodí za autobusem šutr!

	Stál rozesmátý a pobavený v okně. Jana se obrátila, vracela se k domu. Ukazovala si na hodinky a pak gestem sepjatých rukou poprosila o klíčky od auta. Už je držel v ruce. Hodil je dolů, poděkovala mu úsměvem, a když si sedala do auta, ještě mu zamávala.

	Ano, TOHLE BYLO JEJICH POSLEDNÍ ROZLOUČENÍ. Aniž by si to Jana, tím méně Petr, uvědomovali.

	Pak už jen obrátila klíčkem v zapalování a stala se středobodem ohnivého míče.

	Dodnes neví, jak seběhl dvě patra schodů. Zdálo se mu, že pořád slyší ohlušující výbuch a v něm Janin bolestivý křik. Ale to byl samozřejmě nesmysl.

	Tahali ho od auta, měl spálené ruce, přesto se s nimi rval. Pral se pořád, různobarevné rukávy náhodných chodců se vyměnily za jasně červené lidí ze záchranky, rval se i s doktorem, pořád chtěl vytáhnout Janu z auta, ale zpacifikovali ho a dali mu uklidňující injekci. Ještě si pamatoval, jak mu nějaká ženská donekonečna vykládala, že Jana netrpěla, že byla během vteřiny mrtvá, pořád to, kráva, mlela dokola.

	A právě v tu chvíli zavolal Petrovi Janin otec. Divil se, proč Jana nebere svůj mobil…

	 

	(24)

	Dešťové kapky probraly Petra do reality.

	Stál v Kunberku na hřbitově, plném pohybujících se deštníků. Petr zamířil za farářem.

	„Důstojnosti!“

	Otázku neslyšel jen sluha boží, takže vzápětí se na Petra obrátilo množství zvědavých tváří.

	„Důstojnosti, promiňte… Co se vlastně panu Kozelkovi stalo?“

	„A vy jste kdo?“ odpověděl kněz otázkou.

	„Jmenuju se Petr Knapp. A byl jsem Kozelkův přítel. Vlastně jsem za ním přijel na návštěvu.“

	Farář vyčkával až nepříjemnou chvíli. Ne snad, že by Petr čekal, že mu začnou tisknout soustrastně ruku. Že by mohl pro obyvatele zdejšího městečka sehrát vítanou roli náhradního pozůstalého… Ale stejně tak nechápal, proč pohledy kolem něj tak houstnou a v žádném případě nejsou přátelské.

	„Pan Kozelka měl autonehodu.“

	Farář se otočil, brzy jeho postavu zakryli další lidé. Snad by se ještě Petr znovu vyptával, snad by se za farářem vydal, ale kdosi do Petra bez omluvy vrazil. Nejdřív se chtěl Petr ohnat, ale pak svěsil ramena. Ta nepřátelská a okázalá nevšímavost byla pro něho až příliš iracionální. Nerozuměl jí.

	Zůstal stát a díval se, jak lidi odcházejí.

	„Petře!“

	Těsně u zdi kaple postával hubený chlapík a trochu posměšně si ho měřil. Panebože, to je přece Felix!

	„Tebe bych tu vážně nečekal,“ řekl kriminalista.

	„Nápodobně.“

	„Jo, svět je malej.“

	Podali si ruce.

	„Co tu děláš? Nějaká detektivní práce?“ vyzvídal Felix.

	„Žádná práce. Kozelka byl skutečně můj kamarád.“

	Petrovo překvapení se už pomalu vstřebalo. Uvědomil si, že Felixova přítomnost u hrobu, který právě dva statní maníci zahazovali hlínou, taky nese pár otazníků.

	„Ale co tu děláš ty? Od kdy zajímá hochy z mordparty dopravní nehoda?“

	Opouštěli hřbitov v čím dál hustším dešti.

	 

	(25)

	V poloprázdné hospodě nebyl problém najít stůl stranou, kde by si mohli nerušeně promluvit.

	„Až přestane lejt, můžeme se na to místo zajet podívat,“ řekl Felix. „Ale nic zvláštního tam neuvidíš. Přesně řečeno, na takovým kousku silnice by snad nedokázal havarovat ani žák autoškoly!“

	Objednali si pivo, Petr se navíc sháněl po jídelním lístku.

	„Ten tvůj kamarád si to namířil rovnou mezi patníky. Takže: Buďto usnul… Nebo měl vypito… Nebo nafetováno.“

	„Nesmysl!“

	„Nebo chtěl spáchat sebevraždu,“ nabídl Felix čtvrtou, nikoliv však poslední možnost. „Což se mu povedlo dokonale. Po dopadu vybuchla nádrž s benzinem. Auto hořelo tak, že by Kozelku nepoznala vlastní máma, kdyby ještě nějakou měl.“

	„Sebevražda? To je taky pitomost. Kozelka měl hlavu plnou plánů. Minulý týden mi poslal dopis. Něco takového by nenapsal člověk, který myslí na smrt.“

	Felix upil piva a otřel si pěnu.

	„Chm,“ řekl uvážlivě. „Za týden se toho může v lidským životě hodně změnit. Zkrátka a dobře, podivná úmrtí kriminálku vždycky zajímala. Čekáme na pár expertiz, ale víš přece, jak to někdy trvá. Pak snad budeme moudřejší.“

	Petr si objednal pozdní oběd. Hostinský musel rozsvítit, venku pršelo víc a víc.

	„Co ti vlastně Kozelka napsal?“

	Petr polkl sousto. „Víš, že byl hledačem pokladů?“

	„To je snad v téhle republice každý, ne?“ ušklíbl se Felix.

	„S Kozelkou jsme si zkřížili cestu loni na Broumovsku. Nebudu tě zatěžovat podrobnostmi, ale prostě jsem byl rychlejší.“

	„A taky lepší. Jak jinak!“

	„Nejdřív jsme si dali s Kozelkou málem přes hubu. Nemohl přenést přes srdce svou porážku. Ale pak jsme se nad flaškou ginu docela skamarádili.“

	„A co hledal Kozelka tady?“

	„Kunberský zámek sloužil za války jako centrální moravský depozitář, odkud se lifrovaly do Říše zabavené cennosti a umělecké předměty. Měla to na starosti správkyně zámku, samozřejmě Němka. Nějaká Hütterová. V květnu 1945 zahrabala neznámo kam poslední várku zlata a šperků – a spáchala sebevraždu.“

	„Co s tím měl Kozelka společného?“

	„V tom dopise mi psal, že už ví, kde je poklad schován.“

	Felixův zájem jako by víc přitahovala sklenice s pivem než Petrovo vyprávění, ale ve skutečnosti si ukládal do paměti každé slovo.

	„Nojo, Petře. Ale co budeš dělat, když je teď Kozelka po smrti? Chceš jít v jeho stopách a hledat poklad sám?“

	„Proč ne? Jenomže nic o kunberském zámku nevím. Stejně tak nevím, co při svém pátrání Kozelka zjistil, kam pokročil. Bůhví, jak dlouho na tom dělal!“

	„Co když Kozelka naletěl nějakým povídačkám?“

	„I to je možný,“ připustil Petr.

	„Měl bys promluvit znovu s farářem. Hodně pamatuje a zdá se, že má ve městě slovo.“

	„Pochybuju, že mě vůbec přijme. Copak jsi neviděl…“

	„Doprovodím tě. Není nadšený z tebe, sotva ho nadchne i policajt. Ale bavit se námi určitě bude. Třeba proto, aby nám nabulíkoval nějaké svoje rozumy.“

	 

	(26)

	Ze všeho nejdřív farář Jordán zašramotil krabičkou sirek a zapálil velkou, zdobenou svíci. Chtěl snad spolu s nečekanou návštěvou vyhnat zlé duchy?

	„Život strávený v hříchu jen těžko může skončit jinak než smrtí v hříchu.“

	Farář se tvářil zasmušile – a taky pohoršeně, víc samozřejmě na Petra. Zdálo se, že jen s nechutí otevírá škvíru do bezmála šedesát let staré tragédie, mající pro něj a možná i pro jeho ovečky bolavou pachuť.

	„Terezie Hütterová vzala život sobě i svému desetiletému synovi Heinrichovi. Zemřela nešťastná, v troskách toho, čemu věřila a ve jménu čeho páchala zlo. Opuštěna lidmi, nenašla cestu k Bohu, k víře, která jí mohla poskytnout naději.“

	Chmurný smír Jordánových slov kontrastoval s neklidným přecházením božího sluhy po světnici.

	„Proč ale chcete rušit jejich posmrtný klid? Kde v sobě berou dobrodruzi jako vy nebo Kozelka troufalost přehrabovat se v tolika lidské bolesti?“

	Jistě, farář měl na Petra spadeno. Ale co hůř, Felix se jeho výpady nepokrytě bavil!

	„Jedinou bolest bych snad, zdůrazňuji snad, mohl způsobit případným pozůstalým Hütterových. Ale o nikom takovém nevím,“ namítl Petr.

	„Takže tady bezostyšně čmucháte. A kvůli čemu? Kvůli údajnému pokladu! Bohužel, není to ani směšné. Jenom zlé a hloupé… Umíte si představit, kolik tahle historka už mezi kunberskými lidmi natropila špatného?“

	„To není nějaká směšná historka, Důstojnosti. Víte to líp než já. Je to pravda. Reálná událost s tajemstvím. A to mě láká.“

	„Neláká vás spíš vidina zbohatnutí?“

	„Nazývejte si to, jak chcete. Pro mne je to každopádně vášeň. Což vám, s prominutím, asi moc neříká.“

	Kněz na Petra hleděl s pichlavým úsměvem.

	„Snažte se do toho vžít, Důstojnosti. Dny a týdny práce. Přemýšlení a představ. Představ, co bude, až…“

	Farářova maska výsměchu přiměla Petra zvýšit rozčileně hlas:

	„Ježíši, copak to nechápete? Jakmile se vás jednou taková výzva zmocní, už nemůžete přestat. Hledat a nacházet – tyhle pojmy přece obsahuje i bible.“

	„Jenomže jinak, než máte na mysli vy, pane Knappe,“ potřásl hlavou Jordán. „Ušetřím vám námahu: poklad Terezie Hütterové, ani žádný jiný, na Kunberku neexistuje. Všechno to jsou jen báchorky a fámy!“

	 

	(27)

	Na venkovské nádražíčko přikodrcal vlak, složený ze tří vagonů. Z toho posledního vystoupila Milena Fikarová, doprovázená Hankou. Vláček během minuty zas odjel. Obě ženy přešly koleje, nádraží i městečko zůstaly za jejich zády

	„Před třiadvaceti dny, přesně v tuto dobu, tu společně s dalšími pěti cestujícími vystoupila moje dcera Sandra. Pět z nich prošlo budovou nádraží do městečka – aspoň to řekli na policii. Jediná Sandra šla směrem, kterým jdeme i my.“

	Chudák Fikarová se celá klepala. Nebylo to ranním chladem, ale nervozitou, která ji v pravidelných a drásavých vlnách prostupovala. Jako kdyby bylo v jejích silách něco změnit! Jako kdyby někde tady mohla vyčíst, co se Sandře stalo!

	Přesně v takových chvílích ztrácela naději, že se všechno to hoře ještě někdy v dobré obrátí. Ale pak si Milena Fikarová vždy připomněla, že své dceři toho hodně dluží – jestli chce Sandře skutečně pomoci, jestli se ještě někdy mají setkat a obejmout se, musí potlačit ochromující stesk. Vyhnat z hlavy nejistotu a stát se dobře výkonným strojem, který zmobilizuje všechny dostupné prostředky k záchraně.

	„Vidíte ty zdvihnuté závory?“ ukázala Hance. „Tam viděli lidé Sandru naposledy.“

	Hanka beze slova sundala z ramene malý foťáček a prostor kolem závor si z několika úhlů zvěčnila. Nebylo to na efekt, nesnažila se, aby se Fikarová lehce dovtípila, že agentura Puzzle je hodna svého nemalého žoldu… Snímky se stanou součástí Hančiny zprávy pro Petra. Když nic jiného, napomohou mu k lepší představě o zdejším terénu.

	Kráčely směrem do husté zeleně lesíku, pořád podle kolejí. Dráha se náhle zalomila do zatáčky. Budovu nádraží nebylo už vidět a taky celá scenerie se změnila k nepoznání. Přibylo množství odstavných kolejí, někde prázdných, ale většinou zastavěných dlouhými řadami nákladních vagonů a cisteren.

	„Vlečka patří chemičce, Sandra tam dělala účetní. Cesta z nádraží do práce jí trvala deset minut.“

	Hradba cisteren houstla. Těsně vedle kolejí šla úzká pěšinka, z druhé strany vedl hustý pás keřů, za nimi se výšil nepřívětivý les.

	„Vypadá to tady dost morbidně,“ pronesla Hanka.

	„Správně tu nemá nikdo chodit. Hrozí nebezpečí úrazu, každou chvíli něco jede, koleje jsou moc blízko… Ale vím, že Sandra používala zdejší zkratku denně. Nebyla sama, kdo o zkratce věděl. Třeba si někdo na Sandru počíhal právě tady.“

	„Tohle je ideální místo na přepadení,“ namítla Hanka. „Ale nikoliv na únos.“

	„Hned za lesem je viadukt, pod ním vede silnice. Tam mohli mít zaparkované auto.“

	Hanka udělala několik dalších dokumentačních snímků. Pak se obrátila k Fikarové:

	„Sandra má určitě doma nějaký pokojík?“

	„Jistě.“

	„Mohla bych si ho prohlédnout?“

	Fikarová byla evidentně v rozpacích.

	„Nebo je v tom nějaký problém?“ zeptala se udiveně Hanka.

	Ale Fikarová se už vzpamatovala.

	„Problém? Ne, není,“ řekla urputně.

	Milena Fikarová byla špatná lhářka.

	 

	(28)

	Slunečné ráno po studené a propršené noci dalo Kunberku přívětivější tvář.

	Z okna hotýlku, kde se Petr Knapp na jednu noc ubytoval, byl příhodný pohled na vypínající se zámeckou budovu. Zdála se důvěrně blízko, málem na dosah… Zámek Kunberk představoval pro Petra permanentní výzvu! Nevěděl přesně, co bude dělat. Ale zůstat v nečinnosti, nebo dokonce odjet do Prahy, by bylo trapným přiznáním ještě trapnější prohry.

	Odbyl rychle snídani a odnesl svou bagáž do auta. V trafice si koupil noviny, k nim čokoládovou tyčinku. Nechal stát vůz na náměstí a prošel svažujícím se městem. Jen co si pochutnal na čokoládě, byl pod strmým zámeckým kopcem a musel se zas drápat směrem nahoru.

	V blízkosti hradeb – zámek vznikl přestavbou někdejšího hradu – vedlo několik cest a steziček. Všude kolem rostlo hodně stromů. Při pozornějším pohledu šlo rozeznat zbytky někdejší příjemné zámecké zahrady se schody a terasami, ovšem celkový dojem, zásluhou mnoha náletových křovin a kmínků, spočíval v zanedbanosti a zpustlosti.

	Těsně pod zámkem upoutalo Petrovu pozornost asi šestnáct malých pomníčků z kamene. Některé nápisy byly ještě čitelné a evidentně nenesly lidská, ale zvířecí jména.

	Uslyšel za sebou chvatné kroky. Po cestě kolem běžela černovlasá dívka v běžecké soupravě a sportovní obuvi. Zřejmě absolvovala svůj pravidelný ranní kondiční běh.

	„To je psí hřbitov,“ zavolala vesele. „Evropská rarita!“

	Na chviličku zvolnila tempo a vyklusávala.

	„Kunberské panstvo tu pohřbívalo své miláčky. Nejstarší pomníček s nápisem LUX pochází z roku 1890.“

	Podala Petrovi horkou ruku.

	„Já jsem Renata Albertová. Studuju v Olomouci historii, ale přes léto dělám na zámku už několikátý rok průvodkyni.“

	„Těší mě. Petr Knapp.“

	„Už jsem o vás slyšela. Pana Kozelky je mi líto.“

	„Znala jste ho?“

	„Na zámek chodil skoro denně. Ale lidem se spíš vyhýbal… Tak nashle!“

	Dívka Petra zaujala. Jasně, znala Kozelku, to mohlo nabudit jeho detektivní buňky… Ale především nedokázal ignorovat bohaté vlasy, rámující Renatinu půvabnou tvář.

	„Mohu vás doprovodit?“

	„To vám nevadí, že mi zkazíte trénink?“

	Renatin úsměv popíral příkrost slov, a tak Petr drobátko přihodil.

	„Jenom trénink?“ S teatrálním zklamáním si povzdechl. „Bývaly doby, kdy mi paní a dívky vyčítaly, že jsem jim zkazil život. Nebo přinejmenším iluze.“

	Renata se na něho upřeně podívala.

	„Vy si hodně věříte, co?“

	Odhodila vlasy z čela a hřbetem ruky otřela neviditelný pot. Ale co především – už se znovu nerozeběhla.

	Zazvonil zvonec a tréninku byl konec, řekl si spokojeně Petr Knapp. Doprovodil dívku ke kamennému mostu přes poměrně hluboký zatravněný příkop, kudy vedla cesta k hlavní bráně a nádvoří, vysypanému pískem.

	Petrovi neušlo, že nemalý počet oken třípatrové budovy ve tvaru hranatého a širokého U představuje jen velmi zdařilou malbu na zdi.

	„Ale ta okna… Jsou přece namalovaná!“

	„Správně!“

	Renata se podívala na Petra a dovtípila se, co se mu nejspíš honí hlavou. Zasmála se.

	„Jestli vás napadlo, že jste právě objevil klíč k pokladu, tak jste na hlubokém omylu.“

	„Proč?“

	„V téhle podobě, včetně oken namalovaných na čelní fasádu, stojí kunberský zámek už od počátku minulého století, za posledního majitele rodu Hohnrichs-Coudenhove. Přesně řečeno majitelky. Komtesa Francisca vstoupila roku 1916 do Kongregace Těšitelek Božského Srdce Ježíšova v Rajhradě a té taky roku 1939 zámek odkázala. Ale ještě ve stejném roce převzaly Kunberk německé okupační úřady.“

	„Znamenitě, slečno průvodkyně,“ přitakal Petr. „Vidím, že jsem v dobrých rukou… Ještě by mě zajímalo, co víte o nacistické správkyni zámku Terezii Hütterové?“

	Renata se zarazila.

	„Vás zajímá smrt kastelánky a jejího syna?“

	„Pokud souvisí s kunberským pokladem, tak ano.“

	„S údajným pokladem,“ usadila ho dívka. „No dobře, ať je po vašem. I když se jedná o pěkně morbidní příběh… Jak už asi víte, Hütterová byla esesačka. V květnu 1945 jí došlo, že už ze zámku nikam neuteče, že by nejspíš skončila na šibenici. Tak to vyřešila po svém: nejdřív umlátila sekerou nezletilého syna Heinricha, vzápětí skočila z okna.“

	Ukázala rukou na jedno z oken ve druhém patře.

	„Z támhletoho. Zabila se na místě.“

	Petr rychle přejel výšku směrem dolů, k patě zdi. Na zlomení vazu nebo smrtelná vnitřní zranění to bohatě stačilo. Renata si ale vysvětlila jeho pohled pod svém.

	„Smrt Terezie a Heinricha Hütterových není žádný výmysl. A v noci se tu někdy docela bojím!“

	„Na zámku straší?“

	Renatě naskočily kolem úst dvě nervózní vrásky.

	„Teď si nejspíš myslíte, že jsem pitomá hysterka.“

	„To ne. Jenomže…“ zaváhal Petr vstříc vzpomínkám. „Od jisté doby nemám duchy rád.“

	„Já taky ne! Jenže existuje pár věcí, které jsem na zámku v poslední době viděla nebo slyšela. Dodnes si je neumím vysvětlit.“

	 

	(29)

	Zahradou psychiatrické léčebny kráčel Prusek, šéf společnosti Nugget.

	Obešel hlavní budovu, lavičky obsypané mlčenlivými pacienty v ústavních chalátech míjel se zdvořilým nezájmem. Nakonec – po jistě pochopitelném zaváhání solidního pána ve svítivých polobotkách a v decentním obleku s vázankou, který by se jen nerad zamazal bahnem – vstoupil na mírně se svažující, deštěm poznamenaný trávník.

	Na jeho spodním konci, u plotu z ozdobných, ale nebezpečně špičatých mříží, uhrabával záhon člověk v zablácených montérkách a holínkách.

	Byl to hubený muž s ještě hubenější tváří. V jeho očích, většinou sklopených nebo vyhýbavých, plavalo cosi záhadného a hodně divokého. Ale teď už to cosi bylo dlouhou dobu uvázáno na řetězu.

	Postaraly se o to tišící léky a taky mužovo tiché poznání, že někdy je lepší mít před doktory tajnosti.

	„Pan Vojtíšek?“ volal Prusek už z dálky přátelsky. „Vy jste pan Vojtíšek?“

	Přesto se zdálo, že hubeného muže vyplašil.

	„Co mi chcete?“

	„Posílá mě Petr Knapp.“

	Vojtíšek nereagoval ani v nejmenším. Prusek proto nasadil napůl žoviální, napůl shovívavý tón, přesně takový, jakým se sluší konverzovat s duševně vyšinutými lidičkami.

	„Petr Knapp, přece… Copak vy se na něj už nepamatujete?“

	„Co bych se nepamatoval!“

	Zaznělo to úzkostně, ale taky pevně. Prusek rázem poznal, že ten rozrušený chlapík, stojící před ním ve střehu, není dementní ani že jeho myšlenky nelítají bůhvíkde. Tím líp, řekl si Prusek, tím spíš může být k užitku.

	„Pane Vojtíšku, mohli bychom si někde v klidu promluvit?“

	„Snad mluvíme v klidu, ne?“ opáčil nevrle Vojtíšek.

	„Jasně. Chcete cigaretu?“

	Nabídl Vojtíškovi ze své krabičky amerik. Ten si rychle vzal jeden kousek a poděkoval úklonou hlavy. Pak zalovil v kapse montérek a připálil si zapalovačem.

	„Petr Knapp je můj dávný kamarád. Znáte to. Někdy se lidé stýkají denně několik let, pak se zas nějakou dobu nevidí, ale přátelství tím neutrpí…“

	Žádná odezva, ani mimická. Jako kdybych mluvil do dubu, řekl si Prusek při pohledu na bezvýraznou Vojtíškovu tvář. Jenomže dub nekouří cigarety, notabene darovanou ameriku! Prusek se rozhodl, že vynechá zahřívací kolo společenských serepetiček a přejde rovnou k jádru problému.

	„Sbírám informace, pane Vojtíšku. A jako správný sběratel za ně taky hned platím.“

	„O čem má být – ta informace?“

	„O tom, co se vám přihodilo v jedné štole na Berounsku.“

	„Cože?“ Vojtíšek doslova nadskočil.

	Pruskovi to samozřejmě neušlo. Přidal na vemlouvavosti svého tónu a snažil se Vojtíška chlácholivě obalit pavučinou vlídných, nezávazných a ničím neprovokujících větiček.

	„Na Malé Americe, přece. Určitě znáte ten les a hluboký lom s jezerem. Krásná příroda, hodně lidí tam jezdí na výlet. Těch pár odvážnějších sleze dolů, aby se vykoupali. A ti, co mají kuráže ještě víc, zkusí vniknout do bývalého dolu. Pokud vím, patřil jste k těm nejodvážnějším. Proto jste tam taky něco viděl a zažil, no ne?“

	„Jděte pryč! Nic vám nebudu říkat!“

	Prusek se pokusil střečkujícího Vojtíška uklidnit.

	„Bude to důvěrná informace. Dokážu ji finančně ocenit.“

	„Jděte pryč, povídám! Vypadněte!“

	Vojtíšek vytrhl cigaretu z úst, praštil s ní o zem a vztekle ji rozdrtil hráběmi. Využil Pruskova zaváhání a nenávistně ho odstrčil. Dokázal do toho dát překvapivě hodně síly, Prusek se až zapotácel. Ale Vojtíšek si ho nevšímal a rázoval chvatnými kroky směrem k jakési zahradnické boudě.

	Prusek ještě slyšel, jak mu Vojtíšek cestou nadává.

	 

	(30)

	Renata s Petrem obcházeli budovu zámku, kolem hradeb a příkopu. Hlavní slovo měla poněkud výřečná dívka.

	„Od roku 1956 tu mělo ministerstvo vnitra archiv Všude se hodně přestavovalo. Proto si myslím, že je nemožné, aby tady od války zůstal zakopaný nějaký poklad. Pokud ovšem není zakopán v blízkém okolí zámku.“

	„Myslíte třeba psí hřbitov?“

	„Nevím. Spíš mě napadá okolí zámecké kaple.“

	„Pokud měli v zámku vnitráci archiv, určitě si ohlídali, aby se do budovy nedostal nikdo nepovolaný.“

	„Samozřejmě. Dál než k bráně jste se nedostal. Od lidí z města jsem slyšela, jak v prosinci 1989 a v lednu 1990 stoupal pořád ze zdejší zahrady dým. Státní bezpečnost prý pálila nepohodlné dokumenty. No a když se další spisy odvezly do Prahy, zůstal archiv prázdný.“

	„Moment!“ přerušil ji Petr.

	„Co je?“ podivila se dívka.

	Petr si se zájmem prohlížel jednu ze stěn, tvořících stupně zámecké zahrady. Přesně řečeno načervenalé až nazrzlé skvrny na jednotlivých kamenech.

	„Vypadá to na krevní stříkance.“

	„Cože?“

	„Vidíte, jak krev vystříkla vysoko? Tady musel někdo někoho vzít pořádně po hlavě!“

	Renata užasle sledovala, jak Petr kapesním nožíkem seškrabuje hzaschlou krev do čistého papírového kapesníku a pečlivě ukládá ten podivný úlovek do obálky

	„Co to děláte?“

	„Kriminalisticky řečeno, zajišťuji biologickou stopu.“

	„Vy jste policajt?“

	„Chraňbůh!“

	„Tak proč vás to zajímá?“

	„Mě zajímá věcí, slečno.“

	„Heleďte,“ naštvala se Renata. „Tuhle slovní pinkanou si nechte na jindy, třeba až budete sedět někde u baru.“

	„Snad budeme, ne?“

	Ale Renata se nadále tvářila neoblomně. Petrovi bylo jasné, že dívku jen tak nějakými řečičkami neuchlácholí.

	„Dobrá. Patří mi jedna soukromá detektivní agentura v Praze. Jmenuje se Puzzle a specializuje se na hledání pokladů, přesně řečeno pátrání po ukrytých cennostech a dokumentech.“

	„Jenomže…“

	„To ale neznamená,“ přidal Petr na důrazu, „že mávnu rukou nad krevními stříkanci v místech, kde nepochybně chodil člověk, kterého jsem znal a který před pár dny zahynul při podivné autohavárii.“

	Petr podal Renatě vizitku.

	„Teď víte, oč mi jde. Pro případ, že byste viděla nebo slyšela něco zajímavého, zavolejte mi. Předem díky za ochotu. Díky i za váš čas, slečno Albertová.“

	Možná, že jsem byl na ni příliš příkrý, pomyslel si Petr, když sbíhal z kopce dolů k městečku. Možná, že jsem naši debatu utnul příliš brzo. Možná, že…

	Ještě pořád si dokázal vybavit její oči a vlasy No jasně – definoval upřímně pravou příčinu svého podivného zklamání – tolik pěkných holek zas kolem kunberského zámku, ale ani po pěšinkách mého světa, neběhá!

	Co se má stát, stane se. Asi jsme si nebyli se slečnou průvodkyní na dlouho souzeni, říkal si v duchu Petr… Kozelka je mrtev, vzal svoje tajemství do hrobu a poklad v Kunberku tak zůstane pro další generace nedostupnou a zpochybňovanou báchorkou.

	A Renatu Albertovou už nejspíš nikdy nepotkám.

	 

	(31)

	V Tomově malířském ateliéru seděla v otáčecím křesle Erika Knappová. Na sobě měla dlouhé společenské šaty, bradu si nonšalantně podpírala prstem ruky – jenomže každou chvíli střídala pravou či levou!

	Tom, v kazajce zacákané všemi barvami světa, pokaždé teatrálně zaúpěl.

	„Jsi hrozně neposedná! Pořád se vrtíš.“

	„Brní mě ruka!“

	„Není divu, že jsem ten obraz k tvým šedesátinám nestihl.“

	„Jenom se vymlouváš! Třeba už není tak snadné mě namalovat.“

	„Proč?“

	„Abych si byla podobná – a zároveň ti neomlátila obraz o hlavu.“

	„Pořád jsi krásná,“ řekl s hlubokým přesvědčením Tom. „A taky se pořád vrtíš. Vždycky jsi byla neposedná. Už tenkrát, v tom mrňavým ateliéru v Karlíně. Vzpomínáš?“

	Tak na tohle se Erika Knappová rozpomenula snadno.

	„Máš ten obraz tady?“

	„Jistě.“

	„Chci ho vidět!“ vybídla ho Erika škádlivě a vstala z křesla.

	„Pak mám něco namalovat!“ zabědoval Tom.

	Ale to už natěšeně mířil ke skříni. Odemkl a vytáhl velké plátno. Obraz byl starý asi čtyřicet let. Šlo o portrét klečící Eriky, ovšem nikoliv v póze kajícnice. Klečela na posteli, nahá a v milostně vyzývavém gestu – odrážejícím se i na výrazu roztouženého obličeje – si štíhlými pažemi shrnovala dozadu dlouhé, rozpuštěné vlasy.

	Erika si svůj portrét hezkou chvíli prohlížela.

	Měl by se jmenovat „Černá mše aneb Zasvěcení dívčího těla falickému bohu Priapovi“, pomyslela si s ironií. Dobře si pamatovala kamrlík na půdě starého karlínského činžáku, kam se kromě stojacího plátna vešel už jen malý vařič, umyvadlo a úzká postel. Obílená stěna těsně nad ní byla podivně rozedřená – teprve později pochopila, že šlo o stopy chodidel jejích předchůdkyň!

	Nezapomněla ani na domovnický byt v přízemí, kde ve věčně pootevřených dveřích šmírovala tlustá baba s chlupy na bradě. Nepřátelsky přepočítávala a komentovala děvky, co choději za tím sviňákem…

	Zas tak moc Tomovi nekřivdila! Byl jako posedlý sexem, vymýšlel nové a ještě nestoudnější praktiky, šla z nich příjemná hrůza, ale nejvíc se Erika vyděsila sama ze sebe… Nahoru jsem šla ještě jako panna, dolů jsem odcházela vyškolená jako protřelá pařížská kurtizána. Ale i na to musejí být dva, uznala v duchu Erika spravedlivě.

	V příštích dnech vybíhala schody k ateliéru s nedočkavostí samice v říji, málem se rozepínala a svlékala už za dveřmi! Malý div, že Tom její portrét vůbec dokončil. Snad ji maloval, když byl sám, po paměti.

	„Možná už nadešel čas, abychom ten obraz přestali schovávat,“ ozval se Tom. „Mohli bychom ho pověsit u tebe v pokoji. Nebo tady, v ateliéru.“

	„Nikdy!“ V Eriččině smíchu nebyla koketerie, spíš jistota. „Leda tak po mé smrti!“

	„Proč?“

	„I když jsou Petr s Pavlem dospělí, pořád jsou to moji chlapečkové. A já nechci, aby svou maminku viděli takhle necudnou!“

	 

	(32)

	Na kostelní věži odbila půl šestá.

	S blížícím se večerem opadal na kunberském náměstí ruch. Nedaleko malého kiosku zaparkoval kriminalista Felix svoje auto. Taky, pravda, na dohled od Petrova vozu. Jako by se chtěl před svým odjezdem za dalšími povinnostmi ujistit, že rovněž agentura Puzzle ukázala městu záda.

	„Už odjíždíš?“ zavolal od stolku.

	Petr, s unavenou a nepokrytě zklamanou tváří, přikývl.

	„Byl jsi na zámku?“

	„A taky všudemožně jinde. Bolí mě nohy, ale především huba. Vyptával jsem se na Kozelku, na poklad, na Hütterovou… Zkoušel jsem to všelijak, ale bezvýsledně. Jediné, co jsem zjistil, že mě tu nemají rádi.“

	„To neměli ani Kozelku, pokud jsem si stačil všimnout,“ dopil Felix limonádu.

	„Ale proč? Dobře, já jsem Pražák. Vetřelec. Ale Kozelka se tady narodil!“

	Felix pokrčil rameny. Ostatně měl pro Petra zajímavější téma.

	„Tu samou noc, co zemřel Kozelka, havaroval na Znojemsku mikrobus. Řidič jel asi moc rychle, nestačil reagovat na srnu, která mu vběhla pod kola. Přesně řečeno, reagoval na ni tak, že strhnul prudce volant. Sjel z cesty, letěl i s autem pár desítek metrů a nakonec to čumákem vozu napasoval přímo do stromu. Zemřeli na místě oba, řidič i srna.“

	„Proč mi to povídáš?“

	„Běžná nehoda. Jenomže naši lidi objevili ve vraku pár dutin, které by tam správně neměly být.“

	„Skrýše na pašování drog?“

	„Nebo taky uměleckých předmětů. Proto ti to,“ ušklíbl se Felix, „ze staré známosti říkám.“

	„Našlo se něco?“

	„Nic. Dokonce ani poznávací značky.“

	Petr, který otevíral kufr svého auta, ztuhl.

	„To ale znamená…“

	„Přesně. To znamená, že v autě musel být ještě někdo, kdo přežil a kdo chtěl znemožnit identifikaci vozidla.“

	„Má to nějakou spojitost s Kozelkovou smrtí?“

	„Cože? Slyšel jsem dobře?“ Felixova vlídně štiplavá ironie neznala mezí. „Vidím, že agentura Puzzle záhady opravdu miluje!“

	 

	(33)

	Před kolonií finských domků usilovně hledal cosi v trávě malý kluk.

	„Tobi! Tobi!“

	„Ty jsi Martin, viď?“ zeptala se vstřícně Hanka.

	Kluk nešťastně přikývl.

	„Ztratil se mi včera křeček. Pořád utíká, moula. Mám o něj strach, aby mi ho něco nesežralo!“

	„Martine!!!“

	Na zápraží se objevil muž s nasupenou tváří.

	„S kým se to zase vykecáváš, co?“

	Ale byla to jen předehra, aby se mohl pustit do Hanky

	„Vy jste přijela kvůli Sandře, že jo?“

	„Na pozvání paní Fikarové,“ odpověděla Hanka stroze.

	„Má bejt? Já s tou bláznivou ženskou zase žiju. Já jsem nějakej Kubal.“

	Byl o hlavu větší než Hanka a měl jeden šeredný zvyk – stoupat si těsně ke člověku, se kterým hovořil. Vytvářel tím nepříjemný kontakt, jehož cílem bylo svůj protějšek znervóznit, nebo ještě lépe, přimět ho psychicky i fyzicky k ústupu.

	Zakroutil posměšně hlavou.

	„Že vám to, babám, pořád vrtá hlavou? Vždyť je to jasný jako facka!“

	„A co?“

	„Že Sandra vzala roha.“

	Kubal se už Hanky málem dotýkal břichem. Neustupuj, přesně o to mu jde, napomenula se Hanka. Že by udělala nenápadný úkrok stranou?

	Pak si vzpomněla na starou, ale dobrou zásadu všech hospodských rváčů: Když už musíš, dej zpátečku. Ale pořád útoč! Udělala krok dozadu a přesně ve chvíli, kdy chtěl Kubal zase postoupit, důrazně odstrčila dlaní jeho panděro.

	„S dovolením. Nebo snad máte nějaký problém?“

	„Já? Ne? Proč?“ zabreptal překvapeně. „O čem jsme to mluvili?“

	„O tom, proč Sandra odešla. Měla podle vás důvod?“

	„Nevážila si dobrýho bydla. To zdědila po svým tátovi. Před lidma se tvářila jako pinkalinka, všechno dobrý, dobroučký. Ale doma uměla jenom jedno – ohrnovat frňák! Hele, já bych vám mohl vyprávět. Až by se vám protáčely panenky!“

	Dětská postavička nepřestávala prohledávat trávu v příkopě a další možné úkryty.

	„Tobi! Tobi! Ukaž se, prosím!“

	„To je můj syn. Ten je jináč vychovaněji Toho jsem cepoval od mala,“ pochlubil se Kubal. Pak se zasmál. „Hledá od včerejška svýho křečka. Jenomže vona ho zakousla kočka. Tak jsem křečka hodil do popelnice – a ten trouba ho pořád hledá.“

	Rozesmál se naplno.

	Hanka měla čím dál větší problém, aby udržela svůj obličej ve společenském normálu. Naštěstí se objevila Milena Fikarová. Když si myslela, že se Kubal nedívá, hodila po Hance omluvným pohledem a vedla ji nahoru, do Sandřina pokoje.

	„Mohu vám nabídnout čaj? Nebo kávu?“

	„Čaj. Díky.“

	Když Fikarová odešla, Hanka se rozhlédla se zájmem kolem sebe. První, čeho si všimla, byla kytara na stěně, pod ní hi-fi věž… Ale rozhodně se nejednalo o místnost, kterou by obýval naivní žabec.

	Místo portrétů popových hvězd tu visely výtvarně zajímavé poutače, reflektující kulturní události, dále plakáty s reprodukcemi klasických fotografických snímků. V knihovničce, vyzdobené fotkou dalajlámy, ale taky horolezce Messnera, bylo nemálo kunsthistorických publikací.

	Určitou výjimku – nebo snad završení? – představovala Sandřina fotografie v karatistickém kimonu, přepásaném černým mistrovským pásem. Stála bosýma nohama na šedivém tatami v nějaké tělocvičně, nebo ještě spíš ve sportovní hale.

	Znovu se objevila Fikarová. Na podnosu přinášela čaj a pár čokoládových sušenek.

	„Už jsem to tady mockrát prohlídla. Všechny knížky jsem prolistovala… Jestli třeba nenajdu nějaký dopis.“

	„Nečekám, že najdu ukrytou stopu,“ přiznala Hanka. „Ale nechci nic podcenit. A taky mi jde o atmosféru… Abych vaši dceru líp poznala.“

	„Sandra nevynechala…“

	Fikarové vylétla ruka před ústa. Lekla se minulého času, který mimoděk použila! Však se taky okamžitě opravila:

	„Nevynechá jedinou výstavu. Hodně se taky zajímá o historii.“

	Když se skláněla s podnosem, na její tvář dopadlo víc světla. Hanka uviděla šikovně zalíčenou a zapudrovanou modřinu.

	„Zakopla jsem ve tmě na zahradě a upadla,“ řekla Fikarová horlivě, sama od sebe.

	Hanka mlčky přikývla. Co taky dodat?

	„Nechám vás v klidu pracovat.“

	Odešla. Ze zahrady se ozvalo zvířecí kňučení a taky mužský hlas. Nebo spíš řev.

	„Ty debile! Neser mě, nebo ti urazím palici!“

	Hanka se podívala z okna dolů a viděla Kubala, jak execíruje zmateného a ustrašeného psa.

	Kubal byl bezpochyby zamindrákovaný pitomec a násilník, ale jeho senzitivní buňky fungovaly dokonale. Okamžitě vycítil, že ho někdo pozoruje. Otočil se a podíval se do okna, kde stála Hanka. Netrvalo to dlouho – a byl to Kubal, kdo uhnul očima!

	Porážka ho evidentně podráždila, a tak zmizel ze zahrady do domu.

	 

	(34)

	Petr Knapp prošel jako bůh pomsty do Pavlovy pracovny Vytrhl ležícímu bratrovi z rukou noviny a poměrně razantně mu připlácl na hrudník jistou pozoruhodnou fotografii.

	„Co blbneš?“ ohnal se po něm naštvaně Pavel.

	„Tohle mi ráno přišlo poštou!“

	Pavel se opatrně zvedl z pohovky a sebral snímek z podlahy To, co na fotce viděl, ho zas tolik nepřekvapilo. V pozadí autobusová točna, v popředí někdejší Petrův vůz krátce po výbuchu. Náraz rozbil okna a zčásti odtrhl střechu – Janino zmasakrované tělo v plamenech nešlo přehlédnout.

	„Odesílatel připojil vzkaz, že další snímky mám hledat u svého bratra. Můžeš mi laskavě vysvětlit, co to má znamenat?“

	Pavel nepříliš ochotně přitakal.

	„Jak chceš, brácho.“

	Z nejspodnější přihrádky pracovního stolu vytáhl dobře schovaný disk a vložil ho do počítače.

	„První fotografie přišla na naši webovou adresu před několika dny Potom ještě další tři.“

	Kliknul a na počítači se postupně objevily čtyři snímky:

	Jana na konečné autobusu.

	Jana žadoní o klíče.

	Petr je hází z okna.

	Jana odemyká auto.

	„Odesílatel pokaždé připojil k fotkám několik řádků. Ani je nechtěj číst, Petře. Všechno to svinstvo jsem pochopitelně z našeho webu smazal. Proč jsem ti nic neřekl? Nechtěl jsem tě nervovat kvůli nějakému psychopatovi. Nejspíš mu to došlo, a tak využil běžnou poštu.“

	Jen pomalu se Petrovi vracel klid. Sklonil se nad počítačem a znovu projel všechny fotografie.

	„Snímky jsou dělané z jednoho úhlu a z výšky… Musel stát někde naproti v okně. Ale taky dostatečně daleko, abych si ho nevšiml.“

	„To je možný. S kvalitním objektivem by neměl problémy.“

	„Řazení snímků má svou logiku. Je to vlastně reportáž.“

	Petr s gustem vymazal snímky z disku.

	„Doufám, že ti to nevadí, brácho.“

	„Vůbec ne. Ale doufám,“ řekl Pavel varovně, „že si nemyslíš, že tímhle je po problému.“

	„Ne, není,“ přiznal Petr. „Ten člověk mě musí hrozně nenávidět!“

	„Proč s tím ale začal až teď? Po takové době?“

	„Říká se přece, že pomsta chutná nejlíp za studena. Podařilo se ti zjistit, odkud maily přišly?“

	„Pokoušel jsem se o to, ale k ničemu to nebylo. Každý mail odeslal z jiné internetové kavárny.“

	Sklesle seděli kolem počítače.

	„Jo, ještě něco,“ vzpomněl si Pavel. „Podepisuje se jako Sorrow.“

	„Sorrow? To znamená anglicky smutek.“

	 

	(35)

	Když Hanka scházela ze schodů do haly, čekal už na ni nažhavený Kubal.

	„Tak co světobornýho jste objevila? Nic, že jo, abych se vyjádřil slušně… To mi bylo jasný jako facka. Od začátku! Hlavně, že z nás taháte prachy!“

	„Ty to neplatíš!“ zasáhla Fikarová.

	„Co neplatím?“ nechtěl Kubal věřit vlastním uším. „Jak to, že neplatím!“

	„Na shledanou,“ usmála se na něho co nejlíbezněji Hanka.

	Vyšly s Fikarovou před dům, na dlážděný chodníček, vedoucí k vrátkům. Hanka ztišila hlas.

	„Pod hlavní deskou Sandřina stolu jsem našla dva pásy lepenky. Byly od sebe na vzdálenost obyčejné knížky. Sandra tam musela mít něco schovaného. Nejspíš deník.“

	Fikarová odpověděla až za chvíli.

	„Byl to deník,“ hlesla. „Spálil ho.“

	„Kdo?“

	Fikarová pohodila hlavou směrem k domu.

	„Kubal! Pár stránek, co neshořely, se mi podařilo zachránit. Vezměte si je, já z nich nejsem moudrá.“

	Fikarová kradmo vytáhla z kapsy svetru jakousi zmuchlanou obálku a ustrašeně ji cpala Hance do ruky.

	„Byl by Kubal schopen Sandru, myslím dřív, sexuálně zneužívat?“

	„Sandra by se nedala!“

	Věty začaly z Fikarové rychle vypadávat. Mluvila šeptem, chvílemi nesrozumitelně, musela se opakovat. Přítomnost čehosi zlého za dveřmi domku zneklidňovala ji i Hanku.

	„Nikdy se neměli rádi. Sandra ho nenáviděla už jako malá holka. Obviňovala ho, že se jí hrabe ve věcech. To kvůli němu nešla studovat. Chtěla stát co nejdřív na vlastních nohou. Ale ani pak nebyl klid. Podezírala ho, že jí krade peníze… Víte, proč se do vás tak naváží? Je rád, že se Sandry zbavil. Věří, že utekla kvůli němu.“

	„A ne snad?“

	„Proč by tu Sandra nechávala svůj deník? I kdyby odešla, určitě by se mi ozvala, abych neměla strach. Nenechávala by mě v nejistotě. Jak vám říkám, něco se jí muselo stát!“

	„Hm,“ protáhla nepřesvědčeně Hanka. „Váš manžel by řekl, že je to jasný jako facka.“

	„Kubal není můj manžel. Ovdověla jsem. Byly jsme se Sandrou samy Poznala jsem Kubala v obchodě, kde jsem prodávala. Byl sympatický, uměl hezky promluvit…“

	Což je vlastní všem psychopatům! pomyslela si Hanka.

	„Teď bych odtud nejradši utekla. Ale mám s Kubalem syna. To kvůli němu zůstávám,“ drmolila Fikarová. „Dům patří Kubalovi. Kam bysme asi tak šli?“

	Hanka neodpověděla.

	„Myslíte si, že jsem slaboch?“ zavzlykla Fikarová.

	V tom se rozletěly dveře domku a v nich stál výhrůžně rozkročený Kubal.

	„To už by snad stačilo! Vypadněte, vy kliftonko jedna!“

	„Jo, jsem slaboch,“ řekla přes slzy Fikarová.

	Výmluvně se na dívku podívala a zavřela za sebou. Hanka ještě nebyla ani u vrátek, když z domu uslyšela hněvivý Kubalův křik.

	„Ty krávo jedna blbá!“

	Následovalo několik tlumených úderů – jako když někdo upadne nebo narazí na nábytek.

	„Au!“

	Ozval se hlasitý ženský pláč a posměšný mužský komentář.

	„Co brečíš? Nebreč! Příště přemýšlej hlavou a nekecej kraviny!“

	Hančin obličej se zkřivil zlostí. Rázem byla zpátky u dveří. Nepřemýšlela, do jaké míry se Kubala bojí. Odhodila kabelku na zem a zmáčkla zvonek.

	Bylo to neodbytné a nepříjemné zvonění. Však se taky Kubal patřičně naštval. Řval ještě za dveřmi, řval, když otevíral… Jenomže Hanka mu vzápětí ubalila dvě facky, tu druhou pěkně po zedničku, hřbetem ruky.

	Kubal vrávoravě ustoupil o krok dozadu. Přes jeho ramena zahlédla Hanka Milenu Fikarovou, které z nosu tekla stružka krve.

	Kubal se na Hanku usmál téměř zálibně.

	„Doufal jsem, že to uděláš, ty zatracená čmuchalko!“

	Vyrazil pěstmi proti Hance jako tank. Chtěl si ji vychutnat, z pocitu převahy podcenil soupeřku a prakticky se nekryl. Hanka tak mohla snadno odrazit jeho první útok. Hned potom následoval její kontraúder na solar, pak si otřeseného a ohnutého Kubala přitáhla k sobě a zdvihnutím kolena ho nadvakrát kopla. Jednou do obličeje, jednou do varlat.

	Vypadalo to hladce, takřka jako stínování při tréninku. Ale hlasitě sténající Kubal se svalil na zem. Teď už by Hanku nepodcenil ani za mák, jenomže dívka ho dorazila nevybíravým kopancem do žeber.

	Teprve po chvíli, s námahou, si Kubal klekl na všechny čtyři. Hanka, stále ve střehu, k němu přistoupila.

	„To je dobrý,“ zachrčel Kubal a máchl bezmocně rukou. „Nebudu se prát.“

	„Ne! To není dobrý!“ Hanka vrčela jako tygřice. „Ani já nemám zapotřebí prát se s takovým hovadem. Ale pamatuj si: Ještě jednou někomu ublížíš…“

	Na schodech do haly se ozvaly kroky. Dolů nakukoval užaslý Martin!

	Jeho přítomnost Hanku zaskočila. Nelitovala jediné rány do Kubalova těla, naopak. Ale taky nechtěla, aby syn viděl poníženého otce. Otočila se a vyšla ven. U dveří sebrala ještě svou kabelku.

	„Do hajzlu,“ nadávala polohlasem. „Do hajzlu!“

	Praštila do kapoty auta, až ji zabolelo v zápěstí.

	 

	(36)

	ThDr. Otto Wynnyczuk byl už postarší pán, a proto si rád odpoledne zdříml a dal si oněch příslovečných dvacet. Postupem času i narůstajícím deficitem únavy ovšem sladké minutky přibývaly, bratru možná tak na čtyřicet devět. Což by ani tak nebylo zlé, vždyť Wynnyczuk uměl pracovat celou noc…

	Jenomže v poslední době ho ve spánku trápil krátký, zato úzkostný sen, který se neustále opakoval.

	Zase ten divný les! Zase to divné nebe!

	Wynnyczuk měl dojem, že tu zná každý metr. Přesto pokaždé spolehlivě zabloudil, ale nějak podivně – nakonec vždycky došel k vojenskému bunkru, drsné homoli betonu a prutů železa, vyčuhující jen částečně z divokého terénu.

	Váhavě obešel bunkr kolem dokola. Pak si dodal odvahu a vstoupil dovnitř s pocitem, že už zase dělá neodvratnou chybu. Železné dveře nechal pro jistotu pootevřené, ale za svými zády slyšel, jak se skřípavě zabouchly.

	Vrátil se a znovu je otevřel. Udělal pár kroků – ale dveře se zase zaklaply. Byl to nepříjemný, skoro zlověstný zvuk, nicméně Wynnyczuk rezignovaně kráčel dál.

	Vstoupil do pokoje, jediné a rozlehlé místnosti v bunkru. Byla zařízena letitým nábytkem. Wynnyczukovi připomínala jeho někdejší studentský pokoj. Neviděl žádné okno, přesto bylo ve středu místnosti dostatečně světla. Jako když se letní slunce propaluje navzdory staženým žaluziím a paprsky v uzoučkých mezerách obnažuje zvířený prach…

	Jenomže z čeho? Jaký prach? Vždyť tu nikdy nikdo není!

	Wynnyczuk cítil čím dál větší nervozitu. Místnost tvořila řadu neproniknutelných zákoutí, vhodných skrýší pro leckoho. Wynnyczuk měl už svoji zkušenost. Třebaže nenaplněnou.

	Zatím!!!

	Trhnutím hlavy se Wynnyczuk probudil ze svého snu…

	Seděl v lenošce, u nohou mu ležel jeho velký dobrman a tázavě se na něho díval moudrýma, úzkostnýma očima.

	„To je dobrý, Dingo,“ usmál se Wynnyczuk s námahou.

	Sáhl po přenosném magnetofonu. Přesvědčil se pohledem, že je uvnitř správně nastavená kazeta. Pak stiskl tlačítko a začal chraplavě mluvit do mikrofonu:

	„Dnes jsem měl zase svůj sen. Všechno je stejné. Podivná lesní planina s vojenským bunkrem. Těžké dveře, které se za mnou pokaždé neodvolatelně zabouchnou. Taky místnost, zařízená jako můj někdejší studentský pokojík. Pořád se rozhlížím. Já prostě vím, že v té místnosti ještě někdo je. Asi bych se ho měl bát. Ale nevím, kdo to je a proč tam na mě čeká… Sen se mi zdál už víckrát. A pokaždé skončí v tomto místě děje… Je to vždycky úleva, když se probudím.“

	 

	(37)

	V zahrádce kavárny, příjemně vzdálené městskému ruchu – možná až příliš vzdálené! – seděli Petr s Hankou. Číšník jim právě přinesl presso.

	„Nejsi ty náhodou nervózní?“ zeptala se uštěpačně Hanka.

	Petr odmítavě pokrčil rameny.

	„Co mlčíš?“

	Bylo jasné, že se do něj Hanka nepřestane navážet. Slušelo jí to, doslova hýřila šarmem. Hezká, chytrá, cílevědomá, ale taky pěkná potvora, pomyslel si starší z bratří Knappů.

	„To mi řekni, Petře, proč by se dva detektivové agentury Puzzle nemohli sejít v kavárně a vyměnit si poznatky o případu Sandry Fikarové? Co je na tom divného?“

	„Vlastně nic.“

	„Tak vidíš!“

	„Kromě jedné maličkosti,“ dodal suše Petr. „Že jeden z těch detektivů je holka – pardon, přítelkyně – mého bratra. A to mi vadí.“ Roztrhl obal cukru a dodal s brutální upřímností: „Neměli jsme sem chodit.“

	„Děláš si výčitky kvůli Pavlovi?“

	Vysvětlila si jeho mlčení jako přitakání.

	„Teď bych se asi měla cítit uražená.“

	Když stále neodpovídal, špičkovala dál:

	„Jenom nevím, jestli kvůli tomu, že o mě nestojíš. Nebo proto, že mě podezíráš, že bych dokázala být Pavlovi nevěrná.“

	„Nech toho!“ přerušil ji Petr vztekle.

	Hanka se neubránila překvapení, ale pak se nahlas rozesmála.

	„No jasně! Teď mi to teprve došlo! Ty už jsi někdy Pavlovi přebral holku! Že je to tak?“

	Petr si rozesmátou, až příliš rozesmátou Hanku chvilku prohlížel. Dobře věděl, že vendeta bude sladce patřit jemu.

	„Jsi chytrá. Pálí ti to. A máš pravdu. Svým způsobem jsem přebral svýmu bráchovi holku. A poměrně nedávno.“

	Se zalíbením se díval, jak Hančin obličej začíná tuhnout.

	„Když jsi přivedla do naší společnosti Janu, tak se Pavel do ní zamiloval. Navíc myslel, že ty a já… Jenomže Jana dala přednost mně.“

	Hanka ani nedutala.

	„Jsi chytré, pěkné a taky suverénní děvče,“ usmíval se a protahoval pravopisně koncovky. „Což se mi docela líbí. Akorát, že sis nevšimla, jak ti Jana dvakrát za sebou vypálila rybník.“

	Poslední slova měla razanci k.o.

	 

	(38)

	Zahrada psychiatrické léčebny byla už dávno prázdná, lavičky osiřely.

	Pouze před hlavní budovou zmateně přecházela bláznivá Růžena. Přes župan měla dlouhý kabát, krákoravě vyprávěla svoje sáhodlouhé a nesrozumitelné litanie. Přitom sbírala staré uschlé listí, nabírala je do dlaní, dokud z nich nepřetékalo. Potom je vyhodila do vzduchu a s výrazem blaženství si nechala to zlatavé nadělení pozvolna padat na hlavu.

	Růženino představení patřilo už neodmyslitelně ke koloritu každého večera. Však si taky pro ni každou chvíli přijde ošetřovatelka, vezme ji beze slova za ruku a Růža, stejně tak beze slova, se nechá odvést na pokoj.

	K zahradnické boudě přicházel Vojtíšek s lopatou v ruce. Chtěl odemknout visací zámek, ale s překvapením hleděl na kus přeštípnutého kovu. Pak si ještě všiml několika blátivých stop před prahem.

	Byly mnohem větší, než aby je mohly udělat jeho holínky. A taky jich napočítal mnohem víc!

	Vojtíšek byl nejen krátkozraký, ale taky příliš nerozhodný. Propásl moment, ve kterém ještě mohl zahodit lopatu a utíkat s voláním o pomoc směrem k hlavní budově. Možná by si ho Růža, ta stará bláznivka, všimla a s poplašeným krákoráním by přivolala pomoc. Možná nevšimla…

	Každopádně vteřinky, nabízející spásu, protekly do ztracena.

	Vzápětí se pootevřely dveře a čtyři silné ruce vtáhly Vojtíška nekompromisně dovnitř. Dveře se znovu zabouchly.

	V poslední chvíli – ještě než mu kolem hlavy někdo omotal velký kus černé látky – zahlédl Vojtíšek před sebou Pruska.

	Už si zas navlékl maskáčovou uniformu. Seděl na židli, rozvalený a s rukama v kapsách, v očích měl málem vyčítavý pohled.

	 

	(39)

	Věra Straková stála u hrobu své dcery a čekala, až Petr Knapp načerpá do konve vodu.

	„Zjistila policie něco?“

	„Bohužel. Pořád nic. Žádná stopa.“

	Petr zavřel vodovod, přehodil si konev do pravé ruky a zamířil ke Strakové.

	„Už dávno se nespoléhám jenom na oficiální vyšetřování. To by ani nemělo cenu. Udělal jsem si v duchu seznam lidí, kteří mají důvod mě nenávidět. Myslím v tom smyslu, aby chtěli mou smrt, aby nelenili nastražit do auta výbušný systém. Všechny, není jich zas tak moc, jsem několikrát probral, ale nikdo mi do toho nepasuje. A pokud ano, tak pořád sedí v kriminále.“

	Straková začala zalévat kytky na hrobě, pečlivě a systematicky jednu řadu po druhé.

	„Je to všechno nějaký divný,“ pokračoval Petr. „Jak to, že na mě nikdo od té doby nezaútočil? Proč se vrah spokojil s tím, že místo mě zemřela Jana?“

	Straková, jakoby zaujatá prací, odpověděla až za chvíli. Dokonce změnila téma, což Petr nejdřív přivítal.

	„Chodím na velice zajímavé přednášky jednoho doktora teologie. Má nadpřirozené schopnosti. Zabývá se záhrobním životem.“

	„Myslím, že už jsem o něm slyšel. Nechci vám radit. Ale na podobné šarlatány byste si měla dávat pozor.“

	„Doktor Wynnyczuk není šarlatán!“

	Petr zapálil svíčku a kradmo přejel prsty po Janině fotografii na náhrobku.

	„Že není? Potom je – aspoň podle toho, co vykládá a tvrdí – nesvéprávný blázen!“

	„To není pravda!“

	Zoufalství v hlase Strakové přimělo Petra, aby přestal.

	„Myslela jsem… Byla bych ráda…“

	Otočila se, aby si utřela slzy. Pak se znovu na Petra podívala.

	„Proč nevyužít každé možnosti, která se nabízí?“

	Petrovi to pomalu docházelo.

	„Vy chcete,“ vydechl nevěřícně, „abych se s Wynnyczukem setkal?“

	 

	(40)

	Prázdnou okresní silnicí kdesi na Berounsku projíždělo mohutně stavěné auto. Připomínalo opancéřované vozy, ve kterých banky převážejí finanční hotovost. Jediným „pokladem“ uvnitř byl ale Vojtíšek…

	Interiér vozu oplýval elegantní účelností i pohodlím, což mohl novopečený vězeň sotva vychutnat. Neměl pouta, nebyl svázaný, ale z každé jeho strany seděla Pruskova gorila!

	„Nejde-li hora k Mohamedovi, musí jít Mohamed k hoře,“ vtipkoval od volantu Prusek. „Jak jsem řekl při naší první rozmluvě: sháním informace a platím za ně. Ale taky jsem ochoten je tvrdě vymáhat. Proto jste tady.“

	„Ale…“

	„Nejde o nic osobního,“ utnul Prusek Vojtíškovy lamentace hned v zárodku. „Nemusíte mít strach. Nikdo vám nezkřiví ani vlásek. Znám účinnější metody přesvědčování.“

	Vůz odbočil na lesní cestu, stoupající do skalnatého masivu Velké a Malé Ameriky

	„Myslím, že dokonale postačí jedna noc na samotce. Mám tím na mysli štolu číslo čtrnáct. Hagenovu štolu,“ dodal významně Prusek.

	„Ne!“

	„Chápu, že se vám tam nechce. Abyste si o mně nemyslel, že jsem hajzl, půjdu do té štoly s vámi.“

	„Ne!!!“

	Vojtíškovo nefalšované zasténání hrůzou přimělo Pruska, aby zastavil. Ohlédl se od volantu a viděl hubenou tvář, zsinalou zděšením.

	„Pane Vojtíšku,“ zeptal se Prusek se zájmem. „Čeho se tak bojíte? Co jste v Hagenově štole zažil?“

	Chvíli ticha protrhnul výkřik jedné z goril.

	„To snad není pravda! Ta zbabělá kurva se pochcala strachy!“

	 

	(41)

	Po horkém dni se zvedl vítr a hnal k nočnímu Kunberku mraky plné blesků.

	Tmavou zámeckou chodbou, jen matně osvětlenou odleskem oken, kráčela Renata Albertová. Plácla se několikrát marně přes kapsy džin, jestli nenajde svou zlodějskou baterku, tenkou jako plnicí pero, zato s vydatným světlem. Nic nenašla – a ještě nešikovně upustila svazek klíčů na zem.

	Shýbla se pro ně… Ale najednou uslyšela podivný zvuk, vlastně několik zvuků, které ji znepokojily.

	Zdvihla se a poslouchala do ticha.

	Nic.

	„Pane kasteláne?“

	Nic. Už by Renata pokračovala v chůzi, ale zase se něco ozvalo.

	„Je tu někdo?“

	Náhlý poryv větru rozrazil okno, které se rozletělo těsně před dívkou! Strach zplodil zlost, a tak Renata naštvaně přibouchla okenice do správné polohy a neurvale otočila kličkou.

	Znovu něco uslyšela. Ano, teď už měla jistotu. Byly to kroky, někde před ní, možná v některé z místností…

	„Kdo je tu?“

	Renata si dodala odvahy Vstoupila do jednoho z pokojů zdejšího zámeckého křídla, navzájem propojených dveřmi. Pokaždé rozsvítila a nechala otevřeno. Pohyby, kterými mačkala vypínače, byly čím dál hysteričtější.

	Nakonec došla do prostorného sálu. Vtom se ale venku zablesklo a dunivě zahřmělo. Zničehonic zhasla všechna světla.

	Celý zámek kolem Renaty se ponořil do tmy.

	 

	(42)

	Pavel Knapp převedl Petrovy snímky kunberského zámku do počítače. Největší pozornost věnoval nakresleným oknům. Zvětšil záběr, neustále hledal, nakonec kolem každého falešného okna udělal červený kroužek.

	„Zatím to na žádný systém nevypadá,“ řekl zklamaně.

	„Taky se mi zdá,“ přikývl Petr. „Ať se dívám svisle, do šířky nebo úhlopříčkou, žádná řada není kompletní.“

	„Nebo téměř kompletní,“ zdůraznil Pavel. „To by totiž bylo ještě zajímavější… No nic, pokusím se vydolovat co nejvíc informací z archivu. Snad tam vyštrachám nějaké staré fotografie nebo filmy. Ale bude to chtít čas!“

	„To je mi jasný. Na pár dnech nezáleží.“

	Pavel ani v nejmenším neocenil Petrovu ironii, jenom se nervózně vrtěl na židli.

	„To ale není všechno.“

	„Nerozumím.“

	„Něco ti zase, Petře, přišlo. Myslím od Sorrowa. A není to nic příjemného.“

	Petr zaťal zuby. „Chci to vidět.“

	Pavel odhodlaně kliknul párkrát myší.

	Na obrazovce se objevila fotografie z Janina pohřbu. Rodiče, Hanka, bratří Knappové. Všichni se dívali před sebe, na čerstvě vykopanou jámu.

	Potom přes fotografii proplul text:

	SMRT NELZE ODDÁLIT.

	SMRT SI NELZE USMÍŘIT.

	SMRT JE NEÚPROSNÁ.

	STEJNĚ JAKO JÁ. SORROW

	„Ten člověk tě chce zabít,“ povzdychl si Pavel.

	„Omyl! Já ho zabiju!“ zařval vztekle Petr. „Já oddělám tu svini!“

	Šel do vedlejší místnosti, otevřel ledničku a vytáhl několika bagetami a krabicemi džusu zamaskovaný trezorek. Uvnitř ležely jakési dokumenty a taky pistole se třemi zásobníky nábojů. Petr vytáhl pistoli, zručně ji nabil…

	Najednou mu něco blesklo hlavou. Neuklidnil se úplně, ale ve tváři se mu usadil málem spokojený výraz.

	„Co je?“ zeptal se Pavel udiveně.

	„Tentokrát udělal pan Sorrow chybu.“

	„Jakou?“

	Petr ukázal hlavní pistole na počítač.

	„Tahle nová fotka znamená, že Sorrow byl nejen na místě výbuchu, ale taky na pohřbu. Což podstatně zužuje okruh lidí, mezi kterými budu toho hajzla hledat.“

	Vtom zazvonil jeho mobil. Petr se podíval na displej. Žádné jméno nenaskočilo, navíc číslo mu připadalo zcela neznámé a nepovědomé. S nerudným výrazem zmáčkl příjem.

	„Haló!“

	Uslyšel matně, jakoby zdálky, zašeptat svoje jméno. Chvíli mu trvalo, než si uvědomil, komu hlas patří.

	„Haló!“ zavolal Petr znovu. „To jste vy, Renato?“

	 

	(43)

	Čím dál častější blesky prosvěcovaly jinak tmavý zámek. Této bouřlivé noci vypadal obzvlášť odlehle a opuštěně.

	Opuštěná si připadala také dívka, jejíž jediné spojení se světem se ozývalo v podobě Petrova hlasu z mobilu, ležícího na hladkých parketách společenského sálu.

	„Renato! Stalo se vám něco?“

	Tam, kde se dřív muzicírovalo, tančilo a vesele koketovalo, seděla teď u zdi schoulená, strachem ochromená Renata. Neměla sílu jít nebezpečí vstříc, neměla sílu k útěku. Vlastně nebylo ani kam…

	Renata slyšela, jak se k ní z vedlejší místnosti pomalu, ale sebejistě blíží něčí kroky. Pak se v otevřených dveřích objevila tmavá anonymní silueta.

	V tu chvíli se venku silně zablesklo.

	Na kratinký a přesto víc než dostatečný okamžik zahlédla Renata postavu v nemoderních ženských šatech, s vlasy rozpuštěnými až na ramena – a se sekerou v ruce!

	Poslední, co ještě Renata vnímala, byl vlastní dlouhý a neartikulovaný křik.

	 


 

	Část II.

	 

	PŘÍZRAK

	 


 

	(1)

	Hlouček lidí před zavřenou branou kunberského hřbitova se zmítal rozčilením. Odstrkovali jeden druhého, stoupali na špičky a marně se snažili zahlédnout něco z děje, odehrávajícího se uvnitř mezi hroby.

	Směrem z města dorazila dvě auta s pražskou poznávací značkou. Patřila agentuře Puzzle, přesně řečeno bratřím Knappům, z nichž každý přijel sólo.

	Pozornost hloučku, spíš nevraživá než zvědavá, se rázem obrátila na ně.

	„Takové darebáctví!“ vykřikl kdosi. „Rušit klid mrtvých!“

	„Někoho by za to měli pořádně skřípnout!“

	Petr s Pavlem zaparkovali vedle policejního služebního vozu. Bez problémů odtáhli vstupní branku a pokračovali na hřbitov. Bylo možné vycítit, jak lidé v hloučku posupně sledují cizáky, jak odhadují jejich další možné šance na průnik.

	Bratři Knappové mířili ke kapli. Ve změti věnců, stuh a hlíny se pohybovali policisté, ale taky pár chlápků v civilu. Petr si s překvapením uvědomil, že tam, kde před několika dny pohřbili Kozelku, zeje teď v zemi vykopaná díra…

	Někdo se chtěl dostat k rakvi! Ale proč? Chtěl ji snad otevřít?

	Ale to už se k nim hnal uniformovaný policista.

	„Dál nesmíte!“

	„Kde bych našel majora Felixe?“

	„Nejsem tu proto, abych podával informace!“

	„Chápu,“ zaryl nemilosrdně Petr. „Ty tu vlastně stojíš jako takovej strašák v zelí!“

	Uražený policista uchopil Petra za rameno.

	„Co si to dovolujete? Ihned se mi legitimujte!“

	Hlouček u vykopaného Kozelkova hrobu na chvíli zpozorněl. Pak se od něj rychle oddělil jeden z civilistů. Byl mladý, obtloustlý tvářemi i postavou, ale vypadalo to, že ani jeden gram z toho nepřipadá na vstřícnost nebo dobromyslnost.

	To bude nejspíš pěkná svině, pomyslel si Pavel. Taky že ano!

	„Já jsem…“ začal Petr.

	„Já se na vás pamatuju docela dobře, pane Knapp.“

	Když vyslovil poslední písmeno Petrova příjmení, jako by si znechucením odplivl neviditelné smítko ze rtů.

	„Tenkrát jste byl ovšem moc velké eso, pane Knapp, než abyste vnímal nějakého bezvýznamného bažanta.“

	„Můžete mi říct…“

	„Jenomže včera není dnes, pane Knapp,“ zavile dál provokoval chlápek. „Tohle je skutečně policejní zóna. A pokud vím, už u nás nepracujete. Odešel jste od kriminální služby na vlastní žádost. Zlé jazyky říkají, že jste se jen tak tak vyhnul vyhazovu. Možná inspekčnímu vyšetřování, možná soudu… No nic, tomu se říká umění odejít.“

	„Pomluva, na kterou narážíte, se nikdy nepotvrdila,“ vmísil se do debaty Pavel.

	„Nech ho!“ řekl tiše Petr. Bylo vidět, jak se ho tlouštíkova slova dotkla.

	„Aha! Pan bratr,“ dorážel chlápek vytrvale. „O vás jsem už taky hodně slyšel.“

	„Ještě uslyšíte!“ naštval se Pavel. „Na to se můžete spolehnout. Můžete mi říct vaše jméno?“

	„Proč ne?“ ušklíbl se detektiv. „Jmenuju se Hubert. Snadno se na mě optáte… Sbohem, pánové! Už vás tady nechci ani vidět! Vypadněte! Zmizte!“

	Vystrkal je potupně až k bráně hřbitova. Hlouček kunberských dobráků Hubertovi málem zatleskal.

	 

	(2)

	Malými oprýskanými dveřmi vstoupili na dvůr jednoho z bloků pankrácké věznice dva muži.

	„Tak vy chcete naslouchat hlasům mrtvých?“

	„Zdá se vám to divné, že?“ přitakal ThDr. Otto Wynnyczuk, nesoucí v ruce kufřík.

	Jeho společník, vyzáblý muž se zarudlými tvářemi a nosem poznamenaným množstvím nafialovělých žilek, se neupřímně zachechtal.

	„Divné? Trochu slabé slovo.“

	Wynnyczuk s ním nemínil polemizovat.

	„Na druhou stranu musím přiznat, že vaše přednáška na mě zapůsobila. Nevím, co všechno z toho byla pravda. Nedokážu o takových záležitostech odborně polemizovat. Bohužel… Na rozdíl od vás jsem nikdy nebyl velký študios.“

	„Ale jděte!“

	„Ovšem otázky, týkající se života po smrti, existuje-li vůbec něco takového, mě už dlouho zajímají. Třebaže jenom jako laika. Přesně řečeno, praktikujícího laika.“

	„Vy mě překvapujete,“ odvětil s lehkým úsměvem Wynnyczuk.

	„Proto jsem využil svých někdejších kontaktů ve zdejší věznici, abych vám pomohl. Dostal jste čtyřiadvacet hodin času.“

	„Díky, majore. To bude stačit.“

	Vyzáblý muž okázale pokrčil rameny. Předsevzal si totiž, že vůči vzdělanějšímu, ale dozajista bláznivému spiritistovi musí mít za všech okolností navrch.

	„To musí stačit!“

	Přešli dvůr k dalším dveřím. Krátkými schody sestoupili do dlouhé, poměrně zpustlé chodby.

	„Touto cestou prošlo,“ vzal si slovo major, „za posledních čtyřicet let jen velmi málo lidí. A když se vraceli – pokaždé jich bylo o jednoho míň.“

	 

	(3)

	Chodba bez oken končila dvěma prostrannými výklenky. Zhruba v jejich úrovni stály tři stolky s letitými, kdysi bílými ubrusy. Vypadalo to zlověstněji, než kdyby stoly zůstaly holé. Jako by se do nich vsáklo něco z atmosféry posledních, časně ranních procházek, vzlyků bezmoci a vytřeštěného bělma očí, zděšeně přeskakujících z koutu do kouta…

	Až příliš senzitivní Wynnyczuk cítil, jak se ho zmocňuje zvláštní mrazení.

	Major otočil stále fungujícím vypínačem.

	„Jsme v bývalé popravčí místnosti. Popravovalo se tu od půli padesátých let do roku 1989. Pokud souhlasíte, uděláme si takovou malou exkurzi.“

	Wynnyczuk mlčky přikývl. Věděl, že kdyby promluvil, prozradil by hlasem své rozechvění.

	„Nejprve se odsouzenec – obklopený čtyřmi strážnými, další čekali v záloze – oficiálně dozvěděl, že jeho žádost o milost byla prezidentem republiky zamítnuta. Upřímně řečeno, šlo o formalitu, o pouhé naplnění litery předpisu… Do těchto prostor totiž nikdy nepřivedli žádného odsouzeného zbytečně.“

	V bližším výklenku byla malá kulatá díra do zdi. Major, který se tu podle všeho výborně orientoval, našel v rohu zalomenou tyč se smyčkou provazu. Stoupl si lehce na špičky a zručně zasunul tyč do kulatého otvoru.

	„Když kat upevnil odsouzenci kolem krku oprátku, prošel do vedlejšího výklenku. Tam byl ovladač propadliště. Pokud kat zmáčkl páčku, otevřela se odsouzenci pod nohama zem. Propadl se dolů a smyčka se mu jeho vlastní vahou zadrhla kolem krku… Ten člověk se prostě udusil.“

	„A co ty stoly?“

	„Případná otázka. Každé popravě musela být podle předpisu přítomna komise.“

	Major se pozvolna blížil k druhému z výklenků.

	„Lékař. Dále soudce, který popravu – poté, co prezident republiky neudělil odsouzenci milost – písemně nařídil. Potom ředitel věznice…“

	„To jste byl vy?“

	Major, už na prahu výklenku, se nehezky usmál.

	„Co vás vede, doktůrku! Já jsem stál vždycky tady. Za zdí.“

	Wynnyczuk několikrát polkl naprázdno. Jen zvolna mu docházel smysl majorových vět.

	Mistr popravčí vstoupil do druhého z výklenků. Nedbalým pohybem zatáhl za páku. Ozval se zvuk skřípějícího kovu a Wynnyczuk strnule zíral, jak se pár metrů před ním otevřel čtverec volného prostoru…

	Díra na onen svět.

	 

	(4)

	Vojtíšek se právě probudil. S nechápavým výrazem se díval na dokonale cizí prostředí.

	S bolestivým výrazem se jen pomalu prodíral k vědomí:

	Včera večer ho unesli ze zahradnického domku. Svázali mu ruce i nohy, stejnou páskou mu přelepili taky ústa, aby nemohl volat o pomoc. Počkali, během nenuceného tlachání nad sešněrovaným Vojtíškem, až padne tma a pak ho vynesli ven… Podali si jeho tělo přes plot doslova jako kus balíku!

	Prožil hrozný pocit bezmoci, ale snad ještě horší bylo to věčné připomínání existence Hagenovy štoly.

	„To víte. Když nejde hora k Mohamedovi,“ vtipkoval muž, který se mu představil jako Prusek.

	Když poprvé žádal na Vojtíškovi informace, udělal okázalý pohyb, jako když hledá v náprsní kapse saka šrajtofli. Teď už se o penězích nemluvilo, nejspíš podle jejich měřítek vyčerpal svou šanci už minule.

	Ale jinak se k němu chovali vcelku slušně. Pouta mu sundali už v autě, dostal najíst i napít. V jídle mu zřejmě podali nějaká sedativa – vůbec se nedokázal rozpomenout, jak se do maringotky dostal. Nejspíš ho zase nesli…

	Na schůdcích maringotky zazněly kroky. Prudce se otevřely dveře a v nich stál Prusek.

	„Dobré ránko,“ pozdravil. „Nebo spíš poledne?“

	Trochu posměšně si změřil schouleného Vojtíška, třesoucího se zvenčí pronikajícím chladem.

	„Venku sice trochu profukuje, to ale našim sportovním aktivitám bude sotva vadit!“

	Bodře hlaholil, jako kdyby zval nějakého pecivála na dopolední, zcela přátelskou partičku kriketu.

	„Máte přesně třicet minut na to, abyste se umyl, skočil si na hajzl a taky se nasnídal. Jídla ovšem moc nebude. Nebylo by dobré, abyste měl zbytečně těžký žaludek. Čeká nás totiž malý výlet do Hagenovy štoly!“

	Poslední Pruskova věta probrala Vojtíška dokonale.

	 

	(5)

	„Nevím, proč tě to tak vzalo,“ krčil rameny nad Petrovým rozladěním Felix.

	Stáli před jedním z kunberských domů, kde kriminalista řídil ohledání místa činu. Přesně řečeno vloupání do Kozelkova někdejšího bydliště, ke kterému došlo v průběhu dnešní noci… Jen pár metrů od Felixe dokumentoval technik poškození zámku ve dveřích. Pokud mohl Petr zpovzdálí soudit, vypadalo to na poměrně čistou a zručnou zlodějskou práci.

	„Jako bys, Petře, dávno nepochopil, že největší podrazy si dělají policajti mezi sebou. A bejvalej polda? Odpadlík? No to je ten nejlepší terč!“

	„Nejsem žádný odpadlík,“ hájil se Petr. „A ty to dobře víš.“

	„No dobře, dobře… Tak seš haur. Rád se předvádíš. Chceš, aby tě okolí považovalo za hrdinu.“

	„Hloupost!“

	„Jenomže hrdinové byli vždycky v téhle zemi minimálně podezřelí. Proto jsi taky na svoje haurovství zakrátko dojel.“

	Felixův tón byl ironicky laskavý.

	„Jinak jste ovšem přišli úplně zbytečně. Do baráku vás nepustím, protože stejně jako kolega Hubert ctím předpisy… Ale aby měly vaše zvědavé dušičky pokoj, řeknu, že uvnitř byste nic zajímavého neviděli. Jenom nepořádek, jak zloděj, nebo zloději něco hledali.“

	„Jenomže co?“ vmísil se do debaty Pavel. „Asi se nejednalo o obyčejné zloděje, když prohledali Kozelkův dům a chtěli vykopat i jeho rakev.“

	„Možná. Jenomže takový úkol znamenal už moc práce, byl nad jejich časové možnosti.“

	„Taky je mohl někdo vyrušit.“

	„Správně,“ přikývl pochvalně Felix.

	„Všiml si někdo něčeho? Máte nějakého svědka?“

	„Jedna nedospavá babka viděla v noci, jak se kolem Kozelkova domu pohybuje nějaký mládenec.“

	„Popsala ho?“

	„Štíhlý, mrštný… Prý měl dlouhé vlasy.“

	„Takže nějaký hipísák?“

	„A co když to byla holka?“ napadlo Petra.

	„Holka? Chm,“ protáhl Felix uvážlivě. „To je, myslím, hodně divoká úvaha.“

	„Proč?“

	„Petře… Rád bych viděl ženskou, která v noci na hřbitově doluje rakev s nebožtíkem! Ty snad takovou babu znáš?“

	Tímto Felixovým argumentem debata skončila. Vyprovázel oba bratry k jejich autům, vlídně je tlačil před sebou, ani neskrýval, že se jich chce co nejdřív zbavit.

	„Zřejmě se nemusím ptát, kdo z Kunberka dal agentuře Puzzle echo. Takže vyřiďte moje uctivé ruky políbení slečně Renatě!“

	 

	(6)

	Další jejich zastávkou byl skutečně zámek.

	Petr se na setkání s dívkou upřímně těšil. Záhady obklopující Kozelkovu smrt i hrob pro něj znamenaly zatím neuchopitelnou změť otazníků. Patří snad mezi ně taky přízrak zemřelé Němky, zjevující se na zámecké chodbě?

	Úvah se nabízelo několik, ale Petru Knappovi se o nich nechtělo příliš dumat. Cítil, byl přesvědčen, že možnost osobního kontaktu s půvabnou Renatou Albertovou mu bohatě vyváží případnou falešnou stopu.

	Pobledlá, zato pečlivě učesaná a mírně nalíčená Renata byla ještě plná svého dobrodružství. Agilně předvedla jakousi ochotnickou rekonstrukci strašidelného zážitku.

	„Zrovna začala bouřka. Někde blízko uhodil blesk a vzápětí na celém zámku vypadla elektřina. Neměla jsem u sebe baterku ani sirky. Tápala jsem ve tmě… A pak jsem uslyšela kroky Klapání podpatků dámských střevíců! To mi nahnalo největší hrůzu! Okamžitě jsem si vzpomněla na Hütterovou.“

	Procházeli jednotlivými zámeckými pokoji až na konec jednoho z křídel budovy.

	„Neměla jsem už, kam bych utekla. Vlastně jsem byla v pasti! Kroky se ke mně pořád přibližovaly. A pak jsem ji uviděla! Objevila se asi dvacet metrů přede mnou. V té tmě a v tom rozpoložení jsem nedokázala rozeznat, jestli je to přízrak, nebo skutečná…“

	„Bytost z masa a krve,“ doplnil Renatu s lehkou ironií Pavel.

	„Nojo. Teď, za denního světla,“ oponovala dívka, „se mi taky zdá mnohem pravděpodobnější, že šlo o nějakého převlečeného vtipálka. Ale v tu chvíli bych se bála úplně stejně.“

	„Jak postava vypadala?“

	„Moc jsem toho nezahlédla. Měla elegantní, ale nemoderní dámské šaty. Kontrastovaly s velkou svítilnou – takové se dřív připevňovaly během noční jízdy za kočáry. Uvnitř hořela tlustá svíčka. Lucernu držela Hütterová v natažené ruce před sebou – a v druhé měla sekeru. Ta mi v paměti uvízla nejvíc, vlastně jsem se na ni pořád dívala…“

	Nejbližší dveře se rozletěly. Renata vyjekla leknutím.

	K naší trojici kráčel vzrušeně jakýsi muž. Měl asi padesát let, nejvýraznější byl na něm masivní nos, kontrastující s malými, úhlednými ústy. Po zámeckých parketách se pohyboval s netajenou převahou domácího.

	„Ano! Jistě! Právě, že sekeru!“

	Ani se netajil, že poslouchal za dveřmi!

	„To je přece stopa, která přesvědčivě ukazuje mimo město i zámek Kunberk! Nikdo zdejší nemá s těmihle bláznivými kousky nic společného. Pochopte, kdyby se chtěl někdo z místních stylizovat do podoby strašícího ducha Němky Hütterové, nevyzbrojil by se pro větší efekt sekerou!“

	„Proč?“ zeptal se Pavel.

	„I když o tom nemluvíme nahlas, každý tu přece ví, že Hütterová svého syna nezabila! A že nespáchala ani sebevraždu! Byla to totiž dvojnásobná vražda!“

	Muž registroval překvapené, snad nevěřícné pohledy, ale trval si na svém.

	„Pokud je mi známo, neobjasněné případy nemohou být skartovány. Tak proč si spis Hütterové nevyhledáte u vás v archivu?“

	Ten chlap si myslí, že jsme kriminálka! došlo Petrovi. Trapas, – ale užitečný!

	„Obávám se, že jde o nedorozumění, pane…“

	„Zima. Zdejší kastelán,“ tenčil se rychle ve své sdílnosti muž. Vrhl na Renatu ne právě vlídný pohled.

	Koho mi to sem vodíš, káčo?!
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	Kolem vstupu do štoly panoval metodicky účelný ruch. Pruskovi lidé pečlivými a neosobními doteky navlékli nervóznímu, ale nijak se vzpouzejícímu Vojtíškovi horolezeckou výstroj, na přilbu mu nasadili světlo a zkontrolovali kvalitu propojení s baterií na opasku.

	Vojtíšek si vzpomněl, že nějak podobně s ním jednali ze začátku i v blázinci. Vodili ho v pevném, ale nikoliv nepřátelském sevření, vždy za paži těsně nad loktem. Doprovázeli ho natěsno do sprch nebo na lékařský pohovor, byli ochotni čekat i před záchodovou kójí. Zřejmě se báli, aby někomu, případně sám sobě, neublížil.

	Stejně jako tenkrát, připadal si i dneska jako zvířátko, určené k pokusům. Bezvýznamná položka inventáře, vhodná k odpisu pod oltářem vědy, respektive číchsi vyšších zájmů.

	Z chmurných myšlenek Vojtíška vytrhly poslední a velmi hlasité Pruskovy pokyny

	„Co vysílačka?“

	„Baterky i všechno ostatní je v naprostém pořádku, šéfe.“

	„Tam a zpátky jsou to skoro tři kilometry. Musíme se sichrovat, kdyby se cesta protáhla.“

	Prusek si připjal mikrofon vysílačky k přilbě tak, aby končil přesně v úrovni jeho úst. Pak ještě jednou prověřil pevnost a správné zapnutí Vojtíškova opasku. Zahákl do něj karabinu s krátkým lanem ze své výstroje. V okamžiku sestupu budou spojeni s Vojtíškem jakousi pupeční šňůrou. Statný Prusek věděl, že s pomocí lidí nahoře nebude žádný problém slanit dolů i se zátěží vychrtlého zajatce.

	Zbývalo učinit poslední krok do volného prostoru.

	Vojtíšek se rozklepal.

	„Proboha, nedělejte to!“ zaprosil.

	„Je mi líto,“ odtušil Prusek.

	„Mně taky!“ vykřikl mnohoznačně Vojtíšek a zavřel oči.

	Asi po deseti metrech hladkého sestupu stanuli na zemi. Seshora dopadal dolů už jen kužel světla. Prusek odpoutal Vojtíška od svého opasku. Pak promluvil do mikrofonu.

	„Jak mě slyšíte?“

	„Výborně, šéfe,“ zachraplal hlas z vysílačky. „Signál má maximální sílu.“

	„Dobrá. Buďte pořád na příjmu! A chci mít záznam každýho našeho slova, je to jasný?“

	Prusek rozsvítil baterku na přilbě.

	„Tak jdeme!“

	Oba muži vykročili do tmy.
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	„Na jedno malé město je tu nějak moc záhrobních záhad.“

	„A taky vražd… Říkám ti, Kozelkova smrt nebyla nešťastná náhoda řidiče, co se před jízdou autem napil nebo si zafetoval. Ale nebyla to ani sebevražda! Teď už o tom nepochybuju ani v nejmenším.“

	„A co tragédie Hütterových? Souvisí to nějak spolu?“

	Policajti i s Hubertem už dávno ze hřbitova odtáhli, zmizel také hlouček místních zvědavců. Petr a Pavel Knappovi prošli bránou a pokračovali, tentokrát nerušeně, až ke Kozelkovu hrobu, který byl znovu pečlivě zasypán hlínou a přikryt věnci.

	Slunce se zavěsilo kolmo nad rozpálenou věž kaple. Svaté pole bylo v poledním horku liduprázdné, s výjimkou jedné drobné, černě oděné stařenky, pečlivě zametající desku rodinného hrobu košťátkem s krátkou násadou. Pilná práce jí ani trochu nebránila, aby po neznámých návštěvnících nepokukovala s neskrývanou zvědavostí.

	„Je to dobrý, brácho. Ženský mají o nás pořád zájem,“ řekl Pavel s nepříliš uctivou ironií.

	Petr se tiše zachechtal.

	„Jenomže ne tak, jak naznačuješ. Babča si myslí, že patříme ke kriminálce.“

	„A divíš se? Kastelán si nás přece taky spletl.“

	„Tak proč to nezkusit? Kolik myslíš, že má bábina let?“

	„Hm… Určitě je stará dost, aby měla kunberskou historii za druhé světové války v malíčku. Otázkou je, jestli jí pořád slouží paměť.“

	Štěstí jim přálo dvojnásob. Paní Brotánková se jejich otázkám v nejmenším nevzpírala. Doslova hořela, chudák stará, zápalem. Těšilo ji, že její vzpomínky, stále pečlivě a logicky seřazené, někoho ještě zajímají.

	„Já tenkrát na zámku posluhovala. Frau Hütter i jejího syna Heinricha jsem znala moc dobře. Ona snad nebyla ani zlá. Zato pyšná! Už se vědělo, že Němci projeli válku – ale Hütterka měla pořád nos nahoru. Na zámku u vchodu věčně visely ty jejich fangle s háknkrajcem!“

	„Jako Němka, notabene členka SS, přece musela vědět, co jí během povstání hrozí. Proč se Hütterová nepokusila o útěk?“ zeptal se Petr. „Wehrmacht měl v rámci protektorátu nejvíc vojska na Moravě, pomoc nebyla daleko.“

	„Nojo… Jenomže Hütterová nechtěla do poslední chvíle opustit ten svůj poklad! Jeden esesácký důstojník – celou válku měli na zámku posádku – jí prý slíbil, že se pro ni vrátí s nákladním autem. Nakonec to dopadlo jinak. Už se do Kunberka nedostal, nebo zapomněl… Vojska ustupovala na západ a kastelánka i se synem zůstali v pasti.“

	Stará paní se odmlčela a jenom třaslavě pokyvovala hlavou.

	„A dál?“ připomněl se tiše Pavel.

	„Stalo se to 7. května 1945. Já šla na zámek jako obvykle, bylo asi osm hodin ráno. Vzpomínám si, jak krásně svítilo sluníčko, odráželo se ve skle oken zámku – ale já už zdálky viděla, že ve druhém patře je jedno okno otevřené! To mi bylo divné – proč by někdo otvíral okno z hlavní chodby, když Hütterová bydlela v pravém křídle? Ale pak jsem přišla blíž…“

	Paní Brotánkové vhrkly rozčilením do očí slzy. Ohnala se po nich vrásčitou rukou jako po něčem trapném a nežádoucím.

	„Viděla jsem, jak pod tím oknem leží Hütterka na zemi… Srdce mi tlouklo až v hrdle! Povídám jí: Je vám něco, Frau Hütter? A taky jsem ji vzala za ruku. Jenomže ta ruka byla úplně studená!“

	„Všimla jste si ještě něčeho kromě toho okna?“

	„Tenkrát ještě po celé zdi zámku rostlo divoké víno. Podívala jsem se od těla kolmo nahoru. Jak Hütterka padala, ještě se asi snažila v poslední chvíli zachránit. Chytla se toho vína, ale to ji samozřejmě neudrželo… Vytrhla ho celý pás, od okna až dolů, a teď leželo na zemi kolem ní.“

	„Šla jste dovnitř?“

	„Jistě. Bylo mi divné, že je všude takové ticho. A taky mě napadlo, co se stalo s Heinrichem. To víte, byla jsem mladá a naivní, jen pomalu mi začalo docházet, co se asi na zámku mohlo během noci odehrát. Ale nikdy bych si nepomyslela, že až Heinricha najdu, že z toho málem omdlím! Celou ložnici jako by totiž někdo pomaloval chlapcovou krví, stěny, podlahu i strop! Řeknu vám, hrůza hrůzoucí!“

	Ale zas taková hrůza to pro paní Brotánkovou přece jen nebyla. S očima lesklýma snad dávnou vzpomínkou, snad z vypravěčského zápalu, okázale vyhodila svůj závěrečný trumf, zlatý hřeb příběhu.

	„Jak je potom ale možné, že Hütterčiny ruce a šaty zůstaly úplně čisté, bez nejmenší stopy krve?“
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	Pomalu a mlčky zdolávali Prusek s Vojtíškem metr za metrem podzemní štolu. Pod nohama jim mlaskalo bláto, vyhýbali se pohozeným kusům dřeva, občas zakopli o kopečky vytlačené, zpevněné zeminy, střídající se pravidelně s prohlubněmi po zmizelých pražcích.

	Náhle se Vojtíšek zastavil.

	„Co je?“ zeptal se Prusek.

	„Slyšíte?“ zašeptal Vojtíšek. „To je přece kolejnice!“

	„Cože?“

	„Někdo tluče na Hagenovu kolejnici!“

	Prusek neslyšel zhola nic. Zděšený Vojtíškův výraz proto bral jako součást nevydařeného představení, jakési průhledné a naivní one man show.

	„Co to na mě hrajete?“

	„Jste snad hluchý?“ vyjel na něho Vojtíšek.

	„To rozhodně nejsem. K vaší smůle… Takže vy slyšíte, jak zvoní něco kovového? A geniální dedukcí vám okamžitě došlo…“

	„Říkám vám, že to je Hagenova kolejnice! Přísahám!“

	Grimasa strachu ve Vojtíškově tváři byla tak přesvědčivá, že Prusek přece jen trochu znervózněl. Vadilo mu to a snažil se svůj vztek tlumit ironií:

	„Nejspíš mi zalehlo v uších. Ale nevadí, půjdeme si ten koncert poslechnout pěkně zblízka!“

	Začal do Vojtíška strkat, tlačil se na něj rukama, doslova ho naháněl směrem ke štole číslo čtrnáct. Vojtíšek odporoval vahou celého těla, ale silnému Pruskovi nemohl vzdorovat dlouho. Navíc klopýtl, padl na zem… Příliš mu to nevadilo.

	„Vstaň! Povídám ti vstaň!“

	V tom ale Prusek zaslechl divný zvuk. Ne, nebyla to kolejnice, znělo to jako lidské zasmání. Přesně řečeno, hodně divné lidské zasmání.

	Se zježeným zátylkem zasvítil kolem sebe baterkou.

	„Co to bylo?“ zašeptal ze země Vojtíšek.

	Takže se mi to nezdálo! Ten magor to slyšel taky! pomyslel si Prusek vyjeveně.

	Sevřel rukou pažbu pistole – ten dotyk byl velmi uklidňující – a několika rychlými kroky doběhl před Hagenův hrob. Svítil kolem sebe, v čím dál nervóznějších kruzích…

	Nikde nikdo. Pak ale Prusek uviděl něco, co ho vyděsilo!

	Hagenova kolejnice se mírně pohupovala a otřásala!

	„Co jsem říkal!“ doklopýtal za Pruskova záda Vojtíšek. „Co jsem vám říkal? Někdo tady ještě před chvílí byl!“

	Prusek vytáhl pistoli z pouzdra. Díval se pomocí baterky do všech koutů, hrozně moc toužil po nějakém přízemním vysvětlení věcí, které právě viděl a ještě před chvílí taky slyšel.

	Vojtíška si prakticky nevšímal. Ke své škodě. Nemohl totiž vidět, jak vyplašený mužík za jeho zády zdvihl kus drátu s těžkým izolátorem na konci. Jak pečlivě zamířil na jeho přilbou nechráněný zátylek.

	Rána to byla hrozná, Vojtíšek do ní dal všechnu sílu svého šlachovitého těla. Ochromený Prusek bezmocně upadl na všechny čtyři. Baterka mu vypadla z ruky kutálela se a v jejím mihotání zasadil Vojtíšek další silné údery do Pruskova obličeje a do oblasti krku.

	„Tady máš, svině! Na! Na!“ řval nepříčetně.

	Prusek se zhroutil. Jak ležel na zemi, kolem úst se mu udělala loužička krve.

	Ale to už Vojtíška nezajímalo. Utíkal pryč, směrem do černého jícnu chodby.
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	„Vyšetřoval jste smrt Hütterové a jejího syna?“

	„Vyšetřoval?“

	Vysloužilý četník Paták se zdvořile pousmál.

	„Ale prosím vás! To je příliš odborné slovo na tehdejší možnosti kunberských četníků. Škoda, vždyť případ Terezie Hütterová nebyla žádná lapálie. Taková hrozná věc se v našem městě už nikdy neopakovala.“

	Prostorná, ale útulná kuchyň venkovského domku sloužila jako obývák. Byla tu sice obligátní kamna na uhlí, hned vedle prosklenná skříňka s talíři a hrnky, ale taky vojensky vzorně ustlaný gauč s vypnutou dekou, televizor a knihovnička s regály nabitými knížkami i časopisy… Zdálo se, že bělovlasý starý pán už příliš nevychází, nejdál tak na zahrádku – a že kuchyň je jeho sice vlídným, zato posledním útočištěm.

	„Musíte si uvědomit,“ řekl Oldřich Paták překvapivě zvučným hlasem, „jaká byla tenkrát doba. Pokud za protektorátu došlo k vraždě a obětí se stal Němec, šli k případu přednostně lidi z kriminalpolizei. Nás četníky si mohli vzít k ruce, pokud chtěli.“

	Staříček rozhodil rukama.

	„Jenomže sedmého května čtyřicátého pátého roku byla už atypická situace. Protektorát se definitivně rozpadal, začala revoluce… Když se rozkřiklo, že Terezie Hütterová a její syn jsou po smrti, jeli jsme na zámek sami… Hütterová ležela na dvoře, Heinrich v ložnici. Zajímavé bylo, že chlapec na sobě neměl pyžamo, ale běžné oblečení. To znamená, že k násilným činům muselo dojít už šestého pozdě večer.“

	Petr si slabě odkašlal.

	„Nebo,“ nabídl Patákovi druhou možnost, „že někdo měl Hütterovy celou noc ve své moci, nejspíš spoutané. A týráním si z nich vynucoval potřebné informace o pokladu. V tom případě by došlo k likvidaci obětí až k ránu sedmého května.“

	„Ano, to je velmi pravděpodobné. Většina pokojů totiž nesla stopy usilovného prohledávání. Podle mě to nemohl udělat nikdo z domácích.“

	„Takže podle vás šlo o dvojnásobnou vraždu?“

	„Byl jsem o tom přesvědčen tenkrát i dnes,“ prohlásil Paták rozhodně.

	Jako by se svých slov trochu zalekl! Na chvíli se zamyslel, mlčel do urputného ticha, bylo slyšel jen hrkání vyřezávaných památečních pendlovek… Ale pak se Paták vrátil do debaty, s rukama na stole, nataženýma jako k obraně:

	„Samozřejmě, můžete namítnout, že jsem byl tehdy ještě četnické ucho. Ale taková věc se nedá nikdy zapomenout, pořád ji máte před očima jako fotografii nebo film! Později jsem mnohokrát konfrontoval smrt Hütterové a jejího syna se svými dalšími zkušenostmi z policejní služby. Třeba u soudu bych ještě dneska odpřisáhl, že Hütterová sama z okna neskočila.“

	„Samozřejmě, že vám věříme,“ prohlásil Pavel. „Ale abych použil vašeho přirovnání – co přesně vám říká ta stará fotografie?“

	„Na sebevraždu ležela Hütterová moc daleko od zdi. Přitom v písku nebyly vidět stopy, že by se snad ještě pokoušela z posledních sil plazit… Heinrich byl zavražděn mnohačetnými ranami sekerou, o tom nešlo pochybovat.“

	„Jaký dojem na vás udělalo prohledávání bytu?“

	„Tohle je klidný kraj, vraždy jsou tu výjimkou. Mnohem častěji jsem jezdil k tragickým nehodám nebo sebevraždám. Pamatuju případy, kdy sebevrazi hledali staré dopisy nebo fotočky, které si ještě chtěli před smrtí přečíst a prohlédnout. Nepořádek v Hütterčině bytě bylo ovšem něco jiného… Zkrátka a dobře, Němka z okna neskočila. A nezabila ani svého syna.“

	„A co pachatel?“ zeptal se Petr.

	„Prosím vás! Obětmi byli Němci, takže s tím nikdo nedělal žádné cavyky. Víte, jaká byla doba… Později jsem mluvil s jednou zdejší paní.“

	Paták jako by rozpoznal ve tvářích svých posluchačů náznak otázky a slabě se pousmál.

	„Už zemřela a její jméno jsem vlastně taky zapomněl. Řekla mi, že onoho rána žala časně trávu na mezi pod zámkem. Bylo ještě šero, slyšela nějaké kroky, tak se přikrčila… Tajně vyslechla hovor dvou mužů z Kunberku. Hádali se, že to měli s Němkou a jejím parchantem udělat jinak. Z jejich řeči se dalo pochopit, že museli Hütterovou a Heinricha proti původnímu plánu odstranit… A cennosti prozatím ukrýt na bezpečném místě.“

	„Vy víte, kdo byli ti dva?“

	„Už taky nežijí. Z jednoho se stal později místní komunistický pohlavár, druhý byl učitel. Rovněž velký bolševik… Z toho snadno pochopíte, že nikdo neměl zájem upozorňovat, že vyšetřování násilné smrti Terezie a Heinricha Hütterových nebylo v pořádku.“

	„A co poklad?“

	„Poklad!“ Stařík rozhodil rukama. „To už jsou jen samé dohady. Říká se, že když se ti dva po čase vypravili na zámek znovu, označené místo už nenašli. A málem prý přišli o život, jak se na ně sesypala klenba. Později vznikla pověra, že poklad prý střeží duch zavražděné Němky.“
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	Už cestou do tělocvičny, v chodbě mezi šatnami a sprchou, padla na Hanku nečekaná nostalgie.

	Slyšela povědomé výkřiky a povely, ve vzduchu vnímala odér potu, masážních emulzí i neviditelnou, zato všudepřítomnou energii trénovaných svalů a vůle k vítěznému boji. Vstoupila do dóžó. Skupina mladíků a dívek v karatistických kimonech předváděla sestavy cviků, zvané katy.

	Hanka je chvíli se zájmem pozorovala, ale to už se k ní blížil trenér. Kimono měl jako ostatní, ale lišil se barvou pásu, odrážející počet mistrovských danů.

	„To vy jste mě telefonicky sháněla, že jo?“

	„Díky, že jste si udělal chvilku čas,“ podala mu Hanka ruku.

	„Stačí! Pět minut uvolňovacích cviků!“ křikl trenér směrem ke sportovcům.

	„To druhé děvče zleva je fakt výborné,“ prohlásila znalecky Hanka. „Taky jsem dělala karate. Myslím, že docela slušně.“

	„Tak vida! Nechcete se připojit?“

	„Chuť by docela byla,“ usmála se Hanka. „Jenomže jsem přišla kvůli Sandře Fikarové.“

	„Proč?“

	„Je nezvěstná. Její matka po ní zoufale, bohužel marně pátrá. Najala si proto naši agenturu.“

	„Tak je to přece pravda!“ pokrčil muž překvapeně rameny.

	„Co vás udivilo?“

	„Víte, myslel jsem, že Sandřino zmizení jsou jen řečičky z dívčích šaten. Bez urážky, však víte, co toho ženské semelou! Fikarová u nás patří k nejlepším. A to v našem oddíle, upozorňuju, nejsme nějací nazdárkové! Patříme k republikové špičce. Obzvlášť holky! Sandra loni vyhrála dva slušně obsazené mezinárodní turnaje. Má talent, umí na sobě pracovat. A má v sobě něco zvláštního…“

	„Co máte na mysli konkrétně?“

	„Pořádně!“ houkl trenér na své svěřence. „Uvolňovací cviky neznamenají debatní kroužek!“

	Pak svou pozornost obrátil zase k Hance.

	„V určitých chvílích se Sandra dokáže naprosto zbavit emocí. V dobrém i ve zlém… Asi bych nechtěl, aby moje dcera byla stejná. Ale možná, že zveličuju.“ Zavrtěl hlavou, tvář plnou nepochopení: „Takový talent a nakonec nechá sportu kvůli chlapovi!“

	Teď zas byla řada s překvapením na Hance.

	„Sandra má kluka? To mi paní Fikarová neřekla!“

	„Kluka? Spíš takového plejboje, samozřejmě že okresního formátu,“ mávl trenér pohrdlivě rukou. „Jmenuje se Lamper. Podnikatel, patří mu snad taky nějaká výstavní galerie. Bude nejmíň o deset let starší… Co na mě tak koukáte? Nevěříte mi?“

	„Ale ano. Jenom mi to nepasuje k představě, kterou jsem si o Sandře v duchu udělala.“

	„Prosím vás! To je banální a přitom tradiční konec spousty holek, co to mohly se sportem dotáhnout daleko! Najdou si chlapa a frr! zmizí z oddílu. Ostatně jen můj vrozený takt mi brání, abych se zeptal, proč jste karate nechala vy.“

	„Omyl!“ rozesmála se Hanka. „O odchod z tělocvičny si řekly moje pozvolna stárnoucí kosti!“

	„Jestli se jenom nevymlouváte!“

	Viděla, že trenér je už zas očima u svých oveček, že se pět slíbených minut rozhovoru blíží ke konci.

	„Sandra je špička,“ řekl zamyšleně trenér. „Na tatami připomíná stroj. Na tak mladou holku byla až moc dokonalá. Dělám už trenéřinu pár let, takže vím, že některé záležitosti patří ke sportovnímu folklóru. Když mi nějaká závodnice vybouchne proto, že je šťastně zamilovaná, nebo má naopak trable s klukem, prostě prohraje už jasně vyhranej zápas, nebo fláká trénink – z povinnosti ji seřvu, ale chápu to. S přetlakem emocí v ženském sportu musíme počítat.“

	„Jenomže to nebyl případ Sandry,“ dopověděla Hanka.

	„To určitě ne. Fikarová naháněla hrůzu soupeřkám už jenom pohledem. Když se na vás podívala, měla jste dojem, že to jsou oči žraloka… Chladné, bez emocí. Oči, co čekají na chybu, kterou dřív nebo později stejně uděláte.“
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	Tom Kučírek, malíř a dlouholetý přítel Eriky Knappové, si právě napustil horkou vodu do umyvadla. Po širších stranách jeho obvodu rozestavěl všechny nezbytné pomůcky k oholení. Určil jim pořadí, vyplývající z logiky příštího děje. Takovou chlapskou záležitost nelze podcenit… Žádá si přípravu, metodiku i náležité soustředění!

	Nicméně nesmělé zaklepání na dveře nešlo přeslechnout.

	„Dále!“

	K jeho překvapení vstoupil do místnosti starý pan Prokop!

	„Copak? Copak potřebujete?“ nasadil Tom poněkud karatelský výraz – prostory penzionu, kde pobývala Erika Knappová a její rodina, byly totiž pro ostatní chovance nepsaným tabu. „Kdepak jste se tady vzal?“

	Beztak matný úsměv na Prokopově tváři pohasl. Ale nebylo to kvůli Tomovým výtkám.

	„Prý nesmím jet s ostatními do Alp,“ řekl žalostně.

	„Kdo vám to říkal?“

	„Podplukovník Pulkert.“

	Tom byl rázem doma. O Pulkertově vytrvalé zálibě dělat napůl pomatenému Prokopovi, bývalému bolšánovi, všemožné naschvály, věděl v penzionu Bohumil každý!

	„Pan emeritní podplukovník si nejspíš dělal legraci. Vždyť ho znáte! Nebo se spletl… Náš tradiční zájezd do rakouských Alp byl jen o pár týdnů odložen. Vyskytly se určité problémy kvůli mikrobusu…“

	Při pohledu na pracně soustředěnou, a přesto zmatenou tvář svého protějšku Tom Kučírek pochopil, že nemá cenu zabředat do zbytečně velkých podrobností.

	„Teď už je ale všechno v pořádku! Zanedlouho vyrazíme!“

	Tom přistoupil ke starému Prokopovi a povzbudivě hlaholil:

	„Dlouhodobá předpověď nám slibuje ideální počasí pro cestování i pro výlety. Pojede každý, kdo bude mít zájem. Vy samozřejmě taky! Slibuji vám to!“

	„Děkuji,“ řekl Prokop potěšeně.

	Ve dveřích se ještě otočil.

	„Hned o tom napíšu manželce. Víte, jakou bude mít radost?“

	Tomem jeho sdělení drobátko trhlo. Už měl na jazyku jednu, zcela jednoduchou větičku, kterou by, pravda, opředl omluvami jako černou krajku, jako fiží na smutečních šatech…

	Ale pak si rezignovaně řekl, že o některých záležitostech – například o smyslu psaní dopisů milované, nicméně patnáct let zesnulé manželce – nemá cenu s Prokopovým stařecky bláznivým mozkem polemizovat. „Správně. Napište jí. Ať má radost!“
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	Domlácená a rozbitá hlava mu doslova hořela. Ale Prusek byl statný a taky statečný chlap. Uměl snášet bolest s trpělivostí Indiána. A taky si uvědomoval, že pokud cítí svá zranění, znamená to, že pořád žije.

	Fakt zdánlivě prostý… Ale nikoliv nezvratný!

	Pokud totiž z téhle nekonečné a nikam neodbočující sluje, kam nepochopitelně zabloudil z hlavní chodby, nenajde cestu ven, dřív nebo později zhebne.

	Nejhorší bylo, že se až po kolena brodil v kalné ledové vodě. Kde se tady, kurva, vzala? Vždyť podle mapy by mělo být všude kolem sucho!

	Navíc mu začala vynechávat baterka. Když se Prusek svalil po první Vojtíškově ráně na zem, zřejmě spadla z velké výšky a něco se v ní poškodilo. Možná žárovička… Každou chvíli baterka zhasla a Prusek s ní musel vždy dlouho třepat, než zapnuté světlo zase naskočilo.

	V tom se ozvala vysílačka. Konečně!

	„Šéfe! Slyšíte, šéfe! Ozvěte se… Co se děje?“

	Prusek ihned zareagoval. Měl radost i vztek zároveň!

	„No ne, já snad dám na modlení! Co je s váma, chlapi? Chrápete tam nahoře? Už na vás mluvím dobrou půlhodinu!“

	„To není možný! Naše vysílačka ani neškytla.“

	„Kecy!“

	„Namouduši. Naopak, my vás furt marně naháníme.“

	„Blbost!“

	„No fakt! Kde jste?“

	„Nevím. Asi jsem zabloudil.“

	Chvíli bylo ticho, chlapi nahoře překvapením zmlkli.

	„A co Vojtíšek?“

	„Nevím!“ odsekl vztekle Prusek. „Ten šmejd někde zmizel. To by mi ani tak nevadilo, však nemá kam utíkat a my si ho najdeme. Horší je, že mám baterku na sračky. Vysílačka taky, koukám, nefunguje… A hlavně je mi hrozná zima!“

	Prusek náhle vykřikl, protože se zničehonic propadl ve vodě o hezkých pár centimetrů. Voda mu teď sahala až po pás. Baterka opět zhasla.

	„Hergot!“

	Cítil, jak ledová voda ničivě sevřela jeho tělo. Jak mu jako nůž neviditelného protivníka neomylně a hluboko zamířila do vnitřností. Obrátil se, aby zas našel mělčí půdu, ale kupodivu, každým krokem mu voda sahala výš a výš.

	„Šéfe! Co je s váma?“

	„Slyšíte mě?“ zachroptěl do vysílačky. „Chlapi, slyšíte?“

	„Šéfe!“ ozvalo se drmolivě. „Tak šéfe, co se s váma děje? Proč se neozýváte?“

	Ať to Prusek zkoušel ve vodě jakýmkoli směrem, jeho situace se stále zhoršovala, nepřátelská hladina mu po těle stoupala výš a výš. „Pomoc! Pomozte mi!“
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	Zděšený Wynnyczuk sledoval sám sebe ve snu, jak v tmavém „přednáškovém“ obleku zase kráčí známou lesní pěšinkou, k mlázím a keři zarostlé mýtině, kde stál vojenský bunkr.

	Bylo – vlastně už tradičně – teplo, snad krátce po letním dešti, protože na listech se chvějivě třpytily kapičky vody. Slunce jako by chtělo dohnat chvilku zmeškání a jeho paprsky se rychle prodíraly mezi ustupujícími mraky.

	Teprve dneska Wynnyczukovi došla ta divná věc:

	Ještě nikdy neslyšel ve zdejším lese pípnout, natož zazpívat nějakého ptáka! Stejně tak nepochopitelně tiše se choval i místní hmyz. Jako by všichni tvorové pozorně zmlkli a s trochou škodolibosti se chtěli přesvědčit, zda starý, hloupý Wynnyczuk zase udělá chybu a vstoupí do bunkru.

	To se ví, že udělal!

	Vešel dovnitř smířen se vším. Věděl, že nedokáže vzdorovat síle, která ho sem pokaždé přitahovala. Stál uprostřed svého studentského pokojíku, těkal očima do všech stran…

	Náhle vycítil, že za jeho zády někdo je! Lekl se, podlomily se mu trochu nohy, ale nezkameněl. Naopak, v mezích svých možností se rychle otočil!

	Vlastně už nikoho nezahlédl, registroval jen nějaký pohyb, vůči své osobě zcela nezúčastněný a nevšímavý. Vzápětí tmavá silueta, nesporně lidská, splynula s neproniknutelnými kouty místnosti. Splynula tak dokonale, až zapochyboval, jestli doopravdy něco viděl.

	Zároveň cítil podivný tlak kolem srdce, nepříliš bolestivý, spíš svíravý. Vyšlo to ale nastejno, stále hůř a hůř se mu dýchalo. Potřeba dostat do plic vzduch byla už kritická…

	Wynnyczuk se probudil ze snu, ze své noční můry.

	Za okny už byla tma. Seděl v křesle za pracovním stolem, čelo, krk i hrudník měl zalité potem. Jako první uslyšel vyděšené psí kňučení. Naježený dobrman ho upřeně pozoroval, v teskných očích měl spoustu nevyslovených otázek.

	„Máš o mě strach, Dingo?“ poplácal Wynnyczuk psa. „Asi jsem sténal ze spaní, viď?“

	Jen s námahou se zvedl na zdřevěnělých nohou a natáhl se pro kapesní magnetofon. Přiblížil ústa k mikrofonu, zapnul nahrávání a začal hovořit.

	„Dnes jsem měl opět svůj sen. Než jsem se z něj probudil, byl jsem přesvědčený, že umírám… Ten sen mě ničí. Ale nelituju, dneska v jeho ději došlo k posunu… Teď už bezpečně vím, že v té místnosti nejsem sám. Je to někdo, kdo se přede mnou ukrývá? Nebo snad jenom nestojí o kontakt?“

	Na chvíli zaváhal a pak dodal ještě jednu větu:

	„Vlastně ani nevím… Mám se bát snu, který mne pronásleduje? Nebo chvíle, až toho člověka poznám?“
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	„Měl jsi pravdu, Petře,“ přiznala Hanka do telefonu.

	„Já mám přece vždycky pravdu. Jenom mi musíš připomenout, v čem tentokrát.“

	„Ty seš nemožnej! Ale dobře, zmýlila jsem se já… Za Sandřiným zmizením se nejspíš skrývá obyčejný románek. Podařilo se mi zjistit, že Sandra má milence. Nějakého Lampera. Oba prakticky zmizeli ve stejnou dobu.“

	„Pokud se něco takového dá nazvat zmizením, že.“

	Petr stál na zámecké chodbě, u otevřeného okna a díval se na liduprázdné nádvoří. Pavel už dávno odejel, zato starší z bratrů Knappů si poněkud dával na čas – právě před chvílí totiž pozval Renatu na večeři.

	„Fakt. Tvoje zpráva mě v nejmenším nepřekvapuje,“ dodal.

	Uvědomil si, že jeho poslední věta je až příliš samolibá, že by mohla zavdat Hance ke spršce dobrých i méně dobrých argumentů, proč bylo správné se Sandřinu zmizení věnovat.

	„Každopádně je dobře, že ses do toho pustila. Odvedla jsi solidní práci. Máme čisté svědomí vůči paní Fikarové… A jí zůstává, zaplaťpánbu, velká porce naděje, že dcerunka dá o sobě brzy vědět.“

	„Než uzavřu zprávu, chci ještě zajet do Pardubic. Lamperovi tam patří nějaká galerie. Bylo by dobré s ním promluvit.“

	Petr váhal jen chvíli.

	„Tak dobrá. Ahoj.“

	Hned potom zrušil spojení. Neměl náladu se právě teď s Hankou sáhodlouze vybavovat o případu Fikarová. A už vůbec netoužil, aby se ho dívka začala vyptávat, kde je, případně, co ho na Kunberku zdrželo. Pokud ovšem už Hanka nevytáhla z Pavla potřebné informace. Ale nejspíš ne, to by během hovoru dávno ťafla Petra drápkem…

	Otočil se. Těsně za jeho zády stála rozzářená Renata.

	„Měla jsem hroznou radost, když jsem tě zase viděla… Žes přijel na moje zavolání. Teď už se ničeho nebojím. S tebou ne.“

	Pokud pán uslyší od dámy podobné nehorázné vyznání, zbývají mu pouze dvě možnosti: buď vzít nohy na ramena a zdrhnout, nejlépe na opačný konec zeměkoule – nebo svůj protějšek políbit.

	Blázen Petr Knapp udělal přirozeně to druhé. Nicméně nebyl zas takový blázen, aby se neubránil vzpomínce na Janu. Nešlo o výčitku kvůli jakési imaginární nevěře, ale o něco mnohem nepříjemnějšího.

	Jana mi taky věřila!!!

	A jak to s ní dopadlo???

	Nicméně byl to jediný rušivý moment jinak příjemné chvíle prvního a vzápětí i dalších polibků, provázených cíleným ústupem z chodby směrem do zámeckých komnat, jakož i nedočkavým rozepínáním Renatina oblečení.

	„Chtěl jsi mě přece pozvat na večeři,“ zamumlala ztěžklým jazykem Renata.

	„Já mám ale mnohem větší hlad na tebe,“ odpověděl Petr.

	Nevyvracela mu to.
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	Sám a sám, na staré lodi věčně zakotvené v mírném oblouku Vltavy pod vyšehradskou skálou, seděl u počítače Pavel Knapp. Přehrával si pořád dokola záznam černobílých, němých a zubem času notně pošramocených filmových záběrů, pořízených amatérskou kamerou zhruba před šedesáti lety.

	Když ve všemi opomíjeném regále jednoho z detašovaných pracovišť státního vojenského archivu, v budově před nedávnem poničené povodní, objevil dvě staré filmové krabice s přeškrtnutým německým nápisem Schloss Kunberk, měl pocit, že našel přinejmenším zlaté rouno.

	Nyní už byly jeho dojmy o poznání střízlivější.

	Tak znova! REW! A teď zas PLAY!

	Na zasněžené nádvoří kunberského zámku vychází usmívající se žena. Je to Terezie Hütterová? Podle všeho ano.

	Nese na podnose láhev s vínem, možná šnapsem, a několik skleniček. Jak se záběr kamery rozšiřuje, může divák zahlédnout zámecké zdi, porostlé popínavou rostlinou, v současném ročním období jen jejím holým stvolem.

	Hütterová rozlévá nápoj, skleniček se postupně chopí muži v důstojnických uniformách wehrmachtu i schutzstaffel, ti druzí vesměs s páskami s hákovým křížem, upevněnýma kolem ramene. Následuje veselý, neokázalý přípitek.

	Záběr neuměle vyjíždí nahoru, z jednoho okna mává vykloněný blonďáček. Zřejmě Heinrich.

	Obraz záznamu zmizel, přes obrazovku prolétlo několik škrábanců a záblesků, vzápětí starý film pokračoval.

	Nyní kamera natáčela v interiéru, podle všeho v nějakém zámeckém sále. Malý Heinrich Hütter zdraví árijským pozdravem důstojníka zbraní SS. Ten pozdrav opětuje a potom s úsměvem podá klukovi ruku.

	Záběr kamery se rozšiřuje, vidíme vánoční výzdobu sálu. Nechybí ani stromeček s nápisem WEIHNACHTEN 1944 a pod ním už rozbalené dárky.

	Heinrich si sedá pod stromeček. Bere některé dárky do rukou a prohlíží si je společně se svou matkou.

	Něco si říkají, ale jejich slova už dávno odvál čas.

	Smutné, napadlo Pavla. Teď bych si měl nejspíš honem připomenout, že v nacistických koncentračních táborech umíraly děti, zavlečené do nepřátelského prostředí, které jim myšlenky na Ježíška či dárky doslova a do písmene vytlouklo z hlavy.

	Ale čím se provinil Heinrich Hütter? Že byl Němec? Že měl esesáckou mámu? Že hajloval? Je to dost na to, aby mu někdo beztrestně vymlátil sekerou mozek? Zřejmě ano.

	V posledním záběru matka i syn Hütterovi, asi na něčí povel, zvedli své tváře směrem ke kameře.

	STOP!

	Film přešel do fotografie.

	Oba dávno mrtví lidé se dívali z obrazovky na Pavla, s tvářemi poznamenanými strnulým úsměvem. Neměli v obličeji vepsán svůj osud, třebaže v prosinci 1944 se už dalo tušit ledacos… I tak měli před Pavlem náskok. Za fásadou úsměvu zůstalo skryto tajemství jejich tragické smrti, stejně tak existence kunberského pokladu.

	 

	(17)

	Milenecké důvěrnosti mezi Petrem a Renatou potěšitelně narůstaly, jenomže dívka najednou zvedla poplašeně hlavu.

	„Co je?“

	„Slyšíš?“ zašeptala Renata. „Někdo je v chodbě!“

	„No a? Nejspíš kastelán.“

	„Teď v noci? A v tyhle části zámku? Co by tu hledal?“

	Petr by nejspíš nad přílivem Renatiných otazníků mávl rukou. Jenomže zvuk kroků, pomalý a přitom pevně odměřovaný, byl čím dál zřetelnější. Teď už ho bezpečně slyšel i Petr.

	„To je Hütterová!“ vyjekla Renata. „To je zase ona! Poznávám ty její podpatky!“

	Petr rychle vstal z lůžka. Přiložil si varovně prst k ústům, potřeboval, aby se Renata ztišila. Natáhl si kalhoty a obezřetně došel ke dveřím.

	Právě ve chvíli, kdy Petr tichounce otáčel klíčem v zámku, rozječel se jeho mobil, připevněný k opasku džin, známou odrhovačkovou melodií:

	Když máš v chalupě orchestrion, 
nevadí, že do ní prší.

	Naráz ustanou sloty a shon…

	„To snad ne!“

	Petr vztekle vypnul přístroj. Ani se nemusel dívat, kdo volá. A taky nepochyboval, že vřeštivou melodii bylo slyšet až do hloubi zámecké chodby. Pokud ovšem duchové lidí, zemřelých v květnu 1945, stačili v záhrobí kapírovat, co je to mobilní telefon.

	Pak prudce rozrazil dveře – teď už opravdu nemělo cenu hrát si na schovávanou – a vyběhl ven. V setmělé chodbě nikoho neviděl, ale zezdola se ještě vracela ozvěna kvapných kroků. Pak Petr zahlédl o patro níž, jak se v bočním křídle zámku rychle míhá kolem oken nějaké světlo.

	Utíkal ke schodům. Mířil v podstatě naslepo, nevyznal se v půdorysu zámku. Podle velkého obrazu na stěně, podobizny jakéhosi vojevůdce s rukou hrdě opřenou o končíř meče, poznal, že se dvakrát dostal na stejné schodiště… Nakonec pochopil, že ve tmě nemá šanci přízrak dostihnout.

	„Do háje!“

	Zastavil se a plný naštvané bezmoci zapnul zase mobil. Světélko na displeji mámivě zezelenalo.

	„Ahoj. Nejradši bych tě zabil.“

	„Co je?“

	„Zavolal jsi v úplně nemožnou chvíli!“

	„Ty nectíš základní pravidlo? Anóbrž: Když souložíš, vypni laskavě svůj mobil!“

	Bylo znát, jak si na opačném konci spojení Pavel s pobavením vychutnává bratrovy emoce.

	„Ale ujišťuju tě, že mám důvod, proč tě ruším.“

	„Cože? Já tě špatně slyším!“

	„Ruce vzhůru!“ ozvalo se najednou za Petrovými zády.

	Otočil se. Světla dvou baterek neoslepila Petra natolik, aby nerozeznal siluety dvou mužů, z nichž jeden držel v ruce pistoli, druhý zas železnou tyč.

	„Ani hnout!“

	„Odhoď zbraň!“

	Petr stále ještě nevěděl, s kým má tu čest. Ale kuráž mu nikdy nechyběla.

	„To není pistole, ale mobil, ty blbečku!“

	„Proč mi nadáváš?“ zeptal se v telefonu Pavel.

	„Řekl jsem, ruce vzhůru!“ zařval na Petra jeden z mužů.

	„Tak ty si hraješ se slečnou Renatou na četníky a na zloděje?“ zeptal se s předstíraným úžasem Pavel. „Nějak moc rychle senilníš, brácho.“

	„Zůstaň na příjmu, Pavle,“ přikázal Petr.

	Pak se obořil směrem ke dvěma siluetám:

	„Pánové, zhasněte laskavě ty zasraný baterky A tu pistoli dejte pryč!“

	Jenomže oba muži si mysleli pravý opak. Ten se železnou tyčí udělal výpad proti Petrovi, který se ovšem nezkušenému útoku vyhnul a nádavkem kopnul maníka pod koleno.

	Současně s bolestivým výkřikem zalilo náhle celou chodbu stropní světlo.

	Stalo se tak zásluhou Renaty, která stála u vypínače a vyjeveně pozorovala, jak se kostelník Raboch, s tváří plnou bolestivé grimasy, přetahuje o železnou tyč s Petrem – a kastelán Zima na ně míří dokonalou maketou pistole!

	 

	(18)

	Další kolo se odehrálo na faře.

	Petr se tomu příliš nevzpěčoval. Bylo jasné, že jeho noční přítomnost na zámku půjde na vrub Renatě Albertové, proto doufal, že během debaty Zimu nějak obměkčí. Z chvatných útržků hovoru pochopil, co předcházelo nočnímu střetnutí:

	Raboch přijel za kastelánem. Zdálky už viděl, jak se po tmavé zámecké chodbě, okno za oknem, pohybuje velké světlo, nejspíš nějaká lucerna. Ihned zburcoval Zimu. Náležitě vyzbrojeni vydali se na trestnou výpravu za tajemným světlonošem – jenomže načapali Petra…

	Ne snad, že by pro ně nebyl dost dobrý podezřelý!

	Ovšem na otázku, kam by asi Petr stačil tak rychle a dobře schovat objemnou lampu, neměli odpověď. Stejně tak nešlo vyvrátit Petrovo alibi při prvním setkání Renaty s přízrakem Hütterové, kdy pobýval víc než dvě stovky kilometrů od Kunberku.

	„Od prvního okamžiku jsem věděl, že s vámi budou problémy!“ začal farář hněvivým tónem.

	„Taháte z lidí ve městě rozumy!“ přidal se Raboch, který si stále třel s bolestivým výrazem nohu.

	„A to vaše šmejdění po zámku!“

	Farář Jordán, kostelník Raboch a kastelán Zima vytvořili na jedné straně velkého stolu žalobný triumvirát, Petr na opačném konci znamenal výraznou menšinu. Aniž by si zadal, odpověděl smířlivým tónem:

	„Dobře víte, Důstojnosti, že zdejší problémy začaly dávno předtím, než jsem se v Kunberku vůbec objevil. Mám na mysli Kozelkovu smrt a další záhadné události.“

	„Nebojte se, že bych zapomněl,“ odtušil ironicky farář. „Kozelka, váš přítel. Jistě, takový sympatický chlapík vzácného charakteru… To jste, človíčku, nevěděl, že do roku 1990 pracoval jako klíčový estébák v Brně?“

	„Cože?“ žasl Petr. „O tom jsem neměl vůbec tušení. Poznali jsme se teprve před dvěma roky.“

	„Tak si to ověřte.“

	„Proč bych vám nevěřil,“ pokrčil Petr rameny. „Navíc to obstojně vysvětluje řadu věcí!“

	„Například?“

	„Kozelka se v Kunberku narodil, jezdil sem i po smrti svých rodičů… Je tak nepravděpodobné, že v minulosti získal ke spolupráci pár místních lidí?“

	„Podle vás Kozelka někoho vydíral?“ zeptal se Raboch.

	„Snad ani nemusel. Bohatě stačil strach z jeho paměti. Kdo ví, možná nezůstalo jen u Kozelkovy paměti. Třeba existovaly nějaké písemné dokumenty, nebo…“

	Petr viděl, že tváře mužů na druhé straně stolu jsou plné skepse a nesouhlasu. Ale nedal se.

	„Pánové, uvažujte logicky. Proč by tedy někdo prohledával Kozelkův dům? Jak si vysvětlit, že se chtěl dostat i do jeho rakve?“

	„Neříkám, že to nemá logiku,“ namítl farář. „Ale vy zas nesmíte zapomínat na sametovost politického převratu v roce 1989… Lidské selhání za totality pálí dneska už málokoho. I kdyby se nakrásně zjistilo, že někdo z místních špicloval a udával, po tolika letech by to bylo jedno. Přesně řečeno, skoro jedno. Víte, Kunberk je sice malé město, ale život se tu nezastavil.“

	K faráři se přidal Raboch.

	„Vidíme si do talířů. Víme na sebe úplně všechno. Někdy je to přímo k zblití. Ale žijeme.“

	„Protože musíme. A tak si zvykáme,“ přisadil si farář. „Třeba na to, jak se z bývalých komunistů stali přes noc uvědomělí restituenti a podnikatelé. Začátkem prosince 1989 roztrhali rudé legitimace. Na Štědrý den už šli do kostela. Na půlnoční mši. A divili se, proč se divíme.“

	„Ale nemyslete si. Jinak jsme klidné a přátelské město. Ne ovšem ke každému,“ doplnil ho Zima.

	„Chcete mi vyhrožovat?“

	Farář slavnostně zavrtěl hlavou.

	„Naopak. Chceme se dohodnout.“

	„Dohodnout?“

	„Ano. Zjistili jsme si, pane Knappe, co jste zač. I to, že jste bývalý policista. Což se nám docela hodí.“

	„Nerozumím.“

	„Pokud chcete pátrat dál po údajném pokladu Terezie Hütterové, musíte taky zjistit, kdo se na zámku vydává za její přízrak a kde se schovává. V tomto ohledu nevěřím na nadpřirozeno ani jako sluha boží… Samozřejmě nás taky zajímá, kdo vykopal Kozelkovu rakev. Ale pochybuju, že by šlo o dva různé lidi. Přesně řečeno, s dvěma odlišnými záměry.“

	„Proč to všechno chcete vědět?“

	„Vás osobně to nezajímá?“

	Petr se rozhlédl po trojici před sebou.

	„Za koho vy tři vlastně mluvíte?“

	„Za tu slušnější část našeho města, přece! Můžete být naprosto klidný,“ odpověděl usměvavě farář. Povstal, ze sekretáře vytáhl utěšenou láhev a rozlil z jejího obsahu do čtyř skleniček. Místností se rozlinula vůně slivovice.

	„Takže, pane Knappe – jaká je vaše odpověď?“

	Petr nepotřeboval mnoho času na odpověď. Sebral ze stolu jednu z nabídnutých skleniček.

	„Souhlasím.“

	„Výborně!“

	Způsob, jakým farář obřadně pozdvihl skleničku k ústům, byl obdivuhodný. Žádný chlast, ale svaté přijímání!

	„Tak na zdraví!“

	 

	(19)

	Během čtvrthodinky opustil Petr faru. Zavolal mobilem ještě Renatě, aby jí oznámil, že se situace s kastelánem, aspoň na nějakou dobu, uklidnila. Že z nepřátel se od dnešní noci stali tichými spojenci.

	Renatu zjevně mrzelo, že Petr odjíždí, byť jen na krátkou dobu, do Prahy. Představa, že by měla v zámeckých chodbách či pokojích narazit na přízrak Hütterové ještě do třetice, ji naplňovala upřímnou hrůzou.

	Cestou kolem hřbitova, ven z městečka, jel Petr už na plný plyn. Nemohl si proto v žádném případě všimnout rozpojeného řetězu na pootevřených křídlech vrat.

	Nemohl ani vidět, jak mezi náhrobky kráčí jakási postava.

	Na rozdíl od malé kamery, šikovně zamaskované na střeše hřbitovní kaple, snímající každý vetřelcův pohyb.

	 

	(20)

	V prodejní galerii Ametyst s vystavenými obrazy, keramikou a sklem nebyla ani noha. S výjimkou mladičké recepční, ustaraně stojící za pultem.

	Nálada jako u snědeného krámu, řekla si Hanka. Nebo ještě něco horšího?

	Zamířila k recepční.

	„Dobrý den. Máte přání?“ přivítala ji dívka.

	„Potřebovala bych jistou informaci.“

	„Mohu vám nabídnout náš katalog?“

	„Obávám se, že sebelepší katalog mi nepomůže,“ usmála se zdrženlivě Hanka. „Hledám totiž pana Lampera.“

	„Ten tu bohužel není.“

	„A víte, kdy se vrátí? Potřebuju s ním nutně mluvit.“

	Profesionální konvenčnost, s níž dosud zaměstnankyně galerie vystupovala, vystřídaly nelíčené rozpaky.

	„Vážně, slečno, je to důležité,“ zdůraznila Hanka. „Odjel snad pan Lamper někam do zahraničí?“

	„Já nevím,“ špitla dívka zmateně. „Fakt nevím, kdy se vrátí. Upřímně řečeno, není mi ani známo, kde je.“

	„Jak dlouho?“

	„Už skoro měsíc… Proč se vlastně ptáte?“

	„Pracuju pro jednu bezpečnostní agenturu.“

	Hanka schválně použila slovo bezpečnostní místo detektivní. Pak zamávala elegantní průkazkou jisté tuzemské kriminalistické společnosti, které byla léta pasivním členem – čímž dovršila v duši mladičké recepční zmatek. Zbývalo už jen vytáhnout jednu ze Sandřiných fotografií.

	„Znáte tuhle dívku?“

	„Párkrát jsem ji u nás viděla. Ale teď už se nějakou dobu neukázala.“

	Jako by se protrhla hráz dívčiny sdílnosti.

	„Co mám dělat? Pan Lamper zmizel, nenechal žádný vzkaz. Nevolá a jeho mobil je pořád vypnutý… Nikdo o něm neví. Co bude s galerií? Co bude se mnou?“

	 

	(21)

	Po obrazovce Pavlova přenosného počítače výhrůžně proplouval text:

	SMRT NELZE ODDÁLIT.

	SMRT SI NELZE USMÍŘIT.

	SMRT JE NEÚPROSNÁ,

	STEJNĚ JAKO JÁ.

	SORROW.

	Pak se ještě objevily snímky předcházející Janině smrti, po výbuchu autu a z pohřbu.

	„Pořád to chodí mailovou poštou.“

	„Je z toho cítit hrozná nenávist,“ díval se na obrazovku ustaraně Tom.

	„To si myslí i Petr.“

	„Doufám, že nebude chtít zbytečně riskovat. Pavle, vím, že to není lehké, oba Petra známe… Ale musíš ho ohlídat!“.

	„Jak? Řekni mi, jak! Vždyť ani nevím, co právě teď dělá! Navíc si myslí, že má dobrou šanci vypátrat, kdo za těmi vzkazy stojí. A to je pro něj to nejdůležitější.“

	Bylo vidět, že se Tom upřímně zděsil.

	„Jak to myslíš?“

	„Člověk, který posílá tyhle maily, byl nejen přítomen Janině smrti, ale taky jejímu pohřbu. Což podle Petra zužuje počet lidí, mezi kterými bude Sorrowa hledat.“

	„Panebože!“

	Tom přistoupil k otevřenému oknu a podíval se ven. Před budovou, na sluncem zalitém prostranství, ohraničeném ozdobnými keři, stála Erika s několika obyvateli penzionu. O kus dál emeritní podplukovník Pulkert zaníceně debatoval s mužem v bělostné kuchařské čepici… Taková malá bohumilská idyla, řekl si Tom a srdce se mu sevřelo.

	Zamával Erice, ta jeho pozdrav s úsměvem opětovala.

	„Erika se o ničem nesmí dozvědět,“ řekl Tom kategoricky. „Zničilo by ji to.“

	„Rozumím.“

	„Možná, že existuje jedna naděje… Sorrow je přesvědčen, že má nad Petrem převahu. Že si s ním může zahrávat, že je schopen dopředu odhadnout každý Petrův tah.“

	„Co na tom vidí nadějného?“

	„Příliš velké sebevědomí bývá většinou na škodu.“

	Pavel se zlostně zasmál.

	„To máš pravdu. Ovšem nejen co se týče Sorrowa. Bylo by dobré, kdybys to vysvětlil především mýmu bráchovi.“

	 

	(22)

	Kněz skončil modlitbu, doprovázenou tichým chórem věřících, nebo aspoň těch, kteří se uměli pomodlit. Uvnitř kostela bylo jen málo lidí, převážně mladšího věku. V první lavici seděli rodiče Jany Strakové, vedle nich Petr Knapp.

	Krátce zabouřily varhany, skladba připomínala vichřici, pustošící rozkvetlou letní louku. Tóny pozvolna utichaly, až dospěly k trpnému smíru. Pak se z kůru ozvala zpěvačka.

	Vyletěl pták, 
hore nad oblaky 
a zazpíval nade všechny ptáky, 
nade všechno stvoření.

	Bývala to Janina oblíbená píseň. Milovala moravský folklor a uměla ho taky výborně zpívat, všechny ty prosté, a přitom výmluvné rýmy a notečky… Petr se kradmo podíval na Janina tátu. Jak jinak, po tváři se mu koulely slzy.

	Však já ještě nespím, 
já tě dobře slyším, 
jenomže já tobě, 
otevříti nesmím.

	Znovu se nakrátko rozezněly varhany, pak si vzal naposledy slovo kněz:

	„Jménem rodiny a přátel děkuji všem, kteří se přišli pomodlit za duši naší drahé Jany Strakové.“

	Tím skončila zádušní mše. Kněz zamířil mezi lavice, aby soucitně stiskl pozůstalým ruku. Janin otec vzápětí doslova utekl z kostela. Straková, doprovázená Petrem, zamířila mezi hroby

	„Díky, žes nezapomněl.“

	„To přece nejde – zapomenout,“ odpověděl upřímně Petr.

	Oba zapálili na Janině hrobě svíčku. Paní Straková pohladila něžně rukou fotografii na náhrobku. Pak podala Petrovi ruku.

	„Doufám, že v neděli přijdeš na oběd.“

	„Rád. Ale budeme se zase jenom společně trápit. Nejvíc on,“ ukázal k bráně hřbitova, kde strnule čekala postava v téměř nepřátelském postoji.

	„To víš,“ řekla Straková bezmocně.

	„Váš manžel je přesvědčený, že Jana zemřela kvůli mně. Nejspíš mě musí hodně nenávidět… Upřímně řečeno, nedivím se mu.“

	Vtom se rušivě rozezněl Petrův mobil.

	„Promiňte,“ omluvil se Strakové a poodstoupil.

	Zpráva, kterou uslyšel, ho evidentně šokovala.

	„Cože? Jak se to stalo?“

	 

	(23)

	Na skalnatém prostranství nad komínem, umožňujícím sestup do štoly, probíhaly malé manévry.

	Už cestou zahlédl Petr vůz rychlé záchranné služby, hned vedle stálo hasičské auto, několik lidí s přilbami se pohybovalo kolem rumpálu s vyprošťovacím lanem. Nedaleko ústí štoly leželo lidské tělo, přikryté plachtou, zpod které vyčuhovaly dvě zablácené boty.

	Petr lehce nazdvihl cíp a uviděl tvář mrtvého Vojtíška!

	„Znal jste ho?“

	Petr se otočil. Za ním stál muž v elegantním kabátu a s kravatou, v obleku možná nepatřičném do prostředí Malé Ameriky. Jenomže jeho majitel vyhlížel velmi patřičně. A taky sebejistě.

	„Vojtíška? Znal. Z dřívějška.“

	Právě v tu chvíli vyjelo na povrch lano s dalším břemenem. Bylo to Pruskovo tělo, z oděvu pořád crčela voda. Pozornost lékaře záchranky zakrátko opadla. Stačilo pár slov a hasiči hodili celtu i přes Pruska.

	„Exitus,“ řekl muž v elegantním kabátu. „Stejně jako Vojtíšek. Co se tam dole asi tak mohlo odehrát, pane Knappe?“

	Podal Petrovi ruku.

	„Jmenuju se Wenzel. Možná jste už o mně slyšel. To já platil Pruska. A taky jeho lidi. Pitomce, kteří nebyli schopní kloudné akce, když ztratili se svým šéfem kontakt přes vysílačku. Nejspíš se podělali strachy.“

	„To se tady občas stává.“

	Wenzel vytáhl z kapsy magnetofonou kazetu.

	„Mám zvukový záznam všeho, co říkali Prusek s Vojtíškem do vysílačky. Nechcete si to se mnou někdy poslechnout?“

	„Co čekáte, že se dozvíte? Prusek s Vojtíškem sestoupili do štoly. Oba jsou mrtví. Co chcete vědět ještě navrch?“

	„Vážně se divím. Skutečně hovořím s Petrem Knappem, s mužem s pověstí dobrodruha? Opravdu vás nezajímá, proč museli ti dva chlapi zemřít?“

	„Možná,“ pokrčil rameny Petr. „Teoreticky.“

	„A prakticky?“

	Wenzelovy dotěrné otázky Petra podráždily.

	„Jděte do háje! Je to váš problém! Vy jste si Pruska a jeho bandu najal…“

	„To nemůžu popřít. Ani nechci. Ovšem vy jste zas Pruska upozornil na chudáka Vojtíška! Ať chcete, nebo ne, v jejich tragédii jsme namočeni oba!“

	„Jsem si jist, že moje svědomí to s úspěchem přežije. Sbohem!“

	„Pane Knappe!“ zavolal Wenzel za odcházejícím Petrem. Ve tváři měl pořád ironický nadhled. „Moje nabídky jsou z těch, které se neodmítají!“

	Petr se otočil a mávnul rukou k ležícím tělům:

	„Dvě mrtvoly? To vám nestačilo? Jste blázen!“

	„Přesně tak,“ přitakal Wenzel. „Finanční suma, kterou chci agentuře Puzzle nabídnout, je opravdu bláznivá!“

	 

	(24)

	Na zasněžené nádvoří kunberského zámku vyšla usmívající se žena s podnosem…

	„To je Terezie Hütterová?“ zeptal se Petr.

	„Jo. Můžu ti taky ukázat jejího syna Heinricha… Ale to není to hlavní, proč si film pouštíme.“

	Pavel vyhledal celkový záběr budovy zámku, zmenšil snímek a pak na obrazovku umístil fotografii zhruba o šedesát let mladší, jednu z těch, které Petr zhotovil při své první návštěvě Kunberku.

	„Co vidíš?“

	„Ze zdi zmizelo psí víno. A taky vlajky s hákovým křížem.“

	„A další rozdíl? Podívej se pořádně.“

	„Nic nevidím.“

	Pavel zvětšil část záběru na několik zámeckých oken.

	„A teď?“

	„Ale, brácho,“ povzdechl Petr zklamaně. „Přece už víme, že falešná okna byla namalovaná na zeď zámku v období mezi první a druhou světovou válkou. Řekla mi to Renata Albertová, stejně se vyjádřil i farář Jordán.“

	„Máš pravdu… Ale taky nemáš,“ usmál se potutelně Pavel.

	„Tak mě přece nenapínej, sakra!“

	Úsměv, teď vítězoslavný, neopustil Pavlovu tvář, ani když joystickem dosáhl dalšího zvětšení. Navíc udělal kolem šestého okna v prvním patře červený kroužek.

	„Co vidíš?“

	Petr se podíval na snímek z roku 1944.

	„To je přece normální okno!“ řekl překvapeně.

	„Správně. Kdežto tady,“ ukázal Pavel na novou fotografii, „už existuje malba. To znamená, že někdo, možná na samotném konci války, dal okno zazdít a na stěnu nechal namalovat falešné. Nejspíš se to stalo v noci, aby si nikdo z městečka ničeho nevšiml. A vzniklý prostor využil jako úkryt!“

	Petr ještě jednou porovnal oba snímky.

	„Máš pravdu. Dobrá práce, brácho!“ rozesmál se.

	„Myslím, že přímo výborná. Teď mi ale řekni, kdy se rozjedeme prověřit naši domněnku do Kunberku?“

	„Co nejdřív. Ale…“

	„Jaképak ale…“

	„Kunberk musí ještě pár dní počkat.“

	Pavel nedokázal utajit svoje zklamání. Výlet na Kunberk pro něho znamenal šanci dostat Petra pod dohled, možná ho i vymanit z bezprostředního ohrožení.

	„Co máš tak neodkladného na práci?“

	Vlastně ani odpověď nečekal.

	 

	(25)

	Když Petr vstoupil do fotoateliéru Gabriela, právě tu probíhaly složité manévry. Mladá matka usadila vztekle pobrekávajícího, asi tříletého chlapečka před objektiv přístroje. Nádavkem položila před dítě několik oblíbených hraček. Nezabral medvídek ani krteček – řečeno s klasikem Bouch bác, letí do kouta! – vzteklý chlapeček stále pokňourával.

	„Pozor, Filípku, vyletí ptáček!“ zašveholila fotografka.

	Jenomže kňourání se změnilo v hlasitý, ukřivděný nářek.

	„Ticho, dítě!“ pronesl hlasitě z druhé vlny Petr Knapp vážným, téměř záhrobním hlasem.

	Chvilku měl dojem, že se ho rozzuřené ženské pokusí zaživa rozsápat. Jenomže chlapeček se kupodivu uklidnil. Fotografka rychle nacvakala potřebný počet obrázků, domluvila se s Filípkovou matkou na finanční záloze i na termínu dodání snímků…

	Na shledanou! Pa, pa, Filípku.1

	Petr už raději mlčel.

	„Račte si přát?“

	Pořád ještě nerudně blýskala očima! Petr jí před ně statečně nastavil počítačový výtisk fotografie z Janina pohřbu, který mu poslal Sorrow;

	„Dělala jste tenhle snímek?“

	„Možný to je. Hele, tady jste vy!“

	„Ano. Jednalo se o pohřeb Jany Strakové.“

	„Já jména zapomínám. Ale ty tváře mi fakticky něco říkají.“

	Když majitelka, ale taky jediná zaměstnankyně fotoateliéru Gabriela viděla, že její odpověď Petra pranic neuspokojila, namítla:

	„Jak si to mám pamatovat přesně, pane? Všechno mi to splývá dohromady! Pohřby, svatby, promoce, křtiny… Já bych si vzpomněla na funus, ledaže by nebožtík vstal z mrtvých!“

	Petrova tvář zůstávala neústupná.

	„Tak dobře,“ povzdechla si. „Kdy byl ten pohřeb?“

	„Právě před rokem.“

	Fotografka obrátila oči v sloup.

	„To budu hledat půl dne!“

	„Věřím, že budete rychlejší,“ řekl Petr a vložil jí do ruky pětistovku. „Ale času mám habaděj.“

	Žena otevřela vysokou a taky hlubokou skříň. Zdánlivá změť fotek, papírů a negativů zřejmě měla nějaké skryté, hodně skryté pořádkové schéma, pro běžného smrtelníka nepochopitelné… Paní Gabriela se v tom bordýlku přehrabovala dosti cílevědomě. Nebo se aspoň tak tvářila.

	„Jak jste vůbec přišel na mě?“

	„Vylučovací metodou.“

	Jeden z negativů ji zaujal, prozkoumala ho v prohlížečce, ale pak svitek otráveně odhodila.

	„Nerozumím.“

	„Prostě to zkouším a zkouším,“ řekl Petr s úsměvem. „Jeden pražský fotograf za druhým. Jste už dneska sedmá v pořadí, koho se vyptávám.“

	Zdálo se, že ženino hledání spěje k cíli.

	„Říkal jste Jana Straková?“

	„Ano,“ odpověděl Petr napjatě.

	„Myslím, že to mám!“

	Začala projíždět film pod světlem.

	„Jo, ten snímek jsem dělala já,“ zajásala. „Jsem prostě vaše sedmička. Vaše šťastný číslo!“

	„Zajímalo by mě, kdo si vás objednal? Rodiče zesnulé to nebyli, to už jsem si zjistil.“

	„O co vlastně jde?“

	„Slušně jsem vám zaplatil,“ opáčil Petr mírně. „Takže některé otázky vynecháme. A některé naopak zopakujeme.“

	„Vy jste policajt?“ zeptala se Gabriela ponuře.

	„Ne. Proč?“

	„Máte takový divný řeči… Pokud si dobře vzpomínám, ten člověk se ozval telefonicky. Chtěl, abych mu diskrétně udělala pár snímků z obřadu.“

	„Byl na pohřbu?“

	„To nevím. Nejspíš ne. Osobně mě nikdy nekontaktoval… Nacvakala jsem celý film. Všechno byly normální klasické záběry na pozůstalé, na rakev nebo na kněze, však se podívejte… Vzpomínám si, že během pohřbu hrála nějaká mladá dvojice na kytaru a na flétnu, ty jsem taky myslím nafotila,“ chtěla si prohlédnout negativ.

	„Máte pravdu,“ řekl Petr rychle. „Hráli tam. A dál?“

	„Dál už nic. Poslala jsem nevyvolaný film poštou proti vyplacení. Přesně podle dohody.“

	„Takže znáte jeho jméno a adresu?“

	Fotografka divoce zakoulela očima:

	„Asi jo. Jenomže to mám zas uloženo v jiné skříni! Přece nechcete…“

	„Buďte tak laskava,“ řekl Petr neoblomně. „Ostatně, z původního půldne vám zbývá ještě jedenáct hodin.“

	 

	(26)

	Zavolal Hance hned, jak vyšel na ulici.

	„Čau, Petře! To je skvělý, že voláš!“ ozvala se.

	Podle zvuků poznal, že Hanka jede v autě.

	„Představ si, že…“

	„Moment. Ten Lamper, milenec Sandry… Jmenuje se Radek? A bydlí v Lázních Bělohrad, Hřbitovní 77?“

	„Přesně tak,“ řekla překvapeně Hanka. „Jak to víš?“

	„Upřímně řečeno, já to nevím. Já to čtu,“ odpověděl ironicky Petr a schoval si lístek s adresou, kterou mu vlastnoručně napsala majitelka ateliéru Gabriela.

	„Ty Lampera znáš?“

	„Vůbec ne. Ale už delší dobu mi posílá vzkazy.“

	„Já ti nerozumím.“

	„Fotky v počítačové poště. Ty z Janina pohřbu a tak… Vypadá to, že Sorrow je Lamper.“

	Hanka chvíli mlčela.

	„Dobře, že to vím,“ ozvala se znovu. „Jsem totiž na cestě do jeho bytu. Přesně vzato podnájmu.“

	„Ne! Musíš počkat na mě! Pojedeme tam spolu.“

	„Proč?“

	„Je to nebezpečné!“

	„Nesmysl! Nikdy předtím jsi se mnou nikam nechtěl. Teď najednou hoříš! To kvůli Janě, že jo?“

	Když se Hanka nedočkala Petrovy odpovědi, její vztek a lítost explodovaly:

	„Do prdele! Můžeš mi říct, co ti Jana nabídla lepšího než já?“

	„Opakuji,“ řekl Petr monotónním hlasem. „Pojedeme za Lamperem spolu.“

	„Běž k čertu, Petře Knappe!“

	Vnímal její hlas a zdálo se mu, že nemá daleko do breku.

	„Kašlu na tebe! Tohle je můj případ! Rozumíš? Můj!“

	Hned nato Hanka zavěsila.

	 

	(27)

	V zatím ještě prázdném přednáškovém sále společnosti Erraticité se doktor teologie Otto Wynnyczuk připravoval na svoje další vystoupení.

	Měl rád zaběhlý pořádek a klid, vadilo mu každé neplánované vyrušení. Nicméně nečekaný příchod kriminalisty Felixe, s naditou spisovou aktovkou v ruce, přijal Wynnyczuk v dobrém rozmaru – znamenalo to, že major splnil daný slib.

	„Přinesl jsem vám archivní podklady, které jste na mně chtěl.“

	„Cením si toho. Velké díky.“

	„Nebylo lehké tyhle letité záležitosti sehnat, doktore. Berte to jako závdavek pro naši další možnou spolupráci.“

	„Milerád,“ přitakal drobnou úklonou Wynnyczuk.

	„A taky chci zmírnit fakt, že jsem vám při našem prvním setkání, právě v tomto sále, křivdil.“

	Felixův protějšek jen velkodušně mávl rukou, že je dávno všechno zapomenuto. S potěšením přihlížel, jak kriminalista vyndává z aktovky první spis.

	„Olga Hepnarová. Masový vrah. Od svého dětství trpěla pocitem, že je perzekuována rodinou i společností. Říkala si Prugelknabe, což v překladu z němčiny znamená Otloukánek. Nakonec se rozhodla, že se pomstí. V červenci 1973 najela v Praze, nedaleko Strossmayerova náměstí, nákladním autem na chodník plný lidí a osm z nich usmrtila. Odsouzena pravomocně k trestu smrti, ale neodvolala se, na rozdíl od své matky. Jenomže matčinu žádost prezident Husák oslyšel. Hepnarová byla popravena v pankrácké věznici v březnu 1976.“

	Vzápětí padla na stolek další složka.

	„Ladislav Hojer. Sériový vrah. V průběhu let 1978 až 1981 znásilnil a zardousil pět žen. Popraven v srpnu 1986. Šlo o nebezpečného sexuálního devianta s enormní silou v rukou, podle svých slov napadeným ženám ubíral kyslík. Zajímavým rysem případu je, že Hojer působil na celém území tehdejšího Československa. Druhou oběť z celkového pořadí zavraždil v jedoucím nočním vlaku mezi Prahou a Děčínem.“

	„Vzpomínám si na ten případ.“

	„Cestování po Čechách, Moravě i Slovensku byl docela chytrý modus operandi. Osudnou se stala Hojerovi až pátá vražda, které se dopustil v blízkosti svého bydliště v pražském Motole… Čtvrté oběti z Brna odřízl po smrti kusy masa z těla, odnesl si je domů a ukájel se na nich. Část si dokonce uvařil k jídlu.“

	„To je hrozné,“ zašeptal Wynnyczuk.

	Felix vážně přitakal.

	„Já vám rozumím. Vražda malého Radima, se kterou jste nám pomohl, se zdá být vedle Hojerových činů takřka selanka. Ale ujišťuju vás, že není. Násilná smrt znamená pro každou oběť bez výjimky nesmírné trauma. Můžeme jen odhadovat, jak ti lidé trpěli… Oni nám to už nepoví.“

	Kriminalista se vzápětí zarazil. Počastoval Wynnyczuka zvláštním zkoumavým pohledem, pak se na jeho unavené tváři objevil neveselý úšklebek.

	„Třebaže při vašich schopnostech, doktore… No nic. Nebudu se ani ptát, k čemu vám ty spisy poslouží.“ Felix sáhl naposledy do aktovky.

	„Takže do třetice všeho zlého: Vladimír Lulek. Opilý a v záchvatu žárlivosti ubodal v prosinci 1986 svou družku a následně i své čtyři děti. Nejstaršímu bylo v té době deset let, tomu nejmenšímu pouhých osmnáct měsíců. Lulka oběsili v únoru 1989. Šlo o poslední popravu v pankrácké věznici, tedy na území tehdejší České socialistické republiky Na Slovensku popravili odsouzence ještě o půl roku později.“

	Zatímco si Wynnyczuk ukládal půjčené spisy, Felix si se zájmem listoval nachystanou přednáškovou dokumentací.

	„Zajímavé… Určitě budete mít dnes večer u posluchačů úspěch. Škoda, že nemám víc času, abych si počkal na vaši přednášku. Ale jedna věc by mě přece jen zajímala.“

	„Prosím, ptejte se.“

	„Jak se z doktora teologie vlastně stane expert na věci záhrobní?“

	„Docela jednoduše,“ zasmál se Wynnyczuk. „Ze všeho nejdřív si osvojíte nekromantii všech lidských kultur, starověkem počínaje. Z toho si odvodíte nějaký vlastní názor a systém, pak si seženete vhodné médium…“

	Ale vzápětí zvážněl. Změna v jeho tváři Felixe až překvapila.

	„Nějak se nám dneska to žertování nedaří, viďte, pane majore… Nebylo to vůbec snadné. Spíš naopak. Můj otec se totiž nikdy nesmířil s tím, že jsem přestal být knězem. Že jsem odpadl od církve. Považoval mě za zběhlíka. A dezertérům, jak známo, se neodpouští.“

	„Opravdu to bylo tak dramatické?“

	Wynnyczuk pokrčil rameny.

	„Bohužel ano. Dvojnásob bohužel, že otec stačil zemřít dřív, než jsme si stačili v klidu a s odstupem času, který prý hojí všechny rány, popovídat. Žiju s tím už dlouhou řadu let, ale trápím se kvůli tomu pořád.“

	Otevřely se dveře. Přišla první návštěvnice. Věra Straková.

	 

	(28)

	„Pokud se, Petře, provalí, že jsi ze mě tahal informace k případu Kozelka, koledujeme si o pěkný průšvih. Především já,“ poznamenal zasmušile muž v bílém plášti.

	„Neblázni. Copak jsem malej Jarda? Všechno zůstane jen mezi námi. Spolehni se,“ hučel do experta Petr.

	Laboratoř v budově soudního lékařství působila trochu chaotickým dojmem, především kvůli spoustě oštítkovaných pytlů, umístěných různě po stolech, na skříních, ale i na zemi. Leželo v nich zakrvácené šatstvo obětí či naopak pachatelů. V jiných obalech byly zas bodné nebo tupé vražedné zbraně: nejvíc nože, obyčejné kuchyňské nebo vojenské, takzvané na přežití a se zubatým ostřím. Dále kladiva, ale taky mohutný popelník z hutního skla, dokonce i napařovací žehlička.

	Doktor Hrabánek chmurně potřásl hlavou. Sám věděl nejlíp, do jakého dobrodružství se pouští. Ale protože považoval Petra nejen za slušného člověka, ale především za kamaráda, zalistoval v šanonu, odkud vytáhl příslušnou zprávu.

	„První srovnávací vzorek byla krev, kterou jsi seškrabal ze zdi na zámku v Kunvaldu…“

	„Kunberku,“ přerušil ho Petr.

	„To máš jedno. Každopádně to není Kozelkova krev.“

	Expertovi neušlo Petrovo zklamání.

	„Nemáš proč věšet hlavu, kamaráde. Tvoje intuice možná neměla punc geniality, ale v zásadě byla správná.“

	„Já ti nerozumím,“ řekl Petr s klíčící nadějí v hlase.

	„Je to nadmíru prosté: krev ze zdi souhlasí s krví člověka, který údajně zemřel před několika dny při autohavárii v katastru města Kunberk.“

	„Co je to za nesmysl? Osobně jsem přijel Leoši Kozelkovi na pohřeb! Pokud je mi známo, k žádné další autohavárii v Kunberku tou dobou nedošlo. A proč používáš v souvislosti s bouračkou slovo údajně?“

	Zdálo se, že Petrovo rozčilení jen ponouká Hrabánka k dalším tajenkám.

	„Příliš mnoho otázek, Petříčku. Takže ti odpovím na všechny najednou. Ale až za chvíli.“

	Sáhl po telefonu a vyťukal vnitřní linku.

	„Hrabánek. Připravte tělo k identifikačnímu řízení… Číslo pitevního protokolu 167/2003.“

	Vrátil sluchátko do vidlice a vybídl udiveného Petra k odchodu.

	„Pojď se mnou. Něco ti ukážu.“

	Hrabánek vedl hosta mlčky k výtahové šachtě. Oba byli pohříženi do svých myšlenek, a tak si ani nevšimli, že je zpovzdálí od vestibulu pozoruje známá tvář.

	 

	(29)

	Sjeli zdviží klaustrofobických rozměrů a s nevalným osvětlením, Petrovi připomínala rakev, do nejspodnějšího patra ústavu. Když vystoupili, vedla od výtahu jediná možná a krátká cesta k malé místnůstce s televizní obrazovkou, zapojenou na místní okruh, zatím zrnící bez obrazu.

	„Jsme připraveni,“ řekl doktor Hrabánek do mikrofonu.

	„Tak si to užijte,“ odpověděl neviditelný zřízenec chraplavým hlasem.

	Chvíli se na obrazovce nic nedělo. Pak se objevila zčernalá, spálená tvář… Přesně řečeno to, co zbylo z obličeje člověka, který uhořel v havarovaném autě poblíž Kunberku.

	„To má být Kozelka?“

	„Vyloučeno“ řekl kategoricky Hrabánek. „Kozelka měl čtyřicet pět let. Jenomže tenhle člověk byl podle kostí o dobrých deset let mladší.“

	„Pořád pro mě mluvíš v hádankách.“

	„Jak už jsem řekl, vzorek kyseliny deoxyribonukleové z těla, na které se právě díváš, souhlasí se vzorkem krve ze zámecké zdi. Kozelkovo DNA – získali jsme vzorek z vlasů na límci svetru, který zůstal v jeho bytě – je diametrálně odlišné.“

	Petr překvapeně mlčel… Tohle rozhodně nečekal!

	„Koho to teda pohřbili?“

	„To nevím,“ řekl upřímně Hrabánek. „Ani to není úkol pro mě. Ty seš detektiv, ty se starej.“

	Mluvili nahlas, o překot, takže přeslechli zvenčí tichý zvuk, signalizující, že zdviž se opět rozjela, nejprve nahoru a hned potom dolů…

	„Mrtvolu necháváme na přání kriminálky zatím u nás. A ještě něco ti, Petře, povím. Příčinou smrti toho člověka nebyla zranění, utrpěná při autohavárii. Ten člověk byl zavražděn ranou nebo několika ranami zezadu do hlavy. Když auto sjelo ze silnice a bouralo, už nežil.“

	Tiše se otevřely dveře.

	„Můžu se přidat, pánové?“ zaznělo posměšně.

	Hrabánek s Petrem se překvapeně otočili. Na prahu stál obtloustlý kriminalista Hubert!

	„Miluju detektivky v televizi,“ prošel místností a usadil se zblízka u monitoru. „To si pak dřepnu u bedny, koukám a koukám, oči nemůžu odtrhnout…“

	Hubert vstal a výhrůžně se podíval Petrovi i Hrabánkovi do očí.

	„Spadli jste do pěkných sraček, pánové. Oba! A já se milerád postarám, aby vám tenhle úlet přišel draho!“

	 

	(30)

	Před jedním ze ctihodně vystavěných prvorepublikových domů v centru města Lázně Bělohrad vystoupila z auta Hanka, doprovázená neméně ctihodnou starší dámou.

	„Pan Lamper si pronajal třípokojový byt, zařízený nábytkem, velkou japonskou televizí a myčkou nádobí,“ prohlásila rezolutně madam. „Připadal mi jako slušně vychovaný mladý muž. Takových dneska už moc člověk nepotká… Proto mě mrzelo, když zmizel bez rozloučení.“

	„A taky bez zaplacení, že?“

	Zdálo se, že madam nechápe Hančinu otázku.

	„Chtěla jsem říct, že vám Lamper dluží za nájem. Nebo ne?“

	Madam se Hančině naivitě jenom shovívavě pousmála.

	„Kdepak, má drahá! Tohle je slušný dům, takže nájemníci platí vždy celý kvartál dopředu!“

	Vyjely výtahem do druhého patra. Madam vedla Hanku k někdejšímu Lamperovu pronajatému bytu.

	Náhle zazněl nějaký zvuk, snad kroky, tak nenápadné, že je zaslechla a zaregistrovala pouze Hanka. Ohlédla se směrem k výtahové šachtě a na poslední chvíli zahlédla nějaký pohyb. Jako by patřil člověku, který se schoval o patro výš a začal právě tiše sbíhat schody dolů, směrem k východu.

	Hanka zostražitěla.

	Když došli k bytu, madam vytáhla z kabelky klíč a vložila ho do zámku. Otočila klíčem jen napůl – a dveře se otevřely!

	„Jak to, že bylo jenom zabouchnuto?“ zeptala se Hanka.

	„Já to nechápu,“ řekla ztumpachovělá madam. „Osobně jsem naposledy zamykala!“

	Ale Hanka už počítala se vším.

	„Mohla byste raději ustoupit dál do chodby?“ požádala čím dál zmatenější a vystrašenější madam.

	Pak strčila prudce do dveří a otevřela je dokořán. Nikdo za nimi nestál… V malé předsíni nebylo zhola nic, co by mohlo Hanku znepokojit.

	Prošla celým bytem, nahlédla do všech místností… Nikde nikdo, ovšem v obýváku hrála tiše televize. Na samý konec si Hanka nechala kuchyň, ve které stál na stolku hrnek s kávou…

	Obyčejný hrnek s kávou, ze které se ještě kouřilo!

	Hanka přistoupila k oknu. Byl odtud ideální výhled na ulici a zaparkovaná auta.

	Vzápětí už do bytu vstoupila madam. Všimla si televize i hrnku s kávou a vypadalo to, že na ni jdou z rozčilení mdloby. Hanka si jí příliš nevšímala, lovila v hromadě novin, pohozených na křesle.

	„Kdy jste viděla naposledy pana Lampera?“

	„Počkejte, já si vzpomenu… To už bude nejmíň šest neděl.“

	„Nojo,“ zamávala Hanka jedním výtiskem. „Jenomže tyhle noviny nejsou staré ani týden!“

	 

	(31)

	Erika Knappová procházela jídelnou a zběžně kontrolovala prostřené stoly. K obědu bylo vše připraveno v náležité společenské formě.

	Do jídelny nahlédl Tom Kučírek. Tvářil se vážně a ustaraně.

	„Stalo se něco?“

	Tom pokrčil rameny.

	„Zatím ne. Slíbil jsem sice Pavlovi, že ti nic neřeknu. Ale situace je vážná…“

	„Tak mluv, proboha!“

	„Petrovi jde o život!“ vyhrkl Tom.

	Erika se zděšením zapotácela. Tom ji objal kolem ramen a chvatně sděloval další chmurné informace:

	„Kdosi neznámý posílá Petrovi výhrůžné vzkazy počítačovou poštou! A kdyby jen to! Zdá se, že ten člověk má přehled o každém jeho kroku. Pokud by si vyčkal na vhodný okamžik – a ten může nastat dnes, zítra, kdykoliv…“

	Erika se už vzpamatovala. Zatnula zuby a snažila se zachovat chladnou hlavu. V jejím ne vždy lehkém životě se jí to ostatně mnohokrát vyplatilo.

	„Tušíš, o koho jde? Kdo posílá ty výhrůžky?“

	„Jak to můžu vědět?“ žasl Tom.

	„Co tedy navrhuješ?“

	„Promluv s ním! Na tebe jedinou Petr dá! Vysvětli mu, že musí být maximálně opatrný. Možná, že bude stačit jeden nebo dva týdny, než se situace zpřehlední. Třeba ty anonymy přestanou. Nebo se ten člověk nějak prozradí.“

	Erika se zamyslela.

	„Za pár dní vyrazíš s našimi klienty do Alp. Co kdyby Petr odjel do Rakouska s tebou? Je to sice i s cestou pouhých osm dní…“

	Jednoduchost Eriččina plánu Toma zaskočila.

	„S tím ale nebude Petr nikdy souhlasit!“

	„Co se ti na tom nezdá?“

	„Nejde o mě, ale o Petra!“ Tom ztišil hlas, nikoliv svůj despekt. „Myslíš, že bude ochotný ukrýt se v autobuse plném staříků a harcovat s námi po Alpách?“

	„Byl to jen návrh!“ odsekla Erika podrážděně.

	„Jo. Ale špatný.“

	Do dveří vpadli první strávníci, na čele pelotonu neodmyslitelný emeritní podplukovník Pulkert.

	Tom se na Eriku usmál. Už to byl zase starý, dobrý kliďas Tom.

	„Neboj. Já něco vymyslím.“

	 

	(32)

	Před celou předběžného zadržení se ozvaly kroky.

	Petr mohl jen hádat, kdo se objeví… Pak se před ním ukázala důvěrně známá a útěšná silueta.

	Kriminalista Felix odemkl celu. Výmluvně se podíval na postavu, sedící pohodlně s nohama na stolku.

	„Můžeš jít.“

	„Co že tak najednou?“ zeptal se Petr Knapp, málem s trucovitým výrazem. „Z plamenných výhrůžek tvého kolegy…“

	Felix ho naštvaně přerušil.

	„Ukecal jsem ho. Ber to klidně jako svou poslední šanci. Při dalším průšvihu ti nepomůžu. Pro mě za mě, ať tě Hubert klidně obviní. Můžeš za mřížemi třeba shnít.“

	„Díky za útěchu. Ale nebude to třeba, pokud mi řekneš, kdo ležel v Kozelkově rakvi.“

	Felix sjel Petra nepříliš přívětivým pohledem.

	„Tak ty si nedáš pokoj?“

	„Udělal jsi ze mě v Kunberku blbečka. To ti nevadí, bejvalej kamaráde?“

	Felix si rezignovaně sedl na pryčnu.

	„Tak dobrá. Beztak už všechno podstatný víš… Rakev byla prázdná, žádný nebožtík se nekonal. Jenom jsme ji zatížili a nechali nést našima lidma, aby se ta kamufláž neprozradila. Chtěli jsme, aby si člověk, který zinscenoval autonehodu a pomocí jiné mrtvoly předstíral Kozelkovu smrt – myslel, že jsme mu skočili na špek.“

	„A kam zmizel Kozelka?“

	„Chm… Otázek je bohužel mnohem víc. Komu patří ohořelé tělo z havarovaného Kozelkova auta? Kdo má na svědomí jeho smrt? A kdo se to toulá po nocích v Kunberku na hřbitově?“

	„Jenomže…“

	„Už žádné jenomže!“ uťal Felix Petra. „To jsou jenom a jenom naše problémy. Nemůžu se o nich s tebou bavit. Laskavě se drž stranou. Nebudu to opakovat víckrát. Hledej si poklad po Hütterové a přestaň se nám už konečně plést pod nohy. A teď jdeme pryč. Vůbec se mi tady nelíbí.“

	Felix vstal a vyšel z cely. Petr ho následoval.

	„O jednu informaci se s tebou vlastně můžu rozdělit,“ ušklíbl se kriminalista. „Jeden z domnělých vrahů Hütterové a jejího syna pořád ještě žije. Bydlí v nějakém domově důchodců.“

	„Kde?“

	„Přesnou adresu z hlavy nevím,“ odpověděl Felix potutelně. „Ale stačí, když se optáš své paní matky.“

	„Chceš říct, že ten chlap bydlí na Bohumilu?“ zeptal se ohromeně Petr.

	„Správně. A pokud by se ti zachtělo získat o starém Prokopovi další informace,“ bylo vidět, jak si kriminalista Petra vychutnává, „tak to se zase musíš optat té své slečny… Jo, myslím Renatu Albertovou. Je to totiž Prokopova pravnučka.“

	 

	(33)

	Z jedné strany omývaly kancelář agentury Puzzle vltavské vlny, z druhé strany kotvila jen pár metrů od břehu. Můstek končil na zatravněném plácku, kde kolem ohníčku seděli bratři Knappové společně s Hankou.

	Jinak řečeno, probíhala válečná porada spojená s opékáním špekáčků.

	„Uvízli jsme na několika mrtvých bodech,“ začal s rekapitulací Petr. „Ať se podíváme kterýmkoli směrem našeho pátrání, vidíme jen fiasko. Sorrow rovná se nula. Sandra – další nula. Lamper – zase nula. Do čtvrtice nulu znamená Kunberk. Naštěstí, tvojí zásluhou, Pavle, jenom malou.“

	„Díky.“

	„Můžeme se ještě něčím utěšovat?“

	O slovo se přihlásila Hanka.

	„Prostudovala jsem zbytky Sandřina deníku. Není toho moc, asi šest stránek, co nestačily shořet. Ale něco přece jen víme. Sandra s Lamperem toho hodně nacestovali, myslím v rámci republiky. Jména měst jsou zapsána jen začátečním písmenem.“

	„To nám asi moc platné nebude.“

	„Jak se to vezme. Při pohledu do mapy – předpokládáme-li jako základní bod Lamperův byt v Lázních Bělohrad – si můžeme některé trasy odvodit aspoň přibližně. Dám na to krk, že Lamper se Sandrou byli taky v Kunberku.“

	„V Kunberku? Abys toho krku nelitovala!“

	Hanka zaťukala významně ukazovákem na útlou složku papírů se začouzenými okraji, poznamenanými ohněm.

	„Nejen to. Podle určitých narážek v deníku předpokládám, že Sandra věděla o pokladu a znala taky historku o smrti Němky Hütterové.“

	Petr si papíry přitáhl a nějakou chvíli se pokoušel luštit naškrábané zápisky. Pak papíry znechuceně odhodil.

	„Nesmysl! Hanko, ty jenom věštíš z kávové sedliny! Tohle nemá nic společného s profesionalitou!“

	Kupodivu se Hanka neurazila.

	„Já bych tu kávovou sedlinu zas tolik nezatracovala. V chladicím boxu na soudním lékařství leží mužské tělo beze jména. Jinak oběť vraždy. Víme už, že Kozelka to není. Zato věk by odpovídal Lamperovi.“

	„To je dobrý! Nejenže se pohybujeme v samých hypotézách… My ty hypotézy dokonce navzájem kombinujeme!“

	„A co ten člověk, kterého Hanka málem překvapila v Lamperově bytě?“ ozval se Pavel. „Co když šlo o Sandru? Klíče od bytu mohla mít od Lampera!“

	Aha, náš Pavlíček se přidává na Hančinu stranu. Jak jinak, pomyslel si v duchu jízlivě Petr.

	„Vy jste se na mě snad domluvili!“

	„Nesmíš uvažovat jako bývalý policajt,“ odbyl ho Pavel. „Myslím tak zkostnatěle.“

	„Cože???“

	Výhled na Pavla – a byl by jistě plný rozhořčení – zastínila Petrovi Hanka.

	„Jakou chceš hořčici? Plnotučnou nebo kremžskou?“ zeptala se nevinně. Pak před Petra položila talíř s uzeninou.

	„Dobrou chuť vespolek.“

	 

	(34)

	Další den byla neděle. Den oběda, který měl Petr absolvovat ve vilce Strakových.

	Překvapilo ho, když na stole uviděl prostřeno pro čtyři lidi. Pozvali ještě někoho? Nebo je to místo symbolicky určeno pro Janu? To snad ne, proboha!

	Seděl nervózně, jako na trní. Tristní chvíle začaly už během podávání aperitivu… Samozřejmě, že se řeč stočila na Janinu smrt!

	„Je to všechno nesmyslná a nanejvýš podlá záležitost,“ zahájil stokrát omletou rozpravu Straka. „Údajná existence nějakého ducha, přízraku, který mstí pofidérní urážku…“

	Petrovi se to už zoufale nechtělo poslouchat. Ale nedokázal ani mlčet.

	„Kdyby duch Hanse Hagena existoval a chtěl se mi pomstít, tak se mu to podařilo dokonale! Sedět v tom autě tenkrát já, dávno bych už o ničem nevěděl. Ale takhle neuplyne den, abych si na Janu nevzpomněl. A nevyčítal si její smrt.“

	„Jana tě měla ráda. Ona by ti dávno odpustila,“ řekla smířlivě Straková.

	„To není bohužel útěcha.“

	„Nemáme v úmyslu tě utěšovat,“ naježil se Straka.

	„Tak už to přestaňme dokonečna rozebírat! Všichni dobře víme, že žádný Hans Hagen do mého auta výbušninu nenalíčil. Byl to nějaký parchant z masa, kostí a krve, kterého by stačilo chytit za krk a pořádně zmáčknout! Určitě by mi neprotekl mezi prsty jako duch!“

	„Přeju si, aby Janin vrah byl potrestán, aby zemřel stejně krutou smrtí. Dokonce jsem se za to modlila. Ale ať se stane cokoliv, Janu nám to už stejně nevrátí,“ dodala smutně Straková, oči plné slz.

	„Nevrátí,“ přiznal Petr. Slzy Janiny matky ho vždycky spolehlivě deptaly. „Stejně jako nikdy nezmizí moje výčitky.“

	„A divíš se?“ zasmál se zlým tónem Straka.

	Vstal od stolu a začal rázovat po místnosti.

	„Když už sis udělal mezi lidmi nepřátele, měl jsi Janu před nimi chránit. Nedovolit, aby se jí stalo něco zlého.“

	Podíval se Petrovi přímo do očí.

	„Ale tys to nedokázal!“

	Petr neuhnul pohledem. Měl pocit jako odsouzenec, který odmítne před popravou zastřelením nechat si zavázat oči. Hrdé gesto, nicméně nezabrání, aby vás kulka do hrudníku nakonec přece jen netrefila.

	„Ne. Nedokázal.“

	Věděl moc dobře, co může během návštěvy od Janina otce čekat. Přesto na pozvání přikývnul. Nešlo o masochismus, ale o postoj kajícníka. Vyhlídku oběda ve vile Strakových Petr chápal jako zasloužené zostření svého trestu.

	Ozvalo se zazvonění domovního zvonku.

	„Přišel doktor Wynnyczuk,“ oznámila Straková. „Pozvala jsem ho taky na oběd.“

	Ten tu ještě scházel! pomyslel si otráveně Petr.

	 

	(35)

	Po obědě – mimochodem vynikajícím, paní Straková se předvedla jako skvělá kuchařka – vyzval Wynnyczuk přátelsky Petra do zahrady.

	„Pojďte, mladý příteli. Na chvilku se projdeme, než se bude podávat káva.“

	Petr poslechl, ale jeho zlost stoupala každým krokem. Nikdo s ním nebude manipulovat! Ani Janina matka ne! Natož nějaký pošahaný okultista! Taky se hned venku do mnohem staršího Wynnyczuka nevybíravě pustil.

	„Poslyšte, doktore, vyjasněme si hned v úvodu jednu věc… Možná na to nevypadám, ale jediný důvod, proč jsem po vašem příchodu hned neprásknul dveřmi, spočíval v mém vrozeném společenském jemnocitu. Prostě jsem nechtěl dělat trapné scény. Navíc mám vůči paní Strakové jistý…“

	„Pocit viny?“ skočil mu do řeči Wynnyczuk. „Proč? Zemřela snad Jana vaší vinou?“

	„Pochopitelně, že ne!!!“

	„Tak proč máte pocit viny?“

	Zuřivý Petrův pohled se rozbil o asertivně vyhlazený kámen Wynnyczukova výrazu. Sice vyhlazený, ale v každém případě to byl šutr.

	„Chcete se řídit rozumem, milý pane Knappe? Dobrá. Je to váš životní postoj, vaše krédo… Pak vám ale musí být jasné, že žádné prokletí, notabene vyvolané úderem na kolejnici, neexistuje. Prostě a jednoduše existovat nemůže! Tudíž na smrti Jany Strakové nenesete vinu. Tečka. Pokud ale připustíte myšlenku…“

	„Aha! No jistě!“ zasmál se Petr. „Teď mě začnete přesvědčovat, že jsou věci mezi nebem a zemí, které není radno běžnému smrtelníku pokoušet…“

	„Proč bych vás přesvědčoval? Na to už jste mezitím stačil přijít sám. Pouze si to nechcete přiznat!“

	Wynnyczuk trefil do černého, ale Petr se stále ještě pokoušel uhrát aspoň remízu.

	„I kdyby to byla pravda, určitě neobstojím ve srovnání s vámi. S člověkem, který bez problému navazuje kontakt s říší mrtvých…“

	„Kdo vám řekl, že je to pro mě bez problému?“ opáčil smutně Wynnyczuk.

	„Tak dobrá,“ ubral Petr na sarkasmu. „Raději toho nechme.“

	„Něco vám povím… Víte, jak jsem poprvé zjistil, že mám jisté mimořádné schopnosti? Ujišťuju vás, že to nic útěšného nebo povznášejícího nebylo. Přijela za mnou matka. Plakala, že je otec hodně nemocný, má rakovinu a musel být hospitalizován. Sdílel jsem její zármutek i přes určitou roztržku s otcem. Chystal jsem se, že s matkou pojedu do nemocnice… A pak najednou! Jasně jsem viděl otce před sebou. Ležel na nemocničním lůžku, byl už ale mrtvý! Zděsil jsem se. Znamenalo to pro mě, že už s ním nikdy nepromluvím… Později jsem se dozvěděl, že doba otcovy smrti souhlasila na minutu s mou vidinou.“

	Petr mlčel. Taky co říct?

	„Petře,“ ozval se znovu Wynnyczuk, „pokud se chcete vyrovnat s Janinou smrtí, musíte přestat ignorovat fakt, že existuje Hagenova štola.“

	„To vám poradila paní Straková?“

	„Jistěže ne! Důvěřujte mi! Vím, o čem hovořím… A dost dobře nechápu, proč se tak vzpěčujete. Vaše agentura se jmenuje Puzzle. To o něčem vypovídá. Rád skládáte střípky záhad. Víte snad o nějaké lepší, než je tajemství Hagenovy štoly?“

	„Možná jste machr na okultní vědy. Ale jako psycholog stojíte za starou bačkoru.“

	Wynnyczuk se zasmál a poplácal Petra po rameni.

	„A navíc jste hodně pomstychtivý.“

	Ve dveřích vily se objevila paní Straková.

	„Káva je hotova!“

	„Ještě něco, Petře,“ řekl Wynnyczuk chvatně. „Napsala vám Jana nějaký dopis?“

	Petr se úžasem zastavil. Taková otázka!

	„Proč by mi měla Jana psát? Cožpak mohla tušit…“

	„Ten dopis existuje,“ odpověděl Wynnyczuk pevně. „Prostě to vím. Musíte ho najít.“

	 

	(36)

	Renata Albertová nadšeně mávala z otevřeného okna kunberského zámku.

	Další husička v řadě, pomyslela si kysele Hanka na sedadle spolujezdce. Pavel přibrzdil a zaparkoval, hned vedle se na nádvoří postavil se svým vozem Petr.

	Renata vyběhla ven. Došlo k představování obou dívek, kterého se Petr zhostil s chladnokrevností protřelého diplomata. Zatímco Hanka se tvářila jako netýkavka, nezasvěcená Renata ji zahrnovala přátelskými úsměvy.

	Pomyslná pohoda skončila, jen co Petr s Renatou zůstali na chvíli sami.

	„Proč mi někdy nevyprávíš o svých příbuzných? Třeba o pradědečkovi z domova důchodců?“

	„Myslela jsem, že to víš,“ odpověděla Renata ledabyle.

	„Co jsem měl podle tebe vědět?“

	„Že se jmenuje Prokop a že už asi půl roku žije v penzionu tvé matky Pro naši rodinu by to bylo normálně finančně neúnosné. Ale ten malíř se zachoval jako frajer.“

	„Malíř? Myslíš Toma Kučírka?“

	„Myslím, že se tak jmenuje. Záleží na tom?“

	Renata přitvrdila pohledem.

	„Nechci, aby ses dědy vyptával na všechny ty strašné věci… Už je starý a hodně nemocný.“

	Petr raději neodpověděl. Vyběhli s Renatou schody do prvního patra, kde Pavel hlasitě odpočítával okna.

	„Čtyři… Pět… Šest… Takže to musí být někde tady!“

	Ukázal na veliký, nádherně zarámovaný portrét šlechtice na vyšňořeném běloušovi.

	„Ten obraz musí dolů! Dám krk na to, že je za ním nějaká dutina. Ne moc velká, ne moc hluboká…“

	„Akorát na jeden malý poklad!“ zasmála se Hanka.

	Jenomže když obraz sundali dolů…

	Uviděli v cihlové zdi vysekaný nepravidelný otvor!

	Pavel posvítil dovnitř baterkou. Pak zalovil rukou na dně a postupně vytáhl dlouhé dámské šaty, šněrovací boty, potom lucernu…

	„Hütterová!“ vyjekla Renata.

	„Cože?“ nechápal Pavel.

	„Tyhle věci měl na sobě člověk, kterého jsem nedávno v noci pronásledoval,“ vysvětlil mu Petr.

	Sáhl ještě jednou do otvoru a vytáhl dlouhovlasou paruku.

	„A jsme nahraný,“ řekla zklamaně Hanka.

	 

	(37)

	Nad siluetou zámku se rozprostíralo nebe plné hvězd.

	„Ten poklad tady někde je! Musí být! Cítím to přímo v kostech!“ vedl stále svou Pavel.

	Petr se zamyšleně usmál.

	„Já mám zas pocit, že nás tu pořád někdo pozoruje.“

	„Obávám se, že jedno nevylučuje druhý,“ přitakal Pavel.

	Prošli nádvořím, mostem přes příkop, pod nohama jim praskaly kamínky.

	„Musíme udělat plány zámku. Udělat řadu sond. Projít budovu od sklepů až po střechu. To bude tvoje starost, Pavle.“

	„Proč ne. Jenomže to všechno bude stát spoustu času a taky peněz. Nevím, jak jsme na tom s časem. Ale s prachama to rozhodně slavné není.“

	Petr přikývl. V tomto ohledu nebylo o čem polemizovat.

	„Potřebovali bychom rozbít nějaké tučné a hodně nakrmené prasátko.“

	„Ty o nějakém víš?“

	„Možná.“

	„Půjdeme do toho spolu?“

	„Těžko. Souvisí to totiž s Hagenovou štolou. Uznej, brácho, že v tomhle jsem naprosto nenahraditelný,“ poznamenal Petr se smutnou ironií.

	„Říkám spolu!“

	„Myslím, že to nepůjde. Musíme si prozatím rozdělit pole působnosti. Ty se zaměříš na Kunberk, hlavně na ty plány. Hanka ať pokračuje v hledání Sandry Fikarové…“

	„Alias Lampera,“ doplnil ho Pavel. „To je ovšem nebezpečná záležitost.“

	„Máš pravdu. Bude jenom dobře, když na Hanku dohlídneš.“

	Petrův tón byl čím dál tesknější.

	„Nejradši bych pátral po Lamperovi sám! Přes něho určitě vede cestička k člověku, který si říká Sorrow!“

	„Takže podle tebe jde o dva lidi?“

	„Určitě. Hele, přemýšlel jsem o tom… S Lamperem jsem se v životě nesetkal. Tak proč by se mi chtěl mstít? On není Sorrow. Je to jen něčí prostředník.“

	 

	(38)

	Dvě svítilny houpavě ozařovaly štolu v Malé Americe. Dvoje lidské kroky mlaskaly v rozblácené půdě. A taky bylo slyšet dva vzrušené mužské hlasy.

	„Slyšíte? To je přece kolejnice!“ ozval se vystrašený Vojtíšek. „Cože?“

	„Někdo tluče na Hagenovu kolejnici!“

	„Co to na mě hrajete?“ zasmál se jízlivě Prusek.

	„Cožpak jste hluchý?“

	Kroky dvou mužů se zastavily. Petr na chvíli vypnul magnetofonový záznam a rozhlédl se kolem sebe.

	„Až sem došli Prusek s Vojtíškem v relativním klidu. Ale někde v těchto místech začal Vojtíšek střečkovat.“

	„Jak jsme daleko od Hagenova hrobu?“ zeptal se Wenzel.

	„Pár desítek metrů. Nanejvýš padesát. I když se chodba zlomí, slyšitelnost je pořád dobrá. Hagenova štola končí závalem, takže každý zvuk se vrací.“

	Wenzel nad něčím usilovně přemýšlel.

	„Víte, co je zajímavé? Vojtíšek slyšel rány na kolejnici. Ale Prusek nikoliv! Přitom záznam z vysílačky je naprosto věrný, pomalu slyšíme, jak oba muži dýchají…“

	„No a?“

	„Vy snad v záznamu slyšíte nějaké kovové rány? Nebo něco podobného?“

	„Neslyším.“

	„Já taky ne. Takže magnetofonová páska dává zatím za pravdu Pruskovi. Třeba se Vojtíšek skutečně pokoušel zahrát nějakou fintičku.“

	„V tom případě by byl velice schopný herec,“ poznamenal suše Petr.

	Vstoupili do štoly číslo čtrnáct a postupně došli až k Hagenovu hrobu. K místu, které by jen málokdo dokázal uspokojivě popsat, zato tu leckdo stihl prožít mnoho znepokojivého…

	„Panebože!“ hlesl Wenzel. „To je docela síla! Nevím, jestli se mám smát, nebo začít strachy utíkat!“

	„Poslužte si podle libosti. Ale každopádně nezvoňte na kolejnici. Slíbil jste mi to.“

	„A taky to splním,“ řekl Wenzel rozverně. „Musím ovšem podotknout, že mě to od člověka s vaší pověstí docela překvapilo.“

	„Nesmysl!“

	Petr posvítil baterkou kolem sebe. V rozblácené půdě byly patrné čmouhy zápasu, přesně řečeno, Pruskova pádu.

	„Znal jsem oba. Představa, jak se Vojtíšek pere, jak si troufne, třeba jen zezadu, napadnout vazouna Pruska, je pro mne neskutečná.“

	„Cítil se ohrožený. Vojtíšek byl jako králík, zahnaný do kouta. I takové mírumilovné a bojácné zvířátko pak proti vám zaútočí.“

	Petr pustil znovu magnetofonový záznam. Do polotmy se opět rozlehl sugestivní Vojtíškův vyděšený šepot:

	„Co jsem vám říkal? Někdo tady ještě před chvílí byl!“

	Pak bylo ticho. Překvapivě dlouhé ticho, které rozčísl až Pruskův bolestivý výkřik, ztlumený pádem jeho těla.

	„Tady máš, svině!“ řval nepříčetně Vojtíšek. Ozvaly se tupé rány dalších úderů. „Na! Na!“

	Petr vrátil záznam o kousek zpět:

	„Někdo tady ještě před chvílí byl.“

	„Co mohlo Vojtíška tak vyděsit?“ zeptal se Petr.

	„Snad odhozená cigareta?“ zavtipkoval Wenzel.

	„Ba ne!“

	Najednou se všechno Petrovi spojilo do celistvého obrazu. Cítil, jak mu po zádech přeběhly ledové drápky strachu.

	„Někdo tady ještě před chvílí byl!“

	„Už vím! Vojtíšek se v tu chvíli díval na kolejnici!“

	„Cože?“

	„Podle mě Vojtíšek viděl, jak se houpe kolejnice!“

	Wenzelova snaha o humor se rázem vytratila. Chvíli mu trvalo, než Petrovu větu pochopil a strávil.

	„Což není všechno,“ dodal Petr chmurně. „Protože Prusek v záznamu Vojtíškovi neodporuje, musel to vidět taky.“

	 

	(39)

	Vykachličkovaným tunelem ústavu soudního lékařství procházel ven zamyšlený Petr Knapp.

	Seběhl krátké schody a posadil se na nejbližší lavičku nemocniční zahrady. Stmívalo se.

	Petr vyťukal na mobilu Wenzelovo číslo.

	„To jsem já… Zajímá vás příčina Pruskovy a Vojtíškovy smrti?“

	Slyšel nějakou hudbu, snad operu, ale hlasitost tónů se brzy ztišila.

	„Samozřejmě,“ odpověděl Wenzel. „Co je to za otázku?“

	„Právě jsem mluvil se známým soudním znalcem. V Pruskově případě se prý jedná o udušení z utopení.“

	„To se dalo čekat. Vzpomínáte, jak z něj crčela voda? A co Vojtíšek?“

	„Vojtíšek zemřel na následky polytraumatického šoku po pádu z velké výšky.“

	„Rozumím,“ ozval se Wenzel, ale spíš to znělo bezradně.

	Petr se mu ani nedivil.

	„Já teda nerozumím. Nemám v úmyslu polemizovat s pitevním nálezem, ten bude určitě správný. A taky netvrdím, že znám každý metr štoly. Jenomže všude, kudy jsme procházeli, bylo vody sotva pod kotníky. Díval jsem se do starých map… Opravdu nevím, kde by se mohl Prusek utopit.“

	„Vojtíškova smrt se vám taky nezdá?“

	Petr vstal z lavičky a začal chodit. Jako by se v teplém večeru náhle ochladilo. „Pád z výšky. To zní logicky. Jenomže Vojtíška našli v místech, kam nemohl odnikud spadnout.“

	„Co když se nějakou chvíli ještě plazil?“

	„Podle soudních lékařů je to vyloučeno. Stav jeho páteře, přesně řečeno poraněné míchy, mu neumožňoval pohyb rukama ani nohama.“

	„Do prdele!“ prohlásil Wenzel upřímně.

	„Naprosto s vámi souhlasím,“ přitakal Petr s mírnou ironií.

	Chvíli bylo na obou mobilech ticho. První promluvil Wenzel.

	„Tak co? Přemýšlel jste o mojí nabídce? Zkusíte objasnit záhadu Hagenovy štoly?“

	Jeho otázka dlouho doznívala ve výrazu Petrova obličeje. Několikrát polkl a pak přivřel oči.

	„Ano. Přijímám ji.“

	 


 

	Část III.

	 

	STRACH

	 


 

	(1)

	„Každé místo, kde se odehrála nějaká tragédie, nejčastěji vražda, má svoji krvavou paměť. Zůstává tam totiž otisk oné ponuré události, samozřejmě nezhmotnělý. Bolest a strach oběti, stejně jako pachatelovo zlo – budeme-li užívat zjednodušujících pojmů – jen tak nezmizí. Především tam, kde oběť zůstala nepomstěna, tedy nedošlo k potrestání viníka podle světských zákonů.“

	Otto Wynnyczuk, doktor teologie, ale také zběhlý kněz a známý odborník v otázkách okultních, hovořil s obvyklým zápalem, třebaže se nejednalo o přednášku, ale o běžnou debatu. Velká deska pracovního stolu, takřka do posledního místečka zaplněná knihami, listinami a roztodivnými předměty, byla další známkou mimořádné spiritistovy činorodosti…

	Jenomže z Wynnyczukových očí a pobledlých tváří Petr vyčetl spoustu nahromaděné únavy. Taky ho překvapila sklenice, elegantně hranatá a ne zas tak malá, do které si spiritista každou chvíli doléval portské.

	„Zachování otisku je samozřejmě složitější ve velkém městě než ve venkovském terénu. Městské intenzivnější projevy života – mám na mysli především urbanistický rozvoj – krvavou paměť potlačují a ničí.“

	„Jak dlouho může takový otisk vydržet?“

	„Ve městě dvacet, nejvýš třicet let. Jak už jsem říkal, záleží především na podmínkách… Na venkově vydrží otisk třeba i několik století.“

	Příliš dlouhé ticho bez jakékoli Petrovy reakce, byť nesouhlasné, ukončil Wynnyczukův pobavený hlas.

	„Asi mi příliš nevěříte? Už si zase v duchu ťukáte na čelo?“

	„Já nevím,“ přiznal Petr. „Snad, říkám snad! bych byl ochoten ještě uvěřit, že někde v rozvalinách hradu se zjevuje duch nepomstěného rytíře. Nebo padlé šlechtičny, za trest zaživa zazděné krutým otcem…“

	„Proč ten posměvačný tón? Věci, o kterých mluvím, nejsou žádné báchorky, ale výsledky seriózního výzkumu! Nu, nevadí… Když Američané nebo Britové začali zkoumat obsah histaminu a serotoninu v krvi, aby zjistili, jak hodně oběť vraždy trpěla, ťukali si někteří forenzní znalci na čelo. Přitom dnes se v těchto zemích s hladinami histaminu při soudních pitvách běžně pracuje.“

	Byla to první Petrova návštěva ve Wynnyczukově domě, velkém, ale prakticky prázdném venkovském stavení. Většinou tmavý interiér působil na první pohled jako kuriózní výstavka bizarních až strašidelných předmětů. Něco mezi, pomyslel si Petr, kabinetem profesora Frankensteina a okresním dispečinkem pro vymítání zlých duchů…

	Ale rozhodně to byla pastva pro oči!

	Když Wynnyczuk vedl hosta do pracovny, Petr zahlédl po stěnách chodby několik posmrtných masek lidí s bůhvíjakými osudy a bůhvíjakým koncem. Byly tu dále staré, velmi staré fotografie nebo kreslené výjevy, vztahující se k dávným kriminálním případům či tragédiím.

	Visely tu také výjevy ze spiritistických seancí či portréty slavných médií: prosté, až primitivní tváře venkovanů se střídaly s pozoruhodnými obličeji psychotických rozervanců. Ale markantní bylo především obrovské množství knih, kupících se v knihovnách, na policích, stejně jako naskládaných nebo jen nastrkaných do všech možných i nemožných koutů.

	 

	(2)

	Petr si lehce odkašlal. Bylo to společensky zdvořilé upozornění, že je nejvyšší čas skončit s tlacháním.

	„Víte, doktore, já jsem dřív chodil často na místa zločinů. Přesně řečeno, násilných trestných činů. Znám dobře jejich hrůzu a zároveň taky jejich fádnost.“

	„Chápu. Pracoval jste jako kriminalista. Nesměl jste se nechat ovládnout nějakými emocemi, bylo třeba je vytěsnit… Pro vás zavražděný člověk znamenal, bez urážky, vlastně jen nejdůležitější položku v protokolu.“

	„Mýlíte se. Zase tak imunní jsem nebyl. Ale na tom nezáleží… Víte, v jedné knize jsem si přečetl zajímavá slova, související s naším tématem. Autor hovořil o těle mrtvoly jako o schránce života, který neodvolatelně vyhasl: Schránka, dosud tak důležitá, vesmír a řád sám pro sebe, pozbyla náhle vší platnosti… Nejspíš jde o příliš literární či vyumělkovanou větu – ale já s ní souhlasím.“

	Petr rozhodil rukama.

	„Ležící tělo utýraného mrtvého člověka je něco tak bezmocného! Nechce se mi věřit, že je schopno nechat pro budoucí dlouhá léta jakýsi efemérní, byť nehmatatelný odkaz!“

	„Hovoříte jen o těle, o oběti. Ale já měl na mysli především čin jako takový. Zločin! Existují místa, kde budete pociťovat nevysvětlitelnou tíseň i za bílého dne. Velmi známá je například jedna dolina na východním Slovensku, kde na konci druhé světové války jednotky SS hromadně popravily několik desítek civilních rukojmí.“

	„Ano, o tom jsem už něco zaslechl,“ připustil Petr.

	„Já sám zažil něco podobného na Obřím Hradě. To je takový vysoký vrch poblíž Vimperka se zbytky keltského hradiště.“

	Wynnyczuk se ponuře usmál.

	„Ujišťuji vás, že málokdo uměl složit svým bohům tak krutou oběť jako právě Keltové.“

	Ve světle plamenů z krbu ukázal Petrovi primitivní obraz vysoké, několikapatrové, snad proutěné věže, ve které se zmítalo nesčetné množství uvězněných postaviček. Mohly vystrčit z vězení ruce nebo nohy, ale nemohly uniknout celým tělem… A pod košem se už rozhořel oheň!

	„Nejlepším indikátorem na taková místa jsou zvířata. Ujišťuji váš, že můj Dingo,“ dobrman uslyšel své jméno a tázavě nadzvedl hlavu, „se ničeho živého nebojí. Ale na Obřím Hradě byl neklidný. Kdybych mu nepřikázal, že musí zůstat, odplížil by se pryč jako nějaké ustrašené kotě.“

	„Já vím, doktore, já vím. Teoreticky máte všechno v malíčku. Všechna čest.“

	„Řekl jste teoreticky?“ zeptal se kousavě Wynnyczuk.

	„Nemusíte se hned urážet.“

	„Vůbec se neurážím… Milerád vám totiž předvedu něco praktického. Pojďte se mnou, prosím.“

	 

	(3)

	Wynnyczuk vedl Petra napříč rozlehlým dvorem čtvercového tvaru a svítil k tomu baterkou. V těsném sledu za nimi tiše ťapkal dobrman.

	„Stavení, ve kterém žiju, je staré více než tři stovky let. V devatenáctém století patřilo jakémusi chrapounskému sedlákovi. Podle dodnes dochovaných zpráv týral a sužoval jednu ze svých děveček. Když se míra krutostí stala nesnesitelnou, mladičká nešťastnice si nakonec vzala život.“

	Došli ke stodole. Wynnyczuk otevřel vrzající vrata.

	Petr neušlo, že dobrman Dingo náhle ztuhl. Stál málem jako přimražený, pouze nerozhodně přešlapoval předníma nohama a s pohledem na pána tázavě zakňučel.

	„Čekej tady!“ přikázal Wynnyczuk psovi.

	Petr nechtěl věřit svým očím! Jinak by totiž musel přísahat, že se Dingovi po pánově povelu ulevilo!

	Oba muži vstoupili do stodoly

	„Ta chuděra se oběsila právě tady,“ řekl Wynnyczuk.

	Posvítil baterkou vzhůru.

	„Příslušný hák i trám zůstaly zachovány.“

	Návštěvník se podíval jen krátce.

	„Proč mi to…“ Petr si chraptivě odkašlal. „Proč mi to ukazujete?“ zeptal se přísně.

	„Duch mrtvého děvčete tu přebývá dál.“

	„Doufal jsem,“ sykl Petr s pohoršenou grimasou, „že to neřeknete. Doktore, vzpamatujte se!“

	Wynnyczuk se tiše usmíval.

	„Co je tady k smíchu?“

	„Opět pochybujete o mém duševním zdraví, že? Ale můžu vás uklidnit. Mně se tato nešťastnice nezjevuje. Zato Dingo ji občas vídá.“

	„Jak to můžete tvrdit?“

	„Už několikrát jsem přistihl svého psa zježeného hrůzou, jak sleduje cosi neviditelného. Jak obrací pomalu hlavou za něčím, co se pohybuje stavením, aniž by muselo respektovat přirozené překážky, jako jsou zdi nebo nábytek.“

	Wynnyczuk vytáhl z kapsy malý magnetofon.

	„Možná, že už jste slyšel o hlasech mrtvých. Dělaly se s tím pokusy i v zahraničí. Víte, že s myšlenkou elektronické komunikace s dušemi zemřelých se zabýval i sám vynálezce fonografu a žárovky Thomas Alva Edison?“

	„Naštěstí, Edisonovi budiž sláva, zůstalo jen u té žárovky,“ rýpnul si Petr.

	„Ovšem skutečný rozmach,“ pokračoval nevšímavě Wynnyczuk, „fenoménu elektronického hlasu začal teprve koncem padesátých let minulého století. Samozřejmě dík stále lepším a dokonalejším přístrojům.“

	Wynnyczuk otevřel magnetofon a zkontroloval správnou polohu vložené kazety

	„Letos v únoru bylo stopadesáté výročí zdejší staré sebevražedné tragédie. Nechal jsem proto magnetofon nahrávat ve stodole celou noc, měnil jsem pouze kazety. Podařilo se mi získat spoustu užitečného pracovního materiálu. Malou část, každopádně tu nejzajímavější, vám nyní přehraju. Ujišťuji váš, že nejde o podvrh.“

	Wynnyczuk zmáčkl tlačítko. Petr zpozorněl. Nemohl jinak, nešlo jen tak ignorovat spiritistovu přesvědčivost, stejně jako sugestivní prostředí staré stodoly Navíc měl Petr náhlý pocit chladu, celým tělem mu třaslavě procházelo jen těžko popsatelné zimomření…

	Nějakou chvíli bylo slyšet z reproduktoru jen všední a těžko identifikovatelné ruchy.

	Pak se náhle ozval tichý a usedavý dívčí pláč. Šlo dokonce rozeznat jednotlivá slova, vypadlá z kvílivého, avšak navýsost upřímného nářku.

	„Bože, za co mne trestáš? Už nemohu… Bože, odpusť mi!“ Jímavý pláč pokračoval dál, teď už beze slov Zvenčí stodoly ustrašeně zakňučel Dingo.
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	Felixova ruka položila na stůl tuhou obálku a posunula ji po stole.

	„Uvnitř je mapka krádeží, které za poslední rok provedla neznámá skupina lidí, specializující se na starožitnosti a cenné sakrálie. Posílám ji Petrovi. Ale myslím, že bude pro agenturu Puzzle užitečné, když se na mapku podíváte taky.“

	V poloprázdné zahradní restauraci seděli u jednoho z bílých stolků se zapuštěnými slunečníky kriminalista Felix s Hankou. Dívka nelenila a sáhla po nabízené obálce.

	„Mám ji otevřít hned?“

	„Jak je libo.“

	Hanka roztrhla horní konec obálky a vytáhla mapku, přesně řečeno orientační nákres Čech, Moravy a Slezska s asi deseti červenými body. Jejich vzájemné postavení až příliš Hance připomnělo její vlastní výtvor, složený na základě poznatků ze Sandřina ohořelého deníku…

	Výtvor, který nedávno označil Petr Knapp poněkud nešetrným přirovnáním, tj. věštěním z kávové sedliny!

	„Souvisí to nějak s mým pátráním po Lamperovi, pane majore?“

	„Lamperovi?“

	„Mám na mysli toho nezvěstného galeristu. Cožpak jste o něm nikdy neslyšel?“

	„Obávám se, že nikoliv. Ostatně není divu, pátrání po hledaných a pohřešovaných osobách má totiž v referátu jiný kolega.“

	Hance neušel Felixův zvláštní náznak úsměvu.

	„Každopádně díky,“ řekla a schovala obálku do kabelky. „Proč ale nedáte mapku Petrovi sám?“

	„Neustále někde cestuje. Nehodlám se za ním trmácet půl republiky, abych zjistil, že pan Knapp je už zase někde jinde. A za druhé mě nebaví koukat se na jeho sebejistý a sebestředný obličej.“

	Felix učinil hlavou poněkud nemotorný pokus o galantní poklonu.

	„S vámi je, slečno, kontakt mnohem příjemnější, když dovolíte,“ zabručel.

	„Díky,“ zasmála se Hanka. „Ale myslím, že s Petrovým obličejem to není tak zlé. Berte to třeba jako mimikry.“

	Felix zamyšleně otáčel skleničkou vína.

	„Asi víte, že jsme spolu před několika lety pracovali na stejných případech. Petr Knapp byl výborný kriminalista… Dvě vraždy, spáchané s profesionální chladnokrevností, nás přivedly na stopu organizované skupiny, která kradla a vyvážela z republiky umělecké předměty.“

	Hance neuniklo, že do Felixova tónu se vloudilo značné a stále narůstající rozhořčení.

	„Snad víte, co se v téhle zemi po roce 1990 zemi dělo. A svým způsobem se děje dodnes. Jakákoli památka, cennost, všechno, co se dalo kilometr za hranicemi prodat třeba jen za pár marek, bylo kradeno ve velkém. Podobalo se to drancování a stát tomu nedokázal udělat přítrž.“

	Kriminalista přivolal číšníka a vyrovnal účet. Spolu s Hankou opustili zahradní restauraci.

	„Petra to hrozně štvalo. Udělal si z toho soukromou svatou válku. Vůči nadřízeným složkám na ministerstvu si počínal netakticky. Šéfa zločinecké skupiny, o které jsem mluvil a která zavraždila dva nepohodlné komplice, skřípnul při zadržení tvrději, než zákon dovoluje… Nakonec na Petra přišlo – jako na objednávku – udání, že hraje na obě strany. Že svým tvrdým vystupováním kamufluje vlastní vinu. Vlastní selhání.“

	Felix se na Hanku upřeně podíval.

	„Bylo to velmi kvalifikované udání,“ zdůraznil. „Já sám jsem nevěděl, co si o tom mám myslet. A to jsem Petra Knappa řadu let znal a trávil s ním víc času než se svou, dnes už bývalou, manželkou.“

	„A dál?“

	„Petr byl postaven mimo službu. Vyšetřovalo se… Než se podařilo prokázat jeho nevinu, uplynulo hodně času. Znáte to: nikdy nesteče všechno bahno dolů, vždycky na vás kus ulpí. Petr od policie radši odešel. Založil agenturu Puzzle a dělá, co ho baví.“

	Došli k zaparkovaným vozům.

	„Zato já od té doby v sobě nosím velkou porci naštvání. Že jsem nepodržel kamaráda. A že možná i kvůli mně odešel od policie chlap, který by tam byl dodnes zatraceně potřeba. Proto mu občas pomůžu. Nejspíš si tím hojím špatné svědomí.“
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	Bývalá Pruskova maringotka poblíž Malé Ameriky získala nové nájemníky.

	Wynnyczuk, na zdejší nepohodu poněkud kavárensky oblečen, kontroloval stav elektronického materiálu, především ruchové mikrofony a malé technické kamery.

	Na schůdcích maringotky se ozvaly kroky. Dingo, rozvalující se na podlaze, drobátko zpozorněl. Vzápětí se dobrman zvedl a přátelsky šťouchl čumákem do příchozího.

	Byl to Petr Knapp, s velkým množstvím kabelů v náručí.

	„Raději vezmeme všechno. Najedu blíž autem a můžeme začít s nakládáním.“

	Petrovi neušlo Wynnyczukovo oblečení.

	„Proboha! Doktore! Laskavě si uvědomte, že se nechystáme na raut ani do veřejné čítárny. Proč jste si aspoň neobul pořádné boty?“

	„Neměl jste na mne tolik pospíchat s balením zavazadel,“ odpověděl Wynnyczuk nevzrušeně.

	„Že ne? Vypravoval jste se jako chudý král do boje!“

	„Mám tu sice ještě jedny polobotky,“ rozvažoval Wynnyczuk. „Jenomže hnědé… To by přece nebylo vkusné, abych si je obul k černým kalhotám!“

	Petr jenom obrátil oči v sloup.

	„Podívám se, jestli tu nezůstalo něco po Pruskových lidech.“
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	Pavel s Hankou, oba se zakloněnou hlavou, si prohlíželi výzdobu stropu kostelní lodi.

	Kostel svatého Václava v Radnicích na Rokycansku sice nepatřil mezi ostře sledované hity turistické sezóny, každopádně mu ale nešlo upřít půvab prostého a příjemného svatostánku.

	Náležel do garnitury těch, jejichž klidné ticho si nepozorovaně ukládáme do paměti, někam k dávným zážitkům z dětství a prázdnin. Zážitkům zdánlivě obyčejným, ale nesmazatelným… Podobné kostelíky nemají za cíl omráčit unaveného poutníka architektonickou pýchou, ale posloužit mu, poshovět.

	Ozvala se ozvěna kroků.

	K Pavlovi s Hankou mířil civilně oděný muž, ovšem s bezpečně rozeznatelným kolárkem ve výstřihu saka. Rozevřel před návštěvníky katalog barevných snímků sošek buclatých andělíčků, svícnů a obrazů.

	„Tak tohle odsud ukradli… A tohle taky zmizelo. Kopie snímků už bohužel nemám. Vzali si je vaši kolegové od policie.“

	„Nejsme policisté, Důstojnosti,“ upozornil ho Pavel.

	„Pracujeme pro soukromou detektivní agenturu Puzzle,“ dodala s úsměvem Hanka. „Pátráme po jednom nezvěstném muži.“

	Vytáhla z kabelky fotografii.

	„Jmenuje se Lamper. Není vyloučeno, že se v Radnicích, nějaký čas před vloupáním do kostela objevil.“

	„Zdá se mi nějak povědomý. Ano, byl tu!“ vykřikl polohlasem kněz při pohledu na snímek.

	„Hovořili jste spolu?“

	„Přišel za mnou po večerní mši…“ Kněz se rozpomínal jen pomalu, pracně. „Jeho chování nebylo v ničem nápadné, vystupoval naprosto solidně. Proto jsem se o něm policii vůbec nezmínil. Přesně řečeno, vypadl mi z paměti.“

	„Co od vás chtěl?“

	„Přišel požádat o zádušní mši pro svou matku Věru.“

	Kněz se náhle zarazil.

	„Co je, Důstojnosti?“

	„Ale to musí být nějaký omyl!“ řekl kněz udiveně.

	„Omyl? Proč?“

	„Představil se mi jako Kolář. A žena, pro kterou byla zádušní mše určena, tedy Věra Kolářová, je v naší farní matriční knize skutečně zanesena. Ten člověk znal navíc přesné datum jejího narození i smrti!“

	Hanka se v duchu pousmála naivitě božího sluhy.

	„Proč ne, Důstojnosti? Nejspíš to všechno vyčetl z nějakého náhrobku na zdejším hřbitově.“

	 

	(7)

	První doputoval na laně dolů Petr.

	„Můžete, doktore! Nejdřív technika, potom vy. A nemějte strach! Budu vás jistit.“

	„Vůbec nemám strach o sebe,“ Wynnyczuk začal opatrně spouštět velký bágl. „Pokud spadnu já, nic se, celkem vzato, nestane. Ozve se rána, ale škoda žádná. Zato elektronické přístroje představují hezkých pár desítek tisíc korun.“

	„Všechno půjde hladce. Nemějte obavy,“ zasmál se Petr.

	Měl pravdu, bágl dorazil na dno štoly bez nehody. Nakonec začal slaňovat dolů Wynnyczuk. Navzdory pokročilejšímu věku si počínal docela obratně, v rukou měl stále hodně síly. Během necelých dvou minut stál na dně komínu, jednoho z mála míst, kterými se dalo vstoupit do změti někdejších štol.

	Wynnyczuk se zvědavě podíval před sebe, do tmy

	„Takže to je ono proklaté místo?“

	„Od jisté doby na téma Hans Hagen nežertuji, doktore.“

	„Já přece taky ne.“

	Prakticky od ústí sestupového komínu začali Petr s Wynnyczukem upevňovat do někdejší výztuže dolu kamery a mikrofony

	„Po kolika metrech budeme přístroje dávat?“

	„Maximálně padesát metrů,“ rozhodl Wynnyczuk.

	Světlo oblohy se pozvolna vytrácelo. Oba muži postupovali dál a dál do tmy. Stejně tak je pohlcovala zdejší atmosféra. Příliš toho nenamluvili.

	Během hodiny pilné a nepříliš snadné práce se dostali až k Hagenovu hrobu… Wynnyczuk si místo dlouze a beze slova prohlížel. Když se pohledy obou mužů setkaly, Wynnyczuk jen rezervovaně pokrčil rameny.

	„Pověst vskutku nelhala.“

	To bylo od Wynnyczuka vše. Pak už se věnoval zdejšímu prostoru s profesionálním nadhledem. Zkoumal místo ze všech stran a úhlů, přemýšlel, jak nejlépe umístit poslední dvě kamery. „Sem přijde první,“ ukázal Wynnyczuk na malý převis horniny nad hrobem. „Druhá bude naproti.“

	„A mikrofony?“

	„Do kříže s kamerami.“
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	Během práce se Petrovi vybavila vzpomínka na den, kdy k Hagenovu hrobu přišli poprvé. Vzpomněl si na Janin úlek, když ho viděla napřahovat tyčí proti kolejnicí.

	Co Jana tenkrát dělala? Držela snad něco v ruce? Petr v tu chvíli rozmlouval s Pavlem a Hankou, prakticky nevěnoval Janě pozornost…

	Co to Jana říkala?

	„27. listopadu 2001. Zjev se, příšero! Podepsán Miki, řečený Uzlík…“

	Jana něco četla!

	„Nebo tady: 5. června 2003. Hagene, přísahám, já zvonila jen málo! Zoržeta. P. S. Hrozně se tu bojím!“

	Ano! Jana předčítala ze zdejší návštěvní knihy!

	A taky něco do ní psala!!!

	Petr se hbitě sehnul, uchopil objemný sešit do ruky a začal z něj odstraňovat ochranné obaly.

	„Co to je?“ zeptal se zvědavě Wynnyczuk.

	„Hm… Něco jako zdejší návštěvní kniha.“

	Hledání Janina zápisu považoval Petr za ryze intimní záležitost. Wynnyczukova nenucená všetečnost, se kterou mu zvědavě svítil a nakukoval přes rameno, ho popuzovala.

	Listoval rychle, dál a dál podle dat. Konečně našel hledanou stránku a poznal Janino písmo.

	„Petře, miláčku…“

	Petr se zlobně otočil na Wynnyczuka.

	„Doktore! Podle všeho jsem našel Janin vzkaz. Jinak řečeno dopis, o kterém jste se mi zmiňoval před několika dny u Straků na zahradě.“

	„Tak vidíte!“ zaradoval se Wynnyczuk.

	„Rád bych si ten vzkaz přečetl v soukromí. Byl byste tak laskav a věnoval se pár minut svým zatraceným přístrojům?“

	„Ale prosím,“ zněla žoviální odpověď. „Milerád.“

	Když Wynnyczuk ustoupil do pozadí, Petr se s bušícím srdcem znovu zahleděl na několik řádků, napsaných drobným a vždy tak úhledným rukopisem. Petr už na Janino písmo pozapomněl, teď se mu jeho podoba bolavě připomněla.

	„Petře, miláčku, i kdybych s tebou už nebyla, přeju ti hodně štěstí.“

	Přece tady nezačnu brečet! napadlo Petra.

	„Je to možná zvláštní, psát něco takového na místě, kde většina lidí cítí podvědomý strach. Zvláštní, ale nikoliv nepatřičné. Láska je přece silnější. Ta moje určitě. Tak ať tě provází a ochraňuje každý den. Tvoje Jana.“

	Pod podpisem byl připojen ještě jeden řádek, ale ten už nepatřil Petrovi.

	„Post scriptum: Hagene, promiň, nechtěli jsme rušit tvůj klid.“

	Petr zavřel oči.
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	Když Petr s Wynnyczukem vylezli z jámy ven, s neskrývanou úlevou se oba svalili do trávy a dívali nad sebe do slunečné oblohy s pokřikujícími ptáky Wynnyczuk si zapálil cigaretu.

	„Nechcete se taky napít, doktore?“ nabídl mu Petr čutoru. „Díky.“

	Wynnyczuk usrkl a překvapením zkřivil tvář.

	„To je přece voda!“

	„Co jste čekal?“ zasmál se Petr. „Rum? Nebo snad koňak? Neuvízli jsme přece někde v Alpách ve sněhové závěji! Jsme na Malé Americe a teploměr ukazuje dvacet stupňů ve stínu!“

	„Nemám nic proti vodě,“ bránil se Wynnyczuk. „Ale vážně jsem myslel, že mi nabízíte něco ostřejšího, hlt brandy nebo tak…“

	„Všechno má svůj čas. Raději mi povězte, jak se vám tam dole líbilo?“

	„Asi jako v pekle.“

	„Souhlasím. Ale co vaše krvavá paměť?“

	Wynnyczuk zamyšleně popotáhl z cigarety.

	„Byl jsem s odstupem pouhých dvou týdnů na lesním palouku, kde jistá schizofrenička v bludném záchvatu podřezala tři svoje děti a pak ještě sebe… Byl jsem na různých místech. Ale tohle? Můžu vám říci, že ještě nikde mě neochromoval – bez ohledu na zdejší tradovanou historku o Hansi Hagenovi – takový pocit iracionálního a ničím zdůvodnitelného děsu jako tady.“

	„Víte, co by mě zajímalo, doktore?“

	Janin dopis nalil Petrovi do žil zvláštní elixír, najednou se těšil ze života a taky měl povídavou náladu.

	„Proč jste vlastně opustil seminář?“

	Wynnyczuk, odpočívající v polosedu, jen pokrčil rameny.

	„Vadí vám, že se vyptávám?“

	Další pokrčení rameny.

	„Tak se zeptám jinak,“ prohlásil Petr rozverně. „Byla v tom nějaká žena?“

	„Ani snad ne.“

	Petr se rozesmál: „Co je to za odpověď?“

	„Tenkrát jsem o tom byl samozřejmě přesvědčen,“ připustil Wynnyczuk. „Ale s odstupem let nevím, jestli v tom – víc než zamilovanost do jedné půvabné a přitažlivé dívenky – nebyla klasická protiotcovská revolta.“

	„Tváříte se tak vážně… Vy svého rozhodnutí litujete?“

	„Vůbec ne!“ odvětil Wynnyczuk pevně. „Měl jsem na takové rozhodnutí právo. Byl to přece můj život! Ale mrzí mě, že jsem tím tolik ublížil svému otci – a že jsem mu svoje rozhodnutí nedokázal vysvětlit z očí do očí.“
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	Po chvíli odpočinku začali pomalu stoupat kamenitou strání s několika pokroucenými a dolů nachýlenými stromy směrem k zaparkovanému autu.

	Během deseti minut se vrátili do tábora, k bývalé Pruskově maringotce. Zatímco Petr vařil kávu, Wynnyczuk se věnoval stavbě jakéhosi improvizovaného televizního studia.

	„Nechci vás namouduši provokovat,“ ozval se Petr. „Ale po tom všem, co se v minulosti ve štole odehrálo, bych čekal, že místo špičkové techniky dáte přednost kropence se svěcenou vodou. Máte něco takového?“

	„Měl byste vědět, že bílá magie na krvavou paměť nezabírá,“ pokrčil Wynnyczuk rameny.

	„Tyhle drahé krámy ano?“

	„Ovšem, že ne. Ale budeme mít dobrý přehled, co se ve štole děje. Mikrofony přenesou do studia všechny zvuky a ruchy Včetně těch, které není schopno lidské ucho slyšet.“

	„A kamery?“

	Petr podal Wynnyczukovi kávu. Ten poděkoval kývnutím hlavy a labužnicky usrkl z hrníčku.

	„Uvidíte sám… Něco vám přehraju.“

	„Zase nějaké hlasy mrtvých?“ zeptal se Petr rozmarně.

	Wynnyczuk ponechal otázku bez odpovědi. Zasunul do videorekordéru kazetu.

	„Je to jeden z mých nejnovějších úspěchů. Kameru jsem instaloval přes noc do jedné… řekněme hodně kuriózní místnosti. Snímky lidí, které zahlédnete, jsem zařadil až dodatečně. Teprve po patřičné identifikaci příbuznými.“

	Wynnyczuk stiskl ovladač přehrávání.

	Obrazovka rychle dostala zvláštní světlou a hustou barvu, jako by ji někdo zalil mlékem. Pak se ozvala zjitřující kakofonie zvuků a ruchů, stejně jako krátkých a nesrozumitelných úryvků lidských hlasů s nenormální dikcí a zabarvením, včetně zasmání, povzdechů nebo vzlyknutí. Současně s tím se na obrazovce matně přelévala šedá mlha abstraktních tvarů, ale také zářivých bodů, střídaných policejními fotografiemi mužů i žen.

	„Co znamenají ty body?“ řekl Petr užasle. „A co je to za divné stíny?“

	Wynnyczuk mlčky stopnul obraz i zvuk.

	„Doktore, sakra! Tak se pochlubte, v jaké kuriózní místnosti jste to nahrával?“

	„V bývalé popravčí cele pankrácké věznice,“ odvětil Wynnyczuk tiše. „Za posledních čtyřicet let v ní bylo oběšeno několik desítek loupežných, sadistických či jiných vrahů… Tak co? Už jsem vás přesvědčil, že moje přítomnost v Hagenově štole vám může být užitečná?“

	 

	(11)

	Toreadore, smě-e-e-lý, 
pozor si dej, pozor si dej!

	V hotelové koupelně pod sprchou, ze které tryskala horká voda, stál labužnicky Pavel a pořvával si k tomu tuřím hlasem Escamillovu árii z opery Carmen.

	V pokoji zatím přecházela Hanka. Do jednoho ručníku nepříliš dbale oblečená, druhým ručníkem si sušila vlasy – a zároveň telefonovala.

	„Ne, mohu vás ubezpečit, že nejsem z pojišťovny… Ano, je mi známo, že u vás v poutní kapli došlo ke krádeži historických cenností. Právě proto volám.“

	V zápas ti září čárný děvy zrak…

	Pavel se už štrachal ze sprchy a z koupelny ven, jenomže árii dosud nebyl konec.

	A co vítěze pááák 
tě láska uvítá…

	Hanka na něho vrhla zoufalý pohled. Nešlo jen o Pavlův hlasitý a vskutku výživný zpěv, tupost ženy na druhém konci telefonického spojení se jí zdála přímo nebetyčná.

	„Tak vy jste s panem Lamperem mluvila? Vzpomenete si o čem?“ ptala se s nádechem povzbudivé trpělivosti. „Jistě. Já vám rozumím. Bylo to jenom chvilka, není lehké si všechno po takové době vybavit…“

	Náhle se ale Hančin zájem prudce zvýšil.

	„Říkáte jeli? On tam s ním ještě někdo byl? A kdo? Aha… Nevíte aspoň, jestli šlo o muže nebo o ženu? Zkuste si vzpomenout!“

	Naděje v Hančině hlase ovšem brzy pohasla.

	„Rozumím.“

	Vypnula mobil a podívala se na Pavla.

	„Byla to jenom chvilka, slečno! Jak si to můžu pamatovat?“ zapitvořila se. „Kráva jedna! Ta si zřejmě nepamatuje, ani co měla dneska k večeři!“

	„Víš, že ti to sluší?“ objal Pavel Hanku, „Zejména, když se rozčiluješ a užíváš při tom vulgární výrazy. Docela mě to vzrušuje… Teď mě napadlo, není to vlastně nějaká zavrženíhodná sexuální úchylka?“

	Ručník byl jen zanedbatelnou překážkou přímočarým Pavlovým zájmům. Ani Hanka se nevzpěčovala… Náhle však ohlásil Pavlův otevřený notebook poštu.

	„Do háje!“

	Pavel kliknul myší, Hanka se mu dívala přes rameno.

	„To je zase Sorrow!“

	Nejdřív se objevilo několik fotografií Petra spolu s vousatým, podsaditým mužem. Oba muži chystali lana k sestupu do jámy. Pavel bezpečně poznal okolí Malé Ameriky.

	Pak po obrazovce proplul text:

	PROČ TĚ ZABÍJET JEN TAK?

	PROČ NEBÝT V OKAMŽIKU TVÉHO UMÍRANÍ S TEBOU?

	JSEM TVŮJ ANDĚL SMRTI!

	JSEM SORROW.

	Pavel okamžitě vymačkal na mobilu Petrovo číslo. Ale brzy přístroj zlostně odložil.

	„Nemůžu se Petrovi dovolat. Nejspíš je slabý signál.“

	„Tak zkus mail!“

	Ale Petr se neohlásil.
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	Večer si rozdělali malý oheň. Došlo i na kýžený francouzský koňáček. Láhev putovala mezi Wynnyczukem a Petrem dostatečně často, aby se oba muži příjemně uvolnili.

	Wynnyczuk dokonce zahrál na foukací harmoniku, ale byla to skladba sršatá, drsná, s divoce stoupajícími a zase klesajícími tóny, bez jakékoli uhlazenosti.

	„Co to bylo za opus?“ zněla Petrova otázka, když Wynnyczuk dohrál. „Nejspíš něco vlastního, že? Něco z vnitřního přetlaku, co nakonec vytrysklo z duše?“

	„Ano i ne. Byla to moje harmoniková parafráze části smyčcového kvartetu d moll Franze Schuberta.“

	„Jestli jsem si to nemyslel,“ odtušil Petr ironicky.

	„Víte, jak se ten kvartet jmenuje? Smrt a dívka.“

	Wynnyczuk se dlouze zahleděl do plamenů.

	„Musím přiznat, že příběh té vaší Jany mě hluboce dojal. Vaši dnešní katarzi s Janiným vzkazem vám od srdce přeju. A taky závidím.“

	„Proč? Já vám nerozumím.“

	„V poslední době se mi skoro každou noc zdá stejný sen. Je to vysilující noční můra… Jdu lesem a vidím divný dům. Vlastně je to bunkr. Další děj ctí přesně žánr hororu – mám strach jít dovnitř, vím, že tam na mě nic dobrého nečeká… Přesto vstoupím!“

	„A pak?“

	„Uvnitř je jenom jedna místnost, zařízená jako můj někdejší studentský pokoj. Uvnitř zdánlivě nikdo není. Zdánlivě,“ zdůraznil Wynnyczuk.

	„To je všechno?“

	„Podal byste mi, prosím, ještě koňak?“ natáhl se Wynnyczuk pro butelku. „Nedávno jsem v té místnosti skutečně někoho zahlédl. Nevím koho. Bojím se chvíle, až ho poznám… Nevím proč. Ale bojím se. A taky jsem hrozně unavený.“

	„Doktore…“

	„Asi jste si už všiml, že v poslední době piju. Což není všechno, kombinuju totiž alkohol s léky, co mají vitalizující účinky, zahánějí únavu. Zběsilá kombinace, pravda? Jenomže já ji potřebuju… Toužím co nejmíň spát a co nejvíc zapomínat. Aspoň na některé věci.“

	Petr jen ztěžka hledal slova útěchy.

	„To, čím se zabýváte, je až příliš morbidní. A zřejmě taky zhoubné. Není divu, že vás to psychicky i tělesně ničí.“

	„Možná máte pravdu,“ povzdechl si Wynnyczuk. „Každý večer mě čeká totéž. Mám strach, když cítím, že usínám. Nevím, jestli je pro mě horší, navzdory obrovské únavě, bdít, nebo usnout s hrůzou, že to zase přijde.“

	Namáhavě vstal a přihodil do ohně pár kousků dřeva.

	„Rozumějte, Petře. Teď si o tom jen povídáme… Ale v noci to prožívám naplno. Už jsem dokonce uvažoval o sebevraždě. Jenomže co mi zaručí, že ten sen doopravdy zmizí?“

	Mlčky pozorovali tančící a hned zase zanikající jiskry nad ohništěm. První promluvil Petr.

	„Musím na pár dní odjet, doktore. Nechám vás na Malé Americe i s vašimi přístroji samotného. Nebudete se tu bát?“

	„Mám přece Dinga.“

	„To jo,“ poplácal Petr dobromyslně dobrmana po hřbetě. „Víte, stále přemýšlím o tom, co jste mi před chvílí říkal… Proč nezkusíte dělat něco jiného?“

	„Věříte v Boha?“

	„Hm…“ Petrovo zamyšlení trvalo jen krátce. „Nevěřím. A taky nechápu, co má Bůh s vašimi problémy společného?“

	„Já ano. Rozumějte: necítím zadostiučinění, že se od ostatních lidí liším určitými schopnostmi. Spíš naopak. Ale nechci se vzpěčovat. Pokud mi Bůh takové schopnosti dal, neudělal to jistě bez příčiny.“

	„Dobrá. Tuhle logiku dokážu pochopit i mozkem bezvěrče. Proč o tom ale ještě píšete nebo přednášíte?“

	Wynnyczuk se namáhavě usmál.

	„Protože psaní nebo veřejné přednášky mi přinášejí úlevu. Je to taková forma psychoterapie. Rozumíte? Já se těm lidem vlastně svěřuji se svými úzkostmi.“

	„Nojo, doktore,“ řekl s podmračenou rezignací Petr. „Když vy už máte vždycky na všechno předem odpověď.“

	„Bohužel.“

	„Včetně vysvětlení, proč musíte mít svou každodenní porci strachu. Jste vlastně ztracený případ.“

	„Ale vy ne, Petře,“ odpověděl Wynnycuk přátelsky. „Vy ještě máte naději.“

	Přátelsky si nad skomírajícím ohněm podali ruce.
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	„Říkáte, že se jmenuje Lamper?“

	V jedné z místností zámku Častolovice, s typicky naaranžovaným nábytkem, porcelánovým nádobím a starožitným sklem, ukázala Hanka zdejšímu kastelánovi fotografii pohřešovaného muže.

	„Jo. Je to určitě on. Pěkný syčák,“ kastelán si málem zlostí odplivl na hladkou podlahu z nablýskaných parket. „Lump zlodějská.“

	Vrátil Hance fotografii.

	„Ten obraz byl snad nejlepší a nejcennější ze všeho, co jsme ve zdejším mobiliáři měli. Tamhle původně visel,“ ukázal na stěnu, vyzdobenou již jiným dílem.

	„Vzpomenete si v souvislosti s tím člověkem na něco zajímavého?“

	„Ani ne. Chovali se normálně. A kradli taky úplně normálně. Ve dne si to pěkně omrkli, v noci vnikli do zámku zezadu oknem v přízemí. Šli najisto.“

	„Oni?“ zeptal se Pavel se zájmem. „Říkáte – oni?“

	„Jasně. Toho chlapa totiž doprovázela nějaká slečinka. Jeho bych si snad ani nezapamatoval. Vzpomínám si jenom, že neuměl česky. Nebo to aspoň předstíral. A ona mu celou dobu překládala do němčiny. Pořád si mezi sebou něco šprechtili.“

	Pavel s Hankou si vyměnili pohled.

	„Ta holka byla vážně pěkná,“ dodal kastelán.

	„Moment,“ řekla Hanka.

	Zalovila v kabelce. Chvíli to trvalo, než vytáhla další fotografickou podobiznu, kterou nabídla kastelánovi.

	„Jo. To je ona,“ přikývl bez zaváhání.

	„Tak vám pěkně děkujeme,“ usmála se Hanka a uschovala zase snímek Sandry Fikarové do kabelky.
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	Hned před zámkem, na pískem vysypaném prostranství, oddělujícím budovu od trávníku s ozdobnými keři, zavolali Petrovi.

	„Máme stopu Sandry Fikarové. Ale je to nějaký divný.“

	„Proč divný?“

	„Vypadá to, že Lamper skutečně tipoval umělecká díla či starožitnosti a pak se podílel na jejich krádeži. Ale nechápu Sandřinu roli.“

	Telefon od Pavla převzala Hanka.

	„Asi to nebyla taková fajn holka, jak jsem si podle vyprávění její matky myslela. Podle všeho Lamperovi ve zlodějnách pomáhala.“

	„Tu mapu, co jsi dostala od Felixe…“

	„Jezdíme podle ní. Skoro na každém místě si na Lampera vzpomněli.“

	„Fakt? A tohle ti divný nepřipadá?“

	„Proč by mělo?“

	„Odkud se Felix dozvěděl, že hledáme Lampera? Nebo snad ví, že nám jde o Sandru?“

	„Je to důležitý?“

	„Neznáš Felixe. To není žádný dobráček, rozdávající milodary… No nic, hrajeme dál. Ono se to nějak vystříbří.“

	„Chce s tebou mluvit ještě Pavel.“

	Dívka předala mobil.

	„Sorrow tě pořád sleduje, Petře,“ řekl varovně Pavel. „Včera večer poslal fotky, jak s Wynnyczukem sestupujete do štoly.“

	„Přiložil k tomu nějaký text?“

	„Samozřejmě. Pokud jsem ho dobře pochopil, Sorrow tě nechce zabít jen tak. Chce si to vychutnat.“

	Když skončili hovor, Pavel se vydal k autu, kde už čekala Hanka.

	„Případ Sandra zřejmě zas tolik Petříčka nepálí, že jo?“ řekla Hanka naštvaně. „Má plnou hlavu Hagenovy štoly! Jéžišmarjá! Tak ať tam postaví Janě z kamenů velkou mohylu a chová se už konečně jako profík!“

	Pavlovi nebyl její výbuch právě po chuti. Taky se podle toho zatvářil.

	„Myslím, že mýmu bráchovi křivdíš.“

	„Jak to?“

	„Vracíme se na Moravu. Pozítří večer totiž vypukne akce Kunberk.“

	 

	(15)

	Rušnou chodbou policejní úřadovny spěchal kriminalista Hubert s malým balíčkem v ruce.

	„Přišla ta kazeta!“ zahalekal na nadřízeného Felixe.

	„Jaká?“

	„Videokazeta ze hřbitova z Kunberku. Někdo tam v noci byl a kamera ho nahrála… Technik už kazetu zkouknul, prý je záznam dobrý.“

	Felix převzal obálku a zabočil do jedné z kanceláří. Hubert stále za ním.

	Starší z kriminalistů přistoupil k zánovnímu erárnímu videopřehrávači. Roztrhl obálku a vložil kazetu do přístroje.

	Obrazovka chvíli zrnila. Pak naskočil obraz.

	Šlo v podstatě o statický záběr z výšky na tmavou řadu náhrobků a křížů. Kamera se mírně pohybovala zleva doprava a zase zpět. Ve spodní části bylo číslicemi znázorněno datum, přesný čas a také doba průběžného natáčení.

	Hubert nahlížel Felixovi zvědavě přes rameno.

	Zdánlivě se nic nedělo. Pak kamera konečně zaregistrovala nějaký pohyb. Jenomže neznámá postava brzy zmizela z obrazu.

	„A máme po radosti,“ řekl zklamaně Hubert.

	Pak se ovšem mezi hroby znovu objevil noční návštěvník! Kamera ho tentokrát mohla zabrat z mnohem lepšího úhlu.

	„Není to… To je přece ženská!“ řekl Hubert užasle.

	Všiml si, že Felixova tvář nejeví sebemenší překvapení.

	„Vy víte, o koho jde, šéfe?“

	„Ta dívka se jmenuje Sandra Fikarová,“ přikývl Felix. „Máme ji už několik týdnů hlášenou jako nezvěstnou.“

	„A co dělá v Kunberku?“

	Žádná odpověď. Protože Hubert nebyl padlý na hlavu, lehce si sesumíroval další otázku:

	„Ten duch Hütterové… Strašidlo na zámku s lampou a sekerou… To si hraje ona?“

	„Umíte mlčet?“ zeptal se Felix po chvíli mlčení.

	„Jak můžete pochybovat, šéfe?“

	„Tak prozatím mlčte,“ usmál se Felix.

	 

	(16)

	Bylo chladno, k tomu se srážela hustá mlha. Právě když dojeli k hrázi, začaly dolů padat nepříjemné kapičky vody.

	Skupinky mužů se pohybovaly v organizovaném zmatku těsně kolem velkého rybníku. Někteří měli výstroj rybářskou, jiní zas vojenskou. V ruce nesli cosi podlouhlého v pouzdrech. Nebyly to rybářské pruty, nebyly to ani pušky…

	Skupinky se vzájemně pozorovaly Nepřátelské pohledy, podivně napjaté vyčkávání. Jako by se svými pohledy drželi navzájem v šachu.

	Petrovo auto projíždělo s rozsvícenými světly, na sedadle spolujezdce podřimovala Renata.

	„Vzbuď se,“ drcnul Petr ohleduplně do dívky.

	„Kde to jsme?“ zakňourala Renata.

	Jen pomalu se probírala a pohled z okna na krajinu se jí pranic nelíbil.

	„Bože, to je hnusně! Proč jsem radši nezůstala na Kunberku? Na Moravě svítí určitě sluníčko.“

	Petr trochu stáhl okénko, takže kromě vydatné porce chladu pronikla dovnitř část debaty několika mužů na hrázi, kteří jako by do okolního nedočkavého mumraje patřili jen zčásti.

	„Mlha se zvedá.“

	„Počkáme ještě chvíli. Ještě tři minuty.“

	„Tak dobrá… Tři minuty!“

	Časový povel se šířil kolem dokola. Několik desítek mužů zaujalo rychle svá místa na břehu rybníka. Svou nehybnou nedočkavostí připomínali sprintery, zakleknuté do startovních bloků.

	Mlha se zvedala víc a víc. Renata ke svému překvapení uviděla, že rybník je vypuštěný, že v něm není žádná voda, jen bahno a bláto!

	„Tak začneme!“

	Ozval se startovní výstřel z pistole.

	Horda chlapů se okamžitě dala do pohybu. Mířili co nejdál od břehu, v rukou minohledačky. V pozvolna ustupujícím oparu se ozvaly zvuky chvatných, mlaskavých kroků, pípání detektorů, ale také první kletby a nadávky.

	Renata si všimla muže, šlapajícího v bahně ve vysokých kožených botách, sahajících málem až k pasu. V ruce držel detektor kovu. Když jeho přístroj zapípal, začal v bahně kolem sebe hledat. Nález v podobě velkého hřebu ho ale zklamal, naštvaně hodil bezcenný kus železa zpátky do bláta.

	„Voda v rybníku se nevypouštěla dobrých pět let,“ vysvětlil Petr Renátě. „Každé léto sem jezdí hordy turistů, kteří se tu koupají a dovádějí… Ale taky ztrácejí zlaté nebo stříbrné řetízky, náramky a prsteny.“

	Sledovali z vozu, jak se dvě skupinky mužů začaly zuřivě hádat kvůli jednomu slibnému místu.

	„Poslední kubíky vody z rybníka odtekly nejspíš už včera večer. Pořadatelé ale přes noc vypouštěnou plochu důkladně hlídali. Teď nastal výlov. Hotové žně. Tyhle závody sice nejsou úplně legální, ale úřady málokdy zasáhnou. Při troše štěstí si může člověk vydělat hezkých pár tisíc… Jenomže dneska je tu moc housátek na málo travičky.“

	„Pěkná housátka,“ ušklíbla se Renata. „Má tenhle výlov vůbec nějaká pravidla?“

	„Jenom jedno jediné: Urvi, co můžeš.“

	Mezi znepřátelenými skupinami vypukla rvačka. Padaly rány pěstí, souboje v měkkém bahně měly zvláštní charakter, jako by se odehrávaly v grotesce.

	„Jsem ráda, že nejsi mezi nimi. Připadá mi to dost ubohý.“

	Petr sledoval krajinu kolem sebe dalekohledem. Zdálo se, že někoho hledá.

	Pak se jeho pohyb okuláry zastavil. Středním kolečkem si přiblížil muže v jasně žlutém nepromokovaném kabátě a s nezbytnou hledačkou kovů. Pracoval stranou od ostatních, působil dojmem zkušeného vlka samotáře, kterého připomínal také úspornými, zato dostatečně rychlými pohyby. Petr odložil dalekohled na zadní sedadlo.

	„Musíme kousek popojet.“
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	Petr Knapp, s Renatou za ruku, sestupoval po členitém břehu zátočiny. Každým krokem se přibližovali k muži v jasně žlutém kabátu. Ten si jejich příchodu všiml, ale pak odvrátil hlavu a věnoval se dál hledání.

	„Hej!“ zavolal na něho Petr. „Můžu s vámi mluvit?“

	„Mám práci. Nevidíte?“

	V souladu s jeho tvrzením zapípal mužův kvalitní detektor. Po chvilce hledání vytáhl muž prsten, omyl ho ve zbytku vody a uložil do igelitového pytlíku k dalším cennostem.

	„Slušný úlovek,“ pochválil Petr. „A taky dobré místo.“

	„Proč myslíte? Všichni přece hledají u hráze,“ pokrčil rameny muž. „Ti chytráci věří, že tam voda stáhne většinu ztracených kousků.“

	„Něco pravdy na tom je. Jenomže do zdejší zátoky jezdí milenci na lodičkách.“

	„Vy to tady znáte?“

	„Trochu. Je tu klid a ze silnice sem není vidět. Opravdu diskrétní místečko… To pak není o nějaký ten přetržený řetízek nouze.“

	„A co chcete ode mě?“ Muž ve žlutém kabátu se zašklebil. „Slečna něco ztratila?“

	„Debile!“ zamumlala Renata polohlasem.

	Petr se tiše zasmál, stiskl Renatě ruku, ale pak pokračoval v debatě.

	„Až skončíte, potřeboval bych s vámi mluvit.“

	„O čem?“

	„O jednom našem společném kamarádovi. O Kozelkovi.“

	„Jenomže ten už nežije.“

	„Já vím. Byl jsem mu na pohřbu.“

	Muž opět zvedl hlavu od práce a zvědavě se na Petra podíval. „Vy jste Petr Knapp, že jo? Znám vás od vidění. Kozelka o vás často mluvil.“

	„Tak vidíte.“

	„Což ale neznamená, že o vás mluvil dobře. Spíš naopak.“ Vychutnal si Petrovo překvapení.

	„Proto je mi divný, když tvrdíte, že jste byli kamarádi.“

	„Nechápu, na co narážíte…“

	Ale muž se jenom zasmál.

	„No nic. Každej jsme omylnej.“

	 

	(18)

	„A ty nejzdatnější chodce odměníme velehorským setkáním s fialovou krávou Milkou!“

	„Milka je přece švýcarská kráva!“ vykřikl kdosi.

	„Jenomže má v Rakousku milovanou sestřenici,“ odpověděl hbitě Tom Kučírek. „Můžete být klidný, já viděl rodokmen!“

	Zahrada penzionu Bohumil byla plná slunce a rozesmátých vrásčitých tváří. Natěšení stařečkové seděli v půlkruhu na židličkách, aby vyslechli Tomovy pokyny o blížícím se autobusovém zájezdu do Alp.

	Nebyl by to ovšem osvědčený komik Tom, aby z nudné formality nespíchnul vděčným posluchačům malé estrádní číslo!

	„Teď už ale jen seriózně, přátelé,“ rozhodil rukama a na znamení vážnosti nakrabatil čelo. „Není čeho se obávat, ostatně většina z vás už takový zájezd do zahraničí absolvovala několikrát. Pokud by se přece jen z vaší strany vyskytly nějaké otázky nebo problémečky, Tomova poradna je vám k dispozici osmadvacet hodin denně.“

	„Co si vymýšlíte? Den má přece jenom čtyřiadvacet hodin!“ zvolala jakási žena.

	„Že to zrovna říkáte vy, paní Miládko, kterou nejsme schopni dostat před desátou ranní z kanafasu!“ odpověděl pohotově Tom.

	Další salva smíchu.

	„Přátelé… Zdůrazňuji, že o vše bude kompletně postaráno. To se samozřejmě týká jídla i pití po celý průběh zájezdu a pobytu. Neboli žádné tajné zásoby proviantu jako posledně, pane emeritní podplukovníku,“ zahrozil Tom žertovně prstem Pulkertovi.

	Smích. Veselé překřikování staroušků. A tak dál, a tak dál.

	 

	(19)

	Petrův vůz objel dlouhý plot a zastavil před branou s příznačným nápisem:

	ZOO.

	Renata vystoupila z vozu, chtěla se po dlouhé jízdě protáhnout.

	„Doufej, Petře, že si ten humorista ve žlutém mantlu nevymýšlel,“ poznamenala s nádechem zlomyslnosti. „A pokud ano, nejsem si jistá, zda se s tebou bude chtít Kozelkova manželka vůbec bavit.“

	„Proč by neměla?“

	„Třeba o tobě nemluvil špatně jenom mezi chlapy, ale taky doma.“

	„Nesmysl,“ odsekl se skálopevným přesvědčením Petr. „Nesnášeli jsme se jen ze začátku.“

	V pokladně se přeptal na paní Kozelkovou. První otazník padl, žena tohoto jména v zoologické zahradě skutečně pracovala. Petr ji podle ukazatelů směru snadno našel v pavilonu plazů.

	Představil se. Kozelková se rozhovoru sice nebránila, ale do sdílnosti měla daleko.

	„Nevím, co bych vám řekla. Před několika lety jsme se po dohodě s manželem rozešli. Nešlo o úřední rozvod, proto říkám rozešli. Náš vztah je v podstatě formální, ale přátelský. Manžel často přijížděl, ale jen kvůli synovi. Někam spolu vždycky odjeli, třeba na celý víkend.“

	Během hovoru před sebou tlačila vozíček s potřebnými proprietami. V některém teráriu vyčistila pítko nebo přidala potravu.

	„Na pohřbu v Kunberku jsem vás neviděl.“

	„Leošova smrt znamenala pro syna těžkou ránu. Pohřeb by ho traumatizoval ještě víc. A sama jsem tam nemohla.“

	Petr chvíli mlčky rozvažoval… Bylo mu jasné, že další otázku, byť sebekonfliktní, nemůže nepoložit.

	„Proč chcete, abych věřil, že policie s vámi o tom nikdy nemluvila?“

	Kozelková tlačila vozík, na Petra se nepodívala ani omylem.

	„O čem?“

	„Že ten pohřeb byl jenom fingovaný. Že ta mrtvola v autě nepatřila vašemu manželovi, ale někomu jinému.“

	Poznal, že ji jeho sdělení nepřekvapilo. Že si jenom dává na čas, než promluví.

	„Proč vy do toho vlastně šťouráte?“

	„Vám je snad jedno, jestli váš bývalý manžel žije, nebo nikoliv?“

	„To jsou jen samé otázky,“ řekla Kozelková unaveně. „A žádné odpovědi.“

	„Přesně tak,“ souhlasil Petr. „Tak už si konečně začněme odpovídat.“

	 

	(20)

	Vyšli ven z pavilonu, cesta vedla po rovince, po jedné straně vroubené klecemi. Některá ze zvířat na ženu hlasitě reagovala, ta jim přátelsky odpovídala.

	„Teprve po převratu v roce 1989 jsem pochopila, jak důležité kolečko Leoš v celé mašinérii kontrašpionáže znamenal. Nebezpečím pro něho ale nebyli disidenti, ty veselé máničky a někdejší květinové děti, prostě nová garnitura šéfíků… Boj se vedl jinde. Tichá válka tajných služeb. Vyřizování účtů. Zametání stop… To byla strašná doba, Leoš se bál o život.“

	Jako by vycítila Petrovu skepsi.

	„Prostě jsem přesvědčena, že se manžel musí zase někde skrývat.“

	„Po tolika letech? Když jsem Leoše poznal, oba jsme se už dávno zabývali počestným hledáním pokladů.“

	„Počestným?!“ vyjela Kozelková překvapivě na Petra. „V Broumově jste vyfoukl manželovi úspěch přímo pod nosem!“

	„To přece není pravda!“

	„Jak to, že ne?“

	„Sežer, nebo bude sežrán. To je pravidlo, kterým se řídíme. Musíte to brát jako závod – a já byl prostě rychlejší.“

	Kozelková se pohrdlivě ušklíbla.

	„Říkají vám, pane Knappe, něco písmena,“ začala francouzsky hláskovat, „C-I-C-X?“

	„Samozřejmě. To je mezinárodní Klub hledačů pokladů. Sídlí v Paříži. Je to exkluzivní společnost, dovnitř se jen tak někdo nedostane.“

	„Vaše agentura Puzzle je ovšem výjimka.“

	„To nebudu popírat. Naopak, jsem na to hrdý.“

	Kozelková smutně pokývala hlavou.

	„Právě. Poklad v základech ruiny někdejšího cisterciáckého kláštera poblíž Broumova byl v evidenci CICT. Manžel se studiu archivních pramenů i hledačským pracím dlouho věnoval. Věřil, že když poklad najde, napomůže to jeho přijetí do klubu. Byla to pro něho prestižní záležitost. A taky sen… Jenomže vy jste mu ho chladnokrevně a bez výčitek zničil.“

	„Nesmysl! Byl to souboj kdo s koho. Férový souboj. Leoš to taky tak pochopil a uznal porážku. Zůstalo to všechno za námi… Můžu vám ukázat dopis, ve kterém mě zve do Kunberku na další hledačskou akci. Jako kamarád kamaráda.“

	Kozelková se zlobně zasmála.

	„Kamaráda! Podívejte, já nevím, proč vám Leoš napsal takový dopis.“

	Upřeně se na Petra podívala. „Ale vím, že vás nenáviděl.“

	 

	(21)

	Na kraji lesa, protknutého silničkou, stál automobil s Petrem a Renatou. Zdálky viděli, jak se před penzionem Bohumil pohybují nějaké postavy.

	„To nemá cenu,“ namítla Renata. „Děda je už moc starý. Žije ve vlastním světě. Uvidíš, že nám nic neřekne.“

	„Za pokus to stojí.“

	„Seš krutej, slyšíš? Budeme ho jen trápit!“

	„Kdybych ho chtěl trápit, tak si tě nevezmu jako doprovod!“

	Renata vztekle kopla do malého šutříku, který se odkutálel do příkopu.

	„Nevěřím, že má se smrtí Hütterové a jejího syna něco společného!“

	„Když ses narodila, byl tvůj pradědeček dávno v důchodu. Jak můžeš vědět, co dělal v padesátých letech? Když byl ještě v plné formě?“ ušklíbl se Petr.

	„Byl na mě vždycky tak hodný… Určitě to jsou pomluvy!“

	„Tak to chápej jako šanci! Máš ideální možnost, abys pomluvy vyvrátila!“

	 

	(22)

	Za napjatého mlčení dojeli pomalu až k penzionu.

	Erika Knappová s Tomem Kučírkem byli nadšeni, že vidí Petra živého a zdravého.

	„Mám radost, že jste k nám přijela, slečno Albertová,“ přivítala Petrova matka srdečně také Renatu. „Podobné návštěvy za našimi klienty jenom vítáme. Pojďte, prosím, se mnou, ať vyřídíme pár nutných formalit.“ V kanceláři Erika zalistovala jakousi úřední knihou.

	„Výborně, mezi rodinnými příslušníky pana Prokopa jste uvedena. Takže nevidím nejmenší problém. Budete chtít připravit pro pana Prokopa svačinový balíček na cestu?“

	„To není potřeba,“ pokrčila Renata rameny. „Určitě se cestou zastavíme někde na jídlo.“

	„Fyzický stav vašeho dědečka, pardon, pradědečka, je vzhledem k jeho věku výborný. Malá, rozumná procházka během vyjížďky mu udělá jenom dobře.“

	„Jistě.“

	„Prosím,“ Erika vrátila Renatě průkaz totožnosti. „Počkejte si chvilku v hale nebo v zahradě. Pan Prokop bude během dvaceti minut připraven. Už se na vás moc těší.“

	V hale se Renata okamžitě stala středem pozornosti několika staroušků.

	„Pojede taky?“ přitočil se Pulkert k Tomovi.

	„Kdo?“

	„Přece ta šťabajzna!“

	Pulkert nenápadné ukázal na Renatu. Tom se musel proti své vůli zasmát.

	„To věřím, že by se vám líbilo!“

	Ale pochopil, že se Renata nejspíš cítí trapně a s přátelským úsměvem k ní přistoupil.

	„Máme výbornou spolupráci s rakouským sponzorem. Každý rok nám zaplatí malý autobus pro naše klienty. Odvezeme je na týden do jednoho církevního penzionu v alpském podhůří. Což je rovněž placeno sponzorem.“

	„Takže se všichni určitě těšíte,“ snažila se Renata udržet společenský tón.

	„Velice! Původně jsme měli jet už před dvěma týdny, ale byly nějaké technické problémy s dopravou… Samozřejmě, že počítáme i s účastí pana Prokopa, slečno Albertová.“

	V hale se objevil také Petr.

	„Omluvíte mě?“ řekl rychle Tom a přispěchal k Petrovi. „Pojď kousek stranou.“

	Jen co se vzdálili od ostatních, Tomův bezstarostný obličej se rázem změnil v jednu jedinou výčitku.

	„Petře! Proč tolik riskuješ?“

	„Co máš na mysli?“

	„Telefonoval mi Pavel.“

	„A jéje, rodinná kuratela!“

	„Ty bys potřeboval rovnou poručníka! Opakuji, Petře, svou otázku: Proč tolik hazarduješ?“

	„Hagenova štola nebo Kunberk, vždyť je to jedno. Sorrow je mi stejně pořád v patách.“

	„No právě,“ děsil se Tom. „Proč se tedy neuklidíš, aspoň na pár dní, někam do ústraní? Někam, kde by tě Sorrow neměl šanci najít, natož sledovat?“

	„Protože se mi nechce! Rozumíš? Nechci tomu parchantovi udělat radost, aby viděl, jak před ním zalézám do díry! Je to tak složité pochopit?“

	Z Petrova výrazu Tom pochopil, že s jakýmkoli přemlouváním neuspěje.

	„Petře!“ povzdechl. Stiskli si ruce a Tom krátce Petra objal. „Buď opatrný! Prosím! I za Eriku!“

	 

	(23)

	Wynnyczuk váhavě obešel bunkr.

	Zase ta divná krajina! Zase to divné ticho!

	S obavami strčil do dveří a vstoupil dovnitř.

	Pokojík. Jemně vířící prach. Nikde nikdo.

	Ale někde v zákoutích…

	Ostré zapípání by probudilo spáče i z mnohem libějšího snu, než byl ten Wynnyczukův. Chvíli mu trvalo, než pochopil, že usnul v maringotce na židli, obklopen přístroji.

	Další výstražný elektronický zvuk.

	Wynnyczuk se nevěřícně zahleděl na obrazovku. Málem si promnul oči, aby se přesvědčil, že jeho sen nepokračuje v nějaké nové podobě… Ale nemýlil se. Citlivá technika už vůbec ne.

	Přístroje v Hagenově štole zachytily pohyb.

	Z obrazovky dokázal Wynnyczuk vyčíst, že napříč štolou se míhá světlo. Nesla ho neznámá postava, směřující k fiktivnímu hrobu Hanse Hagena.

	Je to člověk? Nebo snad nějaký přízrak?

	Kamery nebyly rozmístěny všude, neznámý proto občas z obrazovky zmizel. Zato ruchové mikrofony byly stále v permanenci.

	Wynnyczuk trochu zpanikařil. Civěl na obrazovku jako přikován k židli. Přitom věděl, že pokud neopustí maringotku a nevzdálí se aspoň sto metrů jižním směrem, nemá šanci dovolat se na Petrův mobil.

	Nakonec se přece jen přiměl k pohybu. Vyběhl ven, cestou vymačkal Petrovo číslo.

	Opakované a marné zvonění jenom umocnilo Wynnyczukovu nervozitu.

	„Tak to vezmi!“

	Ale k jeho zklamání se nakonec ozval jen nezúčastněný hlas operátorky.

	„Vámi volaný účastník je momentálně nedostupný. Pokud chcete zanechat vzkaz…“

	„Krucifix!“ zaklel Wynnyczuk nekřesťansky.

	 

	(24)

	Wynnyczuk nemohl tušit, že Petrův mobil zůstal zapomenut na sedadle v autě a že jeho majitel se poflakuje o hezkých pár metrů dál, v zahradě penzionu Bohumil.

	Čekající Renata náhle ožila.

	Po krátkém schodišti, za Eriččiny asistence, scházel opatrně, o holi, a přesto důstojně, bělovlasý Prokop.

	„Dědo!“

	Starcova tvář se rozzářila.

	„Toničko! Tak ty sis pro mě přece přijela!“

	Objali se.

	„Já mám takovou radost, Toničko.“

	„Ale, dědo,“ namítla s tichým pohnutím dívka. „Já jsem Renata. Prababička Antonie umřela…“

	„To já přece vím, Toničko, že tvoje maminka už dávno nežije,“ odtušil Prokop s káravým nadhledem. „Vždyť jsme jí byli na pohřbu spolu!“

	Petr přistoupil blíž, nikoli bez rozpaků.

	„Dobrý den. Jmenuji se Petr Knapp. Jméno ostatně není důležité. Potřebujeme vaši pomoc ohledně…“

	„Knapp?“ přerušil ho Prokop. „Já už vím! Vy jste ten prokurátor z Brna, že?“

	Podal Petrovi ruku a vážně pokýval hlavou.

	„Samozřejmě, že ti, soudruhu, pomůžu. Vím přece, co je moje povinnost.“

	Došli k autu. Usadili Prokopa na zadní sedadlo. Renata zavřela dvířka. Dívčin pohled se střetl s Petrovým.

	„Myslí si, že ho vezu domů,“ řekla tiše. „Věří, že už se sem nebude muset vrátit a bude zase žít se svou milovanou manželkou… Nevím, co mu budu vysvětlovat, až zase pojedeme zpátky.“

	„Cožpak se děda netěší na zájezd do Alp?“

	To nebylo právě vtipné! uvědomil si Petr svou chybu.

	„Promiň.“

	Ale jen tak mu to neprošlo. Renatina tvář dostala velice tvrdý výraz.

	„Lituju. Opravdu lituju, že jsem ti začala pomáhat.“

	Pohled na displej mobilu znamenal pro Petra malé vysvobození.

	„To je Wynnyczuk! Ještě moment!“

	 

	(25)

	Kolem hlubokého příkopu kunberského zámku, oddělujícího nádvoří od příjezdové cesty, kráčel kriminalista Felix.

	Byla to rychlá a obezřetná chůze. Podařilo se mu – aspoň doufal – nepozorovaně proklouznout až na nádvoří.

	Zbývaly ty nejkritičtější metry. Kdyby ho někdo překvapil na nádvoří, neměl by se Felix kam schovat.

	Náhle ho vyrušily něčí kroky. Pokud dobře slyšel, přicházely směrem ze schodů levého zámeckého křídla. Felix se dal do běhu a rychle se schoval za jedním ze sloupů v podloubí.

	Viděl, jak se na opačné straně nádvoří objevil kastelán Zima. Zamířil ke svému autu, odemkl dveře, vzal zevnitř jakési papíry, znovu zamkl a pak zmizel v zámecké budově.

	Felix chvíli počkal. Pak zamířil k protilehlému širokému schodišti a začal po něm stoupat.

	 

	(26)

	„Konečně!“ ozval se dychtivě Wynnyczuk.

	„Co se děje?“

	„Nějaký člověk sestoupil do štoly.“

	„Cože?“ vydechl Petr překvapením.

	„Momentálně se pohybuje u Hagenova hrobu.“

	„Kdo to je?“

	„Nevím. To se nedá na obrazovce poznat. Kamery s nočním viděním nemají tak přesný obraz. Musím si pohrát se záznamem.“

	„Takže všechno nahráváte?“

	„Jistě. Záznam se rozjel automaticky. Kdy sem dorazíte?“

	Petr měl pocit, že ztrácí půdu pod nohama. Navrčená Renata, zhrzený Wynnyczuk…

	„Potřeboval bych se rozpůlit,“ přešlápl nervózně. „Já teď mířím na jižní Moravu, na Blanensko. Nemá cenu, abych se vracel za vámi, k Malé Americe. Prostě to teď nejde… Navíc nemůžeme vyloučit, že je ten neznámý návštěvník jen obyčejný čundrák, kterého přilákaly pověsti o Hansi Hagenovi.“

	„Proboha, Petře! Co mi to chcete namluvit?“ žbrblal zklamaně Wynnyczuk. „Tomu by neuvěřilo ani malé dítě.“

	 

	(27)

	Felix opatrně našlapoval po úzkých točitých schůdcích. Zámecké podkroví bylo nehostinné, jenom otřískané zdivo, trámy a starý nepořádek.

	Náhle uslyšel kriminalista nějaký šramot…

	Otočil se a uviděl u jednoho z vikýřů postavu. Šel směrem k ní.

	„Rád vás vidím.“

	„Nápodobně.“

	„Pod svícnem bývá tma. Ale bylo by určitě bezpečnější sejít se někde jinde. Zbytečně riskujete.“

	„V poslední době musím riskovat pořád,“ odpověděla Sandra Fikarová.

	„Právě. To, co předvádíte, je jízda na ostří žiletky. Žíly plné adrenalinu, to vás baví?“

	„Snad,“ odpověděla lhostejně.

	Felix nečekaně vzkypěl.

	„Jenomže tohle nejsou paintballové kulisy, kde to koupíte z pistolky pouhou barvou. Navíc jen do masky!“

	Ale jeho zlost vzápětí zmizela.

	„Promiňte… Vím. Byl jsem to já, kdo vás do téhle situace dostal.“

	„Kdybych to nechtěla dělat, nejsem tady.“

	„Dnes v noci všechno skončí… A taky sem míří Petr Knapp s celou tou svojí suitou. Snažil jsem se agenturu Puzzle dostat co nejdál od kunberského zámku…“

	„Po stopách nebožtíka Lampera,“ přikývla Renata.

	„Jenomže nic se nedá natahovat věčně.“

	Sandra mu podala obálku.

	„Co to je?“

	„Obálka,“ usmála se Sandra. „Zítra ráno vám řeknu, jestli ji chci zpátky. Když ne, otevřete ji. Víte snad, sakra, jak to myslím?“

	„Jistě,“ řekl Felix ponuře. „Slečno Fikarová, překvapujete mě čím dál víc.“

	„Napsala jsem pár stránek. Jako svědectví by to za určitých okolností mohlo stačit. Je tam všechno. O tom, jak jsem navázala kontakt s galeristou Lamperem. Taky o bouračce jistého mikrobusu nedaleko státních hranic.“

	„Musíte mít šikovného anděla strážného.“

	„Seděla jsem na šťastnější straně. Proto jsem přežila. Jenomže tím pádem se muselo odložit pašování těch nakradených cenností… Napsala jsem taky o Kunberku.“

	„Díky,“ uschoval Felix obálku. „Vřele doufám, že vám ji zítra ráno vrátím.“

	Ale Sandra Fikarová už stáčela směr hovoru jinam.

	„Budu potřebovat auto.“

	„Jistě. Dám vám k dispozici svoje,“ vytáhl Felix z kapsy kalhot klíčky. „Vůz znáte. Stojí u kostela.“

	„Fajn. Ale jak se odsud dostanete?“

	„Přece pěšky.“

	„Myslím z Kunberka…“

	Felix pokrčil rameny údivem nad Sandřinou naivitou.

	„Chm… Vážně si, děvče, myslíte, že dnes večer mám v úmyslu z Kunberku odjet?“

	 

	(28)

	Petrův automobil projížděl dolů náměstím. Tmavé mraky nad zámkem slibovaly déšť.

	„Kudy mě to vezete?“ zeptal se Renaty překvapeně Prokop. „My jedeme na zámek?“

	S odpovědí přispěchal Petr.

	„Bude to tak užitečnější. Osvěžíte si vzpomínky… Myslím na Terezii Hütterovou a jejího syna Heinricha.“

	„Myslel jsem, že se mnou potřebujete mluvit kvůli úplně jinému případu!“

	Petr raději neodpověděl. Prokopova nelibost rychle stoupala:

	„A proč má být u toho moje manželka? Berte taky trochu ohled, člověče!“

	Stále bylo ticho.

	„Slíbili jste mi přece, že ke kauze Hütterová se už nebudeme vracet! Soudruhu prokurátore, uvědomujete si svoje postavení? Lidé nám strhávají na státní svátek sovětskou vlajku. Loni… Ne, letos! na prvního máje, poslal syn místního kulaka po hladině kunberského rybníka prám.“

	Prokop se dostal až obdivuhodně do ráže. Ze soptícího staříka nešla hrůza, bylo to spíš směšné, nepříjemné… Ale kdysi? pomyslel si Petr… Když měl Prokop ještě hodně sil a k tomu nemálo moci?

	„Na prámu stála tyč s plakátem. Na něm byl nápis Smrt komunistům! A vás zajímá osud nějaké nacistické děvky? Jste ještě moc mladý, to je to… Víte, jaká byla hned po válce doba? Stejně by ta esesačka skončila na šibenici! Zaslouženě!“

	Petr ve zpětném zrcátku viděl, že si Renata utírá slzy.

	„Nebreč!“ přikázal jí Prokop. „Já vím, na koho se obrátit!“

	Pak znovu zaútočil na Petra. „Ujišťuji vás, že mám dlouhou řadu velice vlivných přátel! Brzy to poznáte, holenku… Jenomže pro vás to brzy bude znamenat pozdě!“

	 

	(29)

	Dojeli až na zámecké nádvoří. Renata pomohla starému muži vystoupit.

	Prokop se kradmo rozhlédl kolem. Nejspíš tu už hezkých pár let nebyl… Petr na něm poznal, že je evidentně rozrušený, že se možná bojí. Ale každopádně nezměkl, držel navenek nemilosrdnou, nerozbitnou fazónu. V obličeji měl sebejistý a výsměšný výraz, dobře korespondující s jeho slovy.

	„Ta ženská ležela tady,“ máchl rukou, „někde pod okny. Kluk zas byl nahoře v pokoji s rozmlácenou palicí.“

	Chytrácky se ušklíbl.

	„Ale o tom vím jenom z doslechu.“

	„Takže v noci z 6. na 7. května 1945 jste na zámku, ať už sám, nebo s někým jiným, nebyl?“

	„Ne. Určitě ne. To si pamatuju přesně. Podal jsem o tom ostatně výpověď do protokolu. Svědeckou výpověď, upozorňuji!“

	Všichni tři začali stoupat schodištěm vzhůru.

	„Pane Prokope, podle jedné ženy, která brzy ráno 7. května 1945 sekala u cesty pod zámkem trávu…“

	Prokop se zastavil, tvář plnou pohoršeného úžasu.

	„Vy myslíte tu udavačskou babu! Víte, že po válce keťasila s moukou a masem? A takovým lidem vy věříte?“

	Venku se už zšeřilo a taky chodba potemněla.

	„Aby bylo jasno. Mně se zas tolik o způsob, jak zemřeli Hütterová a její syn, nejedná.“

	„Tak o co?“ houkl Prokop.

	„Chci, abyste si vzpomněl, co se stalo s cennostmi, které sem na jaře 1945 navezli lidé z wehrmachtu a zbraní SS. Předměty, které Němka Hütterová do poslední chvíle schraňovala. Nemůžete popřít, že jste se o takzvaný kunberský poklad zajímal.“

	„Jenomže…“ začal Prokop s odpovědí.

	V tom jeho obličej, dívající se někam za Petra, doslova ztuhl hrůzou. Taky Renata vyjekla. Petr se rychle otočil…

	„Zase to světlo!“ zavřeštěl Prokop. „Stejně jako tenkrát!“

	Petr nevěřil vlastním očím! Na druhém konci chodby se pohybovala dlouhovlasá postava v staromódním ženském oblečení, s velkou svítící lucernou před sebou…

	„Hütterová!“ sténal Prokop s hrůzou. „Ona je tu pořád!“

	 

	(30)

	Ztratil vědomí. Kdyby ho Renata s Petrem nezachytili, skácel by se rovnou na podlahu. Zatímco se Renata pokoušela starého muže vzkřísit, vystartoval Petr za přízrakem…

	Ale z blízkosti několika metrů poznal přestrojenou Hanku!

	Na sobě měla šaty i paruku, které při poslední návštěvě Kunberku našli ve skrýši za obrazem. Z ničeho nic se objevil na chodbě taky Pavel.

	„Dobrý, ne?“ prohlásil s klidem.

	„Co vás to napadlo? Taková pitomost!“

	„Jaká pitomost? Překvapení! A jak je vidět, funguje to.“

	„Uvědomuješ si, kolik je mu let?“ rozčiloval se Petr. „Ty vole, co když nám tady Prokop exne!“

	Zatímco si Hanka odkládala přestrojení, spěchal Petr za Renatou. Pomohl jí dopravit Prokopa, který se už trochu probral k vědomí, na lůžko.

	„Renato, tohle jsem vážně nechtěl. Nemělo se to stát. Omlouvám se,“ řekl, když dívka telefonem přivolala z Kunberku lékařskou pomoc.

	Renata Petra úplně ignorovala.

	„Nevěděl jsem o tom.“

	Renata běžela ven, chtěla otevřít bránu, aby sanitka mohla vjet dovnitř. Petr se jí postavil do cesty.

	„Říkám, že jsem o tom nevěděl. A omluvil jsem se ti!“

	Renata ho vztekle odstrčila.

	„Kašlu na tvoje omluvy! Vypadni odsud!“

	„Nejsem tu z tvé milosti. Na to nezapomínej!“ odsekl jí Petr.

	„Tak vypadni z mýho života!“ zařvala. „Grázle! Parchante!“

	Petr slyšel, jak mu Renata nadává ještě cestou dolů po schodech. Proklínala ho velice šťavnatými výrazy. Věděl, že to není jenom kvůli Prokopovým mdlobám, že mnohem víc jde o odvetu za to, jakým způsobem demaskoval před vnučkou zdánlivě tak hodného starého popletu…

	Stejně tak Petrovi nemohl ujít Hančin pobavený výraz. Radši zmizel ve svém pokoji a zavřel za sebou dveře.

	„Takhle rozparáděného bráchu jsem ještě neviděl,“ řekl zaraženě Pavel. „Ani bych se nedivil, kdyby mi chtěl dát po hubě.“

	„Proč tobě?“ zasmála se Hanka. „V přestrojení a s lucernou jsem přece chodila já.“

	„Poněvadž nejsem ženská.“

	 

	(31)

	Na krajinu kolem Malé Ameriky padla tma.

	Podle setrvačně vrčících a nudně blikajících přístrojů se dole už dávno nikdo nepohyboval. Ve štole číslo čtrnáct panoval ponurý klid. Wynnyczuk zběžně zkontroloval videozáznam nahrávky a pak kazetu pečlivě zkopíroval. Bylo zřejmé, že pokud se neznámý návštěvník někde chvíli zdržel, šlo o prostor kolem hrobu Hanse Hagena.

	Zamyšlený Wynnyczuk si sedl na schůdky maringotky s hořící cigaretou, ale vykouřil z ní sotva půlku. Zamáčkl nedopalek do popelníku vedle sebe a vstal. Do malého batůžku uložil pár věcí a zamířil k autu.

	Uslyšel za sebou dychtivé psí hafnutí.

	„Tak dobrá,“ otočil se s úsměvem na Dinga. „Vezmu tě taky.“

	Během několika minut dojeli k varovně vztyčeným skalám. Pochod po kamenitém svahu, ve tmě, jen problematicky prosvěcované baterkou, nebyl snadný. Ale nakonec udýchaný Wynnyczuk doklopýtal až k ústí komínu, kterým se nedávno spustili s Petrem Knappem do Hagenovy štoly.

	Wynnyczukovi bylo jasné, že slaňování s Petrovou dopomocí bylo proti sólovému sestupu hračka, že nesmí nic podcenit. Proto náležitě zkontroloval pevnost úvazů lana…

	Dingo zmateně zakňučel.

	„Dolů se mnou nemůžeš, kamaráde. Hezky tady na mě počkáš,“ poplácal Wynnyczuk psa po hřbetu.

	Díval se dolů do tmy. Nebál se, přesto mu chvíli trvalo, než s rozsvíceným světlem na přilbě udělal rozhodující krok. Lano sebou trhlo, ale Wynnyczuk dokázal vyrovnat zhoupnutí. Přitiskl se ke skále a nahmatal potřebné opěrné body.

	Nicméně třetí nebo čtvrtý došlap mu nevyšel, pod nohama se mu utrhl kámen a Wynnyczuk následoval jeho volný pád…

	Sletěl nekontrolované několik metrů dolů. Naštěstí síla lana obstála i tentokrát. Chvíli se houpal, světlo z přilby kmitalo sem tam… Při pádu se uhodil o stěnu, v obličeji ho pálila odřenina, taky měl pocit, že cítí v ústech krev… Nejspíš se nevědomky kousl do rtu.

	Pomalu a pečlivě slezl poslední metry dolů. Ani nechtěl přemýšlet o tom, jak namáhavá cesta ho čeká, až se bude škrábat zpátky nahoru.

	 

	(32)

	Konečně dorazil k Hagenovu hrobu. Neměl náladu se rozhlížet pomocí baterky kolem sebe. byl unavený, potřeboval si na chvíli odpočinout. Svalil se zády ke skále a vypnul světlo.

	Tma.

	Neviděl ani svou dlaň, třebaže ji držel pouhých pár centimetrů před obličejem. Klidně mohl zavřít oči, jeho orientaci by to v nejmenším neztížilo.

	Rázem měl pocit, že zhasnutím baterky se dopustil hloupé a neodčinitelné chyby. Ochromoval ho pocit tmy, tak nepřátelské a tak silné proti němu!

	Jen s vypětím psychických sil se přinutil k tomu, aby znovu nerozsvítil. Postupně se uklidňoval, zvykl si na tmu, snad i na ticho… Ticho, které řvalo. Tento básnický příměr četl nebo slyšel kdysi dávno, ale představit si takový nonsens dokázal teprve dnes.

	Asi za půl hodiny, zotaven psychicky a snad i fyzicky, Wynnyczuk vstal. Rozsvítil baterku, přistoupil k fiktivnímu hrobu Hanse Hagena a chvíli se díval na hromadu nakupených předmětů. Něco nebylo v pořádku…

	Kniha! Někdo hýbal s návštěvní knihou!!

	Když tu byli naposledy, Petr ji nechal dole mezi obětinami. Nyní – podle všeho neznámý návštěvník umístil knihu nápadně nahoru, hned pod kříž.

	Když sundal ochranný obal, vypadl sporý štůsek fotografií… Wynnyczuk si je chvatně prohlédl. Hned na prvním snímku uviděl sebe a Petra před sestupem do štoly. Tak je to tedy! Někdo je sledoval a tajně fotil! Schoval snímky k sobě a návštěvní knihu znovu zabalil.

	Byl už na odchodu, když za svými zády uslyšel podivný zvuk. Stejně tak periferním viděním vnímal, jak se prostor kolem Hagenova hrobu projasňuje zvláštním světlem.

	Wynnyczuk strnul. Pomalu se otočil…

	Vyděsil se k smrti!

	Díval se totiž na svůj vlastní sen!

	Bylo to jako fata morgána: v reálném prostředí štoly sledoval Wynnyczuk prozářenou scénu známého lesa, viděl sám sebe, jak s tváří, plnou nedůvěry, obchází bunkr.

	Nechtěl věřit svým očím. Snad únavou usnul ve štole a zase se mu vrací jeho noční můra, tentokrát v nové podobě, vyvolané vlivem zdejšího prostředím… Svítil baterkou na své oblečení, sáhl na bágl, poplácával se po tváři.

	Ne! On nespí!!!

	Viděl, jak přesně podle už známého děje prochází svým studentským pokojíkem. Wynnyczuk ve snu byl odvrácen zády od Wynnyczuka diváka, ale najednou se otočil, s obličejem plným strachu…

	Dva Wynnyczukové se dívali na sebe! Bylo to jako v nějakém přízračném zrcadle: jenomže na každé straně stál jinak oblečený muž!

	Asi za minutu vidina zmizela. Wynnyczukovi prudce bušilo srdce, kašlal, cítil, že se nedostatkem vzduchu dusí… Nebyl si už vůbec jist, co je sen a co je skutečnost. Jestli spí, bdí… Nebo jestli umírá.

	 

	(33)

	Renata vyjížděla Petrovým vozem z nádvoří. Na zadním sedadle vozu zhrouceně odpočíval Prokop. Lékař označil jeho stav za relativně dobrý a na uklidnění mu dal nějaká sedativa.

	„Nechceš, abych jel s tebou?“ zeptal se Petr, který pomáhal s otevřením brány.

	Renata mlčky zavrtěla hlavou, na Petra se ani nepodívala.

	Z automobilu byla za chvíli vidět jen zadní světla. Když Petr zavíral druhé křídlo brány, přišoural se Pavel.

	„Kam Renata Prokopa veze? Do špitálu?“

	„Jenom do Kunberka. K příbuzným.“

	„Je naštvaná?“

	Proti své vůli se Petr musel dát do smíchu.

	„Naštvaná? Myslím, že ano.“

	Vraceli se do zámku. Už na schodišti slyšeli, jak se z knihovny ozývá počítač s příjmem pošty.

	Zrychlili krok.

	„To je Wynnyczuk!“ poznal ikonu na obrazovce Petr.

	Netrvalo dlouho a objevily se záběry z bývalé Pruskovy maringotky

	„Dobrý večer,“ pozdravil Wynnyczuk, snímaný kamerou. „Nebo snad ráno?“

	Petrovi neušly stopy zranění ve spiritistově obličeji, stejně jako jeho zválené a zašpiněné oblečení.

	„Co se vám stalo, doktore? Doufám, že…“

	„Ale ano. Byl jsem u Hagenova hrobu.“

	„Cože? Proč takhle hazardujete…“

	„Počkejte s tím hartusením, Petře. Myslím, že se můj sestup do štoly vyplatil. Ve stejné návštěvní knize, do které napsala vaše dívka Jana svůj dojímavý vzkaz, jsem objevil tyhle fotky.“

	Wynnyczuk nechal kamerou snímat asi deset fotografií, prakticky všechny, které dosud Sorrow Petrovi poslal.

	„Do knihy je musel vložit člověk, který byl včera ve štole. Udělal jsem taky sestřih záznamu a pošlu vám záběry, kde je mu nejlépe vidět do obličeje. Ale v žádném případě nečekejte nějakou kabinetku jako u fotografa.“

	Wynnyczuk se na chvíli odmlčel. Jako by si rozmýšlel, jestli se má Petrovi ještě s něčím svěřit.

	„Petře… Mám asi šanci rozluštit jedno velké tajemství.“

	„Jaké?“

	„Myslím tajemství Hagenovy štoly.“

	Teprve po chvíli Petrovi došlo, co mu chce Wynnyczuk naznačit.

	„Doufám, doktore, že vás zase nenapadlo… Nepodnikejte už nic beze mě!“

	Po Wynnyczukově tváři proběhl rychlý, omluvný úsměv.

	„Obávám se, že právě tohle vám nemohu slíbit.“

	„Doktore…“

	„Týká se to totiž i mě osobně.“

	Vzápětí Wynnyczuk přerušil spojení a zmizel z obrazovky.

	„Sakra! Ten starý blázen!“ vykřikl Petr. „Brácho, udělej s tím něco!“

	Zatímco se Pavel snažil obnovit spojení přes počítač, Petr žhavil mobil. Marně… Pak se znovu ohlásila pošta. Wynnyczuk splnil svůj slib a poslal Sorrowovy fotky i záznam jeho putování štolou k Hagenovu hrobu.

	Pavel přehrál sekvenci.

	„Wynnyczuk měl pravdu, žádná sláva to není.“

	„Dokážeš s tím něco?“

	„Snad jo,“ připustil Pavel. „Z filmu vyberu nejlepší záběr. Chytrá mašinka ho zvětší a rozloží na spoustu políček. Ty pak znovu složí, případně doplní. Nějakou chvíli to potrvá… Ale výsledky bývají docela slušné.“

	 

	(34)

	Pavel rozhodně nelhal, když tvrdil, že práce chytré mašince nějakou dobu potrvá.

	Byla už noc, Hanka šla dávno spát, stejně jako Renata, která přijela z města a okamžitě odešla do svého pokoje, aniž by s někým z agentury Puzzle ztratila jediné slovo.

	Pavel podřimoval s hlavou na stole, hned vedle vrnícího a pípajícího přístroje. Petr unaveně postával u otevřeného okna a díval se ven na nádvoří. Byla teplá, skoro už letní noc, vítr lehounce pohyboval větvemi stromů.

	Petr zívl. Odstoupil od okna, vrátil se ke stolu a začal si na počítači přehrávat fotografie, které zanechal kdosi neznámý, nejspíš Sorrow, u Hagenova hrobu. Měl pocit, že se snímky není něco v pořádku. Že mimoděk zaregistroval nějakou zajímavost, které nevěnoval dostatečnou péči…

	Hned první snímek zobrazoval Janu, stojící pod oknem s prosbou, aby jí Petr hodil klíče od svého auta.

	Petr rychle zalistoval dál. Jedna z fotografií rychle upoutala jeho pozornost – vymykala se totiž z už známého seriálu Janiny smrti, jejího pohřbu či záběrů Petra s Wynnyczukem před sestupem do štoly.

	Šlo o snímek, který během první Wynnyczukovy nabídky, zpracované příliš rychlým tempem, nezaslouženě zapadl.

	Fotografie představovala večerní pohled na kunberský hřbitov, v popředí stála kaple… Z přítmí, v jakém byl snímek pořízen, jasně vystupovalo jedno z osvětlených sklepních okýnek.

	Petr se pokusil zvětšit příslušný detail, ale k ničemu konkrétnímu se nedobral. Je to snad nějaký náhodný odraz? Nebo svíčka? Nebo hořící věčné světlo?

	Nejdřív ho napadlo, že vzbudí Pavla, ale pak si to rozmyslel. Ještě si všiml, že z tiskárny, milimetr po milimetru, vylézá fotografie neznámého návštěvníka Hagenovy štoly. Zatím bylo vidět jen vlasy a čelo…

	Nemělo cenu čekat.

	 

	(35)

	Noční jízda městečkem ke hřbitovu netrvala Petrovi dlouho.

	Vystoupil z auta. Zhasl světla a zavřel dvířka. Snažil se nadělat co nejmíň hluku…

	Příliš ho nepřekvapilo, když ve světle baterky uviděl pohybující se a vrzající křídla hřbitovních vrat.

	Na hřbitově zamířil rovnou ke kapli a obešel ji. Na odvrácené straně, kam nebylo ze silnice vidět, skutečně uviděl v jednom z okýnek těsně nad zemí probleskovat světlo.

	Petr se přiblížil, shýbl se a zkusil se podívat dovnitř.

	Výhled to byl omezený, rozeznával jen masivní, řezbářsky zdobený roh jakési rakve a hořící svíčku.

	Po chvíli hledání objevil Petr boční dvířka kaple, umožňující sestup do krypty Posvítil si na masivní zámek. Dalo se to čekat: i tady bylo otevřeno.

	Petr tiše odtlačil dvířka a začal sestupovat. V jedné ruce baterku, v druhé odjištěnou pistoli.

	V kryptě nikdo živý nebyl. Petr viděl jen tucet zdobně vyřezávaných rakví, většinou vybavených šlechtickými rodovými erby. Dále zahlédl velký krucifix, klekátko a svatý obraz… Zdejší místo nesloužilo jen věčnému odpočinku kunberského panstva, ale taky těm, co sem chodili rozjímat o své pomíjivé smrtelnosti, kát se ze svých světských hříchů…

	Kdo zapálil svíci?

	Jak Petr kolem sebe svítil baterkou, došlo mu, že všechny rakve jsou pokryté souvislou vrstvou hutného prachu…

	Až na jednu.

	Petr přistoupil blíž. Hledal na objemném víku rakve místo, kde by šlo nejsnáz odklopit. Nastavil příhodně světlo baterky a jednou rukou – v druhé svíral stále zbraň – se pokusil nadzdvihnout vrchní část. Ale byla to příliš velká tíha… Petrova obezřetnost se vytrácela. Zasunul pistoli do pouzdra a opřel se do víka oběma rukama.

	Tentokrát byl úspěšný. Posvítil dovnitř.

	Rakev, představující slušný úložný prostor, byla doslova vystlána cennými uměleckými předměty Srolovaná plátna obrazů, sošky andělíčků, svícny, truhlice se starožitnými šperky…

	Petr svítil na jednotlivé předměty, druhou šátral mezi nimi a vyhrabával další a další cennosti. Chvilka zaujetí a nepozornosti se mu ale neměla vyplatit.

	Náhle se za jeho zády objevil výhrůžný stín.

	Rána do zátylku měla zničující sílu.

	Petr se bezhlesně sesunul k zemi.

	Muž, který stál nad ním, se s uspokojením podíval na bezmocné tělo pod sebou. Vzal tenkou, ale pevnou šňůru a začal s ní svazovat Petrovy ruce a nohy.

	 

	(36)

	Tvář s velice podobnými rysy, jaké patřily muži z kaple, se milimetr po milimetru sunula z tiskárny Pavel stále podřimoval.

	Během několika minut byla fotografie hotova. Přístroj oznámil skončení práce hlasitým tónem, který Pavla probudil.

	Chvíli se zmateně díval kolem sebe, pak na fotku…

	„Petře!“

	Nikdo mu neodpověděl. Vyšel ven na chodbu.

	„Petře!“

	Žádná odezva. Vrátil se dovnitř a všiml si obrazovky počítače.

	 

	(37)

	Jen pomalu a neochotně se probouzel z mrákot. Když se mu vrátilo vědomí, pochopil, že leží na zádech a že má spoutané ruce i nohy…

	Pak poznal tvář muže, který se nad ním skláněl.

	„Leoš Kozelka!“ řekl Petr překvapeně.

	„Bývaly doby, kdy jsi mi říkal Kamaráde,“ připomněl posměšně Kozelka.

	„Jenomže teď jsi Sorrow.“

	„To skončilo. Sorrow znamenal etapu smutku, ponížení, čekání na pomstu. A dneska jsem se dočkal.“

	Kozelka přešel k otevřené rakvi a pár cenností, zřejmě už zbytek, uložil do velké tašky

	„Co chceš dělat?“ zeptal se Petr.

	„Zabít tě, co jiného.“ Kozelka nevěřícně potřásl hlavou. „Nikdy bych nevěřil, že pomsta může tak chutnat. Ale je to tak.“

	„Nálož v autě, která zabila Janu… Tu jsi nastražil ty?“

	„Tvoje holka mi byla lhostejná. Auto mělo vybuchnout pod tebou. Jana si prostě vybrala svou životní porci smůly. Možná, kdyby tě nepotkala…“

	„Proč mě tolik nenávidíš? Vážně je to kvůli broumovskému klášteru? Že jsem ti vyfouknul před nosem členství v elitním klubu?“

	Otázka Kozelku rozzuřila.

	„Ne! Ne!“

	Přiskočil k Petrovi a několikrát ho uhodil pěstí do obličeje. Jen pomalu se uklidnil.

	„To nebylo fér, mlátit spoutaného, viď? Ale jak ses ke mně zachoval ty? Co tvůj podraz? Celou dobu jsi ze mě tahal informace – a pak jsi mě odkopnul jako nějakého nýmanda!“

	„Tak to nebylo!“

	„Aspoň teď nelži!“

	„Tenkrát v Broumově jsme přece měli oba informace stejné!“ hájil se Petr. „Já byl jenom rychlejší a dokázal je dřív složit dohromady!“

	„Rychlejší?“

	Kozelka chytil Petra pod krkem a nadzdvihl. Málem ho zase uhodil.

	„Já nevěděl, že soupeříme! Považoval jsem tě za společníka!“

	 

	(38)

	Wynnyczuk ležel na palandě s otevřenýma očima. Občas mu klesla víčka únavou, ale nedokázal usnout snad ani na minutu…

	Najednou si s překvapením uvědomil, že v ruce drží hořící cigaretu s dlouhým proužkem popela.

	Sedl si a odložil cigaretu do popelníku. Z blistru vymáčkl dva prášky na spaní, už je málem polkl a zapil vodou…

	Jenomže pak se Wynnyczuk rozhodl. Rázně vstal, odhodlán ke všemu. Jako by z něj únava spadla… Nebyl ale hloupý a dobře věděl, jak je takový pocit falešný a nebezpečný. Odhodlaně vyšel ven z maringotky, kolem zmateného Dinga.

	„Čekej!“

	Nechal dveře otevřené a zamířil k autu.

	 

	(39)

	„Když mě vykopli ze služby, zacházeli se mnou jako s odpadem. Tvůj podraz ale byl, Petře, ještě horší. Už podruhé jsem se v životě cítil jako nýmand. Začal jsem vymýšlet pomstu. Dobře připravenou a načasovanou pomstu.“

	Kozelka stál opřený o katafalk s vyprázdněnou rakví a s pocitem zadostiučinění ze sebe chrlil nenávistné věty. „Věřil jsem, že moje léčka vyjde stoprocentně. Že do ní ve své bohorovnosti vklouzneš jako ovce na porážku. Proto jsem tě pozval do Kunberku. Chtěl jsem tě mít tady.“

	„Jenomže pár věcí ti nevyšlo,“ ozval se Petr ze země.

	„Možná… Ale stejně jsem se dočkal! Víš, jak na Sicílii popravují zrádce, jako jsi ty? Smyčkou zvanou incapretamento! Ležíš na břiše, smyčka je spojená kolem krku s dozadu spoutanýma rukama a nohama. Dokud vydržíš mít ohnuté nohy vzhůru, žiješ. Až začnou ubývat síly, nohy ti poklesnou, napnou pozvolna smyčku a ty uškrtíš sám sebe… Kolik života ti zbývá? Půl hodiny? Hodina? Víc času ti nedávám.“

	Kozelkova slova, jeho detailně přesný popis pomalého a bolestivého umírání, měla na Petra zdrcující účinek. Strachem a panikou napjal svaly, ale velice rychle pochopil, jaká je pevnost jeho pout.

	Silou vůle se Petr přinutil k věcné otázce.

	„Cennosti v rakvi – to zbylo po Němce Hütterové?“

	„Jen zčásti. Chceš vědět, kde Hütterčin poklad byl? Celá léta zůstal zazděný za falešným zámeckým oknem. Ale nejspíš jsi ten úkryt už taky objevil. Prázdný.“

	„Kdo byl ten zavražděný člověk, co shořel v tvém autě?“

	„Jmenoval se Lamper. Plánovaná ztráta.“

	„A jeho dívka? Co se stalo se Sandrou Fikarovou?“

	„Podobala se ti,“ ušklíbl se Kozelka. „Taky si myslela, že mě může vodit za nos.“

	Napřímil se.

	„Končíme s otázkami, Petře,“ řekl významně.

	„Počkej!“ vyrazil ze sebe Petr. „Chci se ti omluvit. Za ten broumovský klášter. Opravdu jsem nevěděl… Nechtěl jsem tě zradit…“ Jeho slova Kozelku ohromila, taková slova rozhodně nečekal. „Omluvit! Tak Petr Knapp se mi omlouvá! A co? Mám se snad rozplakat?“

	Výsměch zase vystřídala nenávist.

	„Mám otevřít past, do které jsi tak krásně vlezl? Něco ti řeknu: Pochopil jsi, co tě čeká, a tak škemráš strachy o milost!“

	„Omyl. Já přece věděl, že je to past. Ta fotka tam nemohla být náhodou.“

	„Ale stejně jsi přišel!“ řekl triumfálně Kozelka. „A sám! Byl jsi pro mě tak snadno čitelný… Znám tě skrz naskrz.“

	„Neznáš. Změnil jsem se. Taky díky tobě. Tentokrát jsem totiž udělal malou pojistku.“

	Jistota v Petrově hlasu Kozelku trochu rozhodila.

	„Než jsem odjel, postaral jsem se o to, aby fotografie kaple na kunberském hřbitově zůstala na obrazovce počítače… Myslím, že je to dostatečné upozornění. Každou chvíli pro mě dorazí zbytek agentury Puzzle a zachrání mě. K čemu budou tvoje smyčky, tvoje incapretamento? No, řekni!“

	„Tak to s tebou skončím hned!“ zařval Kozelka.

	Ukázal Petrovi další kus provazu. Shýbnul se a surovým pohybem chtěl převrátit svého zajatce na záda. Právě na ten okamžik Petr čekal. Zmobilizoval všechny síly Vymrštil tělo a podseknutím svázanýma nohama srazil Kozelku k zemi.

	Okamžitě se na něj převalil. Úporně se snažil dostat hořejšek těla co nejvýš, mít Kozelkovu hlavu pod sebou… Cítil, jak se mu lano zařezává do těla, ale bez ohledu na bolest přimáčkl spoutané ruce Kozelkovi kolmo na ohryzek.

	Cítil, jak ho soupeř zezadu mlátí pěstmi do hlavy a do zátylku. Byly to těžké rány zoufale bojujícího a taky prohrávajícího muže. Stejně tak opojně vnímal, jak obrana jeho protivníka slábne, jak mu ruce pozvolna klesají…

	Ale ještě několik minut počkal. Chtěl si být jist, že Kozelka skutečně zemřel… Pak se teprve odvalil dolů z mrtvého těla.

	 

	(40)

	Wynnyczuk přecenil svoje fyzické síly a schopnost psychické koncetrace.

	Špatně uvázaná smyčka lana začala povolovat právě v nejsložitějším okamžiku sestupu do štoly. Wynnyczuk musel svůj sestup urychlit, jenomže spěch přinesl další chyby…

	Wynnyczuk se zřítil z nebezpečné výšky dolů. Dopadl přímo na záda a vzápětí taky na hlavu Náraz dokázala přilba ztlumit jen zčásti.

	Probral se až za dlouhou chvíli. Zvedl se na kolena, zkusil se zapřít o stěnu a vstát… Ale znovu upadl. Na prsou cítil těžkou a přitom řezavou bolest, možná si zlomil jedno nebo více žeber, hlavu měl po nárazu jako v ohni.

	Wynnyczuk byl realista. Dokázal odhadnout situaci, svoje šance na vysvobození, lépe řečeno přežití.

	Doplazil se k báglu, který spustil dolil jako první. Vytáhl z něj čutoru a dychtivě se napil. Doušek koňaku ho povzbudil. Opřel se zády o stěnu, přitáhl bágl a hledal dál, dokud nenašel malé kovové pouzdro.

	Otevřel je. Uvnitř byl malý magnetofon. Wynnyczuk zkusil nahrávání, přístroj fungoval bezchybně.

	„Petře,“ začal mluvit do mikrofonu, „nejspíš už nebudu mít příležitost se s vámi podělit o svůj zážitek osobně. Ale chci, abyste věděl, v čem podle mě spočívá tajemství a prokletí Hagenovy štoly.“

	Cítil, jak ho pouhé mluvení vysiluje. Znovu se napil.

	„Bezpochyby se tu v minulosti odehrály hrozné skutky. Spousta lidského utrpení se koncentrovala mimořádnou měrou. Nikdo, kdo do šachty sestoupí, se tomu nedokáže ubránit… Ale hlavní příčina je v každém z nás.“

	Každá další věta byla pro Wynnyczuka namáhavější než ta předchozí.

	„Většina lidí se tu začne docela obyčejně bát a uvěří na děsivý přízrak štoly. Na Hanse Hagena. To je ten lepší a snad i snesitelnější případ… Někomu se ovšem náhle otevře jeho třináctá komnata. Všichni ji máme. Všichni… Citlivý bod k nepříjemnému sebezpytování. K neúnosným výčitkám. Nebo i ke strachu ze sebe sama.“

	Wynnyczuk se dávivě rozkašlal. V ústech cítil značné množství krve… Vyplivl ji a slábnoucím hlasem, ústa takřka přitisknutá k mikrofonu, dodal:

	„Podvědomě se snažíme ze všech sil, aby se tahle třináctá komnata nikdy neotevřela. Ale tady dole je rázem všechno jinak… Vzpomínáte si, jak jsem vám vyprávěl o své noční můře, o svém snu? Myslím, že vím, kdo na mě v tom pokojíku čeká…“

	Wynnyczuk už nedokázal dál souvisle mluvit.

	„Sbohem, Petře,“ zašeptal.

	Vypnul magnetofon, schoval ho nemotornými prsty do ochranného pouzdra a položil vedle sebe na zem.

	 

	(41)

	Ze zámeckého kopce se dolů řítilo auto.

	„Pozor!“ vykřikla v poslední zatáčce Hanka.

	Pavel zoufale brzdil. Podařilo se mu smykem zastavit jen pár metrů za zadkem šikmo stojícího automobilu, zabírajícího skoro celou šířku cesty Dveře na straně řidiče byly otevřeny, reflektory svítily naplno…

	„Tohle auto jsem přece někde viděla,“ poznamenala Hanka.

	Pavel tiše otevřel dvířka a vystoupil.

	„Počkej!“ vyjekla Hanka. „Co když je to léčka?“

	Pavel beze slova ukázal Hance zbraň. Odjistil ji za chůze, mířil obezřetně k tak podivně odstavenému vozu… K předním sedadlům mu zbývaly dva tři kroky.

	V tu chvíli se Hančiny vzpomínky protly správným směrem.

	„To je Felixovo auto!“ vykřikla.

	Pavel se s napřaženou zbraní postavil proti volantu. Ale viděl, že mu žádné nebezpečí, aspoň momentálně, nehrozí.

	Na sedadle napůl seděla, napůl ležela zhroucená postava bez známek života. V krku měla krvácející otvor po kulce.

	„Sandra Fikarová!“ řekl Pavel překvapeně.

	 

	(42)

	Wynnyczuk umíral.

	Ale ani v okamžiku smrti nebyl ušetřen svého snu.

	Znepokojeně prošel napříč studentským pokojíkem…

	Náhle si uvědomil pohyb za svými zády…

	Jako tolikrát předtím se lekl. A ještě víc se bál otočit…

	Nakonec ten neblahý pohyb pomalu udělal a uviděl…

	Před ním stál starý muž s přísným výrazem.

	„Táto!“ řekl vylekaně Wynnyczuk.

	Ale se slastnou úlevou vnímal, jak výraz starého muže zvolna roztává do přívětivého úsměvu.

	„Táto, ty se na mě nehněváš?“

	Otcův výraz nepotřeboval odpověď.

	„Ty už se na mě nezlobíš, že jsem se nestal knězem?“

	Starý muž laskavě potřásl hlavou.

	Dojatý Wynnyczuk cítil, jak mu po tvářích tečou slzy.

	„Táto… Já tolikrát litoval, že jsme si o tom nemohli spolu promluvit… Co bych byl za to dal!“

	Starý muž si konejšivě přiložil prst na ústa.

	Vždyť všechna slova byla v tuhle chvíli už zbytečná.

	 

	(43)

	Konečně si Petr uvolnil spoutané ruce. Se svázanýma nohama si dokázal poradit mnohem rychleji.

	S taškou, kam Kozelka uložil cennosti, vystoupal potácivě schůdky krypty. V tom uslyšel kroky. Petr se honem přikrčil mezi nejbližší náhrobky.

	Viděl, jak něčí postava přichází ke dvířkům krypty a svítí dovnitř baterkou… Pohled na mrtvého Kozelku vyvolal v příchozím povzdech překvapení.

	Tmu prořízl další kužel světla.

	Byla to Petrova baterka, v druhé svíral namířenou a odjištěnou zbraň.

	Posvítil neznámému do tváře.

	„Tome!“ vykřikl Petr zděšeně. „Tome, co tady děláš?“

	Překvapení bylo vzájemné.

	„Petře!“

	Dívali se užasle jeden na druhého. V Petrově hlavě přímo vybuchovaly myšlenky, kupily se jedna na druhou a nabalovaly do hrozného poznání…

	„Tome! Jak jsi mohl…“

	„To není pravda, Petře! Věř mi! Nikdy bych ti neublížil. Šlo jen o to, dostat ty cennosti ven. Snažil jsem se tě chránit, ale ty sis nenechal poradit… Petře, známe se přece tak dlouho…“

	S roztaženou náručí šel k Petrovi.

	„Pozor! Je ozbrojený!“

	Za Tomovými zády se objevil kriminalista Felix. Srazil Toma na zem a vytáhl mu z kapsy kabátu zbraň. Přičichl k hlavni.

	„Z téhle pistole se nedávno střílelo!“

	Felix se zuřivě na Toma podíval.

	„Já tu holku nezabil!“ vykřikl Tom. „To byl Kozelka! Vydíral mě…“

	„Držte hubu!“

	Felix uchopil Toma za límec a přinutil ho vstát. Pak mu nasadil pouta.

	Bylo slyšet, jak ke hřbitovu přijíždí nějaké auto. Všichni tři zpozorněli.

	Po hlasitém zvuku brzd se ozval Pavlův hlas.

	„Brácho! Jsi v pořádku?“

	Petr mu odpověděl neuvěřitelně smutným tónem:

	„Ne. Nejsem.“

	 

	(44)

	Majáčky policejních aut houstly, objevily se i sanitky a pohřební vůz. Na jednom z hrobů seděl Petr, zdravotní sestra mu ošetřovala zranění. Felix odněkud přinesl termosku a nalil do dvou kalíšků černou kávu.

	„Před třiceti lety, jako mladý, ale už renomovaný malíř, toužil Tom Kučírek mít svoje výstavy v zahraničí, ilustrovat knížky pro cizí nakladatelství. V 70. letech to bylo prakticky nemožné, začala normalizace a Tom měl pár škraloupů ještě z roku 1968. Ale schvalující orgány byly ochotné přimhouřit oko. Brzy se ukázalo proč. Účtem za vrchnostenský pardon měla být spolupráce se Státní bezpečností.“

	„Takové svinstvo!“ sykl Petr.

	„Po nějaké době Tom souhlasil. Kozelka, sice o pár let mladší, zato nadějný kádr, se stal jeho řídícím orgánem. Uplynulo skoro dvacet let a přišel převrat. Kdyby vyplavala na povrch pravda o Tomově lidském selhání – na koho z emigrantů, kteří se k němu chovali minimálně vstřícně, podával denunciační hlášení – byla by to pro něj veliká blamáž.“

	„Musel žít pod hrozným tlakem,“ poznamenal Petr.

	„Chm… Zas tak hrozné to nebylo. Kozelka nechtěl Toma zničit. Měl totiž lepší nápad, jak oprášit starou známost. Už několik let existuje spolehlivý kanál, kterým lze propašovat přes hranice cennosti nebo drogy Lepší krytí bych sám nevymyslel,“ potřásl Felix ironicky hlavou.

	„Já ti nerozumím…“

	„Tobě pořád ještě nedošlo, v čem to krytí spočívalo? Většinou šlo o turistické cesty klientů jistého penzionu do zahraničí. Kdo by chtěl na hranicích zdržovat bezmocné staroušky, co se jedou provětrat do Alp? Kdo by šikanoval pár lidumilů, kteří se o ně starají?“

	„Máma…“ Petr se málem bál zeptat, „moje máma o tom věděla?“

	„O ničem nevěděla. Tu věc režírovali jenom Kozelka a Tom. Po pokladu Němky Hütterové pátral Kozelka marně řadu let. Objevil ho teprve díky pomatenému Prokopovi, ze kterého Tom vytáhl pár kusých, zato cenných informací… Ale nic se nedá provádět věčně. Poslední výlet do Alp měl být proto obzvlášť výnosný. Jenomže proč se dělit?“

	Petr přikývl.

	„Rozumím. Takže jako první odpadl nejslabší článek – galerista a tipař Lamper.“

	„Kozelka si dlouhou dobu myslel, že jeho nápad se záměnou mrtvoly vyšel. Pak se ale dozvěděl, že se kolem ohořelého těla na soudním lékařství nějak podezřele motá kriminálka. Chtěl dokonce vykopat svou rakev, aby zjistil, jestli uvnitř někdo leží. Navíc ho Sandra Fikarová vykouřila z jeho úkrytu na zámku tím, že svým převlekem zdvihla vlnu hysterie kolem zjevujícího se ducha Terezie Hütterové… Kozelkova pozice se značně ztížila. Ale každopádně chtěl svou hru dohrát až do konce – včetně pomsty na tobě. Kvůli tomu byl ochoten riskovat všechno. To jest, nezastavil by se před ničím.“

	„A co Tom?“

	„Ten by ti sotva dokázal ublížit. Ale uměl by tě ochránit před Kozelkou? A chtěl by to vůbec?“

	„Skutečně Tom zastřelil Sandru?“

	„Definitivní jistotu nám dá až balistika. Sandra má na oděvu vysoké množství povýstřelových zplodin. To znamená, že vrah na ni střílel zblízka. Toma by – na rozdíl od Kozelky – mohla podcenit a pustit si ho k tělu… Byla to moje chyba, měl jsem na ni dávat větší pozor.“

	„Sandra pro vás pracovala jako nasazený agent?“

	„Víš, že ti některé podrobnosti nemůžu prozradit,“ zabručel smutně Felix. „Ale byla dobrá. Moc dobrá. Připomínala mi tebe.“
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	Slunce nad Malou Amerikou rychle stoupalo po obloze.

	Směrem ke štole přijelo auto s bratry Knappovými.

	Nahlédli do Wynnyczukova opuštěného vozu, doklopýtali mezi pokroucenými kmeny a kameny až k ústí komínu, vedoucího dolů do štoly.

	„Doktore!“

	„Doktore! Slyšíte?“

	Žádná odpověď.

	„Budeme muset sestoupit dolů,“ pokrčil rameny Pavel. „Třeba leží Wynnyczuk někde zraněný…“

	Za Petrovými zády se ozvalo kňučení. V křoví se objevil nešťastný a unavený dobrman.

	„Ahoj, Dingo!“ vykřikl Petr. „Kde máš pána?“

	Pes zůstal stát, díval se střídavě na oba bratry a pisklavě kňučel. „Asi ti rozumím,“ přikývl Pavel.

	Dingo znovu zakňučel.

	„Já vím,“ řekl Petr s úsměvem. „Pojď ke mně!“
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